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Before First Use

( Read the instructions and
retain for future reference.

Intended Use

‘ A ‘ Household use only
Specification
Power Rating (W) 1100-1300
Rated Voltage (V) 220-240V,
50/60Hz

Warning Symbol Glossary

@ Do not use this appliance near
bathtubs, showers, basins or
other vessels containing water.

Important Safeguards

When using an electrical appliance, basic
safety precautions should always be
followed to reduce the risk of fire, electric
shock, and/or injury, including the
following:

+ Do not use the appliance for any

purpose other than those described in

these instructions.
« Do not operate the appliance if it's

damaged or malfunctions.

Do not use accessories or attachments
other than those we supply.

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they
have been supervised/instructed and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be done by
children unless they are older than 8
and supervised. Keep the appliance
and cable out of reach of children
under 8 years.

When the applianceis used ina
bathroom, unplug it after use since the
proximity of water presents a hazard
even when the hairdryer is switched
off.

For additional protection, the
installation of a residual current device
(RCD) having a rated residual operating
current not exceeding 30 mA is
advisable in the electrical circuit
supplying the bathroom. Ask your
installer for advice.

Always place the appliance with the
stand, if any, on a heat-resistant, stable
flat surface.

Do not use the product with a
damaged cord.

Do not use the appliance if it is
damaged or malfunctions.

Do not plug or unplug the appliance
with wet hands.

Do not twist or kink the cable, or wrap
around the appliance.

Never drop or insert any object into
any of the appliance’s openings.

When the appliance is connected to
the power supply, never leave it
unattended

Burn hazard. Keep appliance out of
reach from young children, particularly
during use and cool down




Parts List Not Shown
1 Power Handle 19 Storage pouch
Illustrated instructions
2 Mode selector switch
A A i i bl
3 Ceramic Oval Brush with Anti- ccessonies require assemuly
Tangle Bristles B Attaching accessories
4 Attachment channel C Function Buttons
5 Heat / Speed setting display D Mode Selector
6 Removable air filter cover E Cleaning Tool and removing air
filter cover
7 Inner mesh
8 Swivel cord
Controls Fitting & removing
9 On/off button attachments
«  Tofitattachments, position the
10 Speed selector button attachment at the entrance of the
1 Heat selector button channel on the Oval Brush barrel and
push into the channel until it clicks
12 Cold Shot button into place. (Fig B) o
. Attachments can be fitted in either
13 Attachment release button orientation.
+  Toremove the attachments, press:
Accessories
13 ‘ Attachment release button
14 Bristle attachment
and slide out of the barrel.
15 Fly Away Tamer attachment
- CAUTION Attachments can become hot
16 Fast Drying Concentrator during use, let them cool before removing.
attachment
TIP Activating Cold Shot for a few seconds
17 | RootBoost Comb teeth (works before removing attachments can help to
with Fast Drying Concentrator reduce their temperature.
attachment
18 Cleaning Tool




Use
. Plug into the mains power supply.

The heat setting display will flash green

Mode - Style & Smooth

Controlled air emitted from all around the
barrel.

indicating the styler is in standby mode.
Parts Mode Symbol
. Press: List
9 ‘ On/off button 2 Style & (1)
Smooth
«  Select styling mode using:
For use with:

2 ‘ Mode selector switch

3 Ceramic Oval Brush with Anti-
Tangle Bristles

Mode - Power Dry

High velocity air emitted from the
attachment channel in the centre of the
barrel.

Speed

Select your desired speed settings using:
Parts Mode Symbol
List ‘ 10 ‘ Speed selector button
2 Power Dry [ ]
Light Matrix Air Speed
For use with: 000 Fast
15 Fly Away Tamer attachment 000 Medium
16 Fast Drying Concentrator @00 Slow
attachment
17 Root Boost Comb teeth (works
with Fast Drying Concentrator
attachment Heat

Select your desired speed settings using:

‘ n ‘ Heat selector button

Heat Matrix
Matrix colour

Heat Setting

000 Red High




. Wash and condition the hair as
normal.

. Squeeze out excess moisture with a
towel and comb through.

. Attach the Fast Drying Concentrator
to the styler (Fig B) and select the
following settings:

000 Red Medium
@00 Red Low
000 Red/ Comfort+™
Blue
000 Blue Cold
Comfort+™ Setting

Automatically cycles between hot and cold
temperatures to prevent heat build-up on
the scalp for comfortable styling.

Can be used with any speed setting.

True Cold Shot

Reduces the heat to a constant cold
temperature to set your style.

To activate, press:

‘ 12 ‘ Cold Shot button
To de-activate, press either:
1 Heat selector button
12 Cold Shot button

Mode Heat Speed
Setting Setting
Power Dry High Fast
[}
. Rough dry your hair as normal until

70-80% dry.

How to add root volume with the Root
Boost Comb attachment- For use on
hair thatis 70-80% dry

. Section hair prior to styling, style
the lower layers first.
. Assemble to Root Boost Comb by

fitting comb teeth to the Fast Drying
Concentrator. (Fig A)

. Attach the Root Boost Comb to the
styler (Fig B) and select the
following settings:

Auto Memory Function

After each use, your styler will automatically
set itself to the last heat and speed setting
used.

Styling Tips
How to prepare hair for styling with the

Fast Drying Concentrator attachment -
For use on wet hair.

Mode Heat Speed
Setting Setting
Power Dry | Medium Medium
®
. Place the comb teeth close to your
scalp to direct airflow towards the
roots.

. Gently push the teeth into the roots
so the hair lifts against the comb.
Hold for up to 10 seconds to boost
volume.

. Repeat around the head, finishing at
the crown and hairline for maximum
lift.




How to create a smooth, voluminous
blow-out with the Oval Brush - For use
on hair thatis 70-80% dry

. Section hair prior to styling, style the
lower layers first.

. Attach the bristle insert to the styler
(Fig B) and select the following

settings:
Mode Heat Speed
Setting Setting
Style & Comfort+™ | Medium
Smooth
(1]
. Place the brush underneath a section,

close to the scalp, and hold for a few
seconds while lifting at the roots to
boost volume.

. Using gentle tension, glide the styler
down through the section at a steady
pace to dry and shape. Repeat if
needed until fully dry.

. Switch to the Cold Shot setting and
brush through again to set and
smooth.

. Repeat throughout the hair, working
layer by layer for a full, voluminous
finish.

How to finish straight styles with the
Flyaway Tamer attachment - for use on
dry hair

. Attach the Flyaway Tamer
attachment to the styler (Fig B) and
select the following settings:

. Focus on the top layer of the hair.

. Start near the roots and position the
attachment close so your hair. Your
hair will be attracted to the

attachment.

. Slowly glide the attachment down
the length of your hair.

. Repeat around your crown and

parting until the desired level of
smoothness is achieved.

Mode Heat Speed
Setting Setting
Power Cold Fast
Dry
®

Thermal Cut-Out

In the event of overheating, the appliance
may either stop unexpectedly or start to
blow cold air. Overheating is usually caused
by a blocked grille/filter. If this happens,
immediately unplug the appliance and
refer to Cleaning & Maintenance to clean
the grille/filter. If, after doing this
overheating continues to happen, stop
using the appliance and contact Customer
Service.

Cleaning & Maintenance

Allow the appliance to cool down before
cleaning and storing away.

. Use the cleaning tool to remove any
hair build up from the brush barrel
and bristles, the cleaning tool is
stored within the end of the handle
(Fig E)

. Wipe all the surfaces with a damp
cloth.

To maintain peak product
performance and to prolong motor
life, it is important to regularly
remove any dust and dirt build-up
from the styler internals and air
filter.




Remove the air filter by first removing
the cleaning tool (Fig E) then twisting
the filter in the direction shown (Fig E)
and pulling it away from the handle
revealing the:

‘ 7 ‘ Inner mesh
. Clean with with a cloth or soft brush
and then replace the:
6 Removable air filter cover
18 Cleaning Tool

IMPORTANT: Do not attempt to remove
the:

Parts Action Duration
List (seconds)
10 Press+Hold 3
together
1

During the internal cleaning cycle, the
motor will operate in the reverse direction
for 10 seconds and blow air out of the air
filter to clean the internal parts of the
styler.

If the internal cleaning cycle is not
performed, the cleaning reminder will
activate again the next time you turn on
your styler.

‘ 7 ‘ Inner mesh ‘

Thisis notintended to removed or
serviced.

Internal Cleaning Cycle

Regularly cleaning your inlet is
recommended to maintain peak
performance, maximize efficiency, and
prevent premature failure. Internal cleaning
cycle can be activated at any time and
should be done regularly.

After 800 minutes of use (maximum
recommended time between cleaning),
when you plug in your device (in standby
mode before powering on) the heat and
speed setting displays will flash 10 times.

To activate Internal Cleaning Cycle:

Recycling

:@:¢

To avoid environmental and health
problems due to hazardous substances,
appliances and rechargeable and
non-rechargeable batteries marked with
one of these symbols must not be
disposed of with unsorted municipal
waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable,
rechargeable and non-rechargeable
batteries, at an appropriate official
recycling/collection point.

ERP

For ErP energy consumption information,
please refer to website
eu.remington-europe.com/erp
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Vor der ersten Verwendung

(] Lesen Sie die Anweisungen
sorgfaltig durch und bewahren
Sie sie zum spateren
Nachschlagen auf.

Bestimmungsgemafle
Verwendung

) Nur fir den Gebrauch im
Haushalt

Technische Daten

Leistungsaufnahme (W) | 1100-1300
Nennspannung (V) 220-240V,
50/60Hz

Warnsymbol-Legende

Verwenden Sie dieses Gerat
nicht in der Nahe von
Badewannen, Duschen,
Waschbecken oder anderen
Behdltern, die Wasser
enthalten.

®

Wichtige
Sicherheitshinweise

Bei der Verwendung eines Elektrogerats
sind stets grundlegende
Sicherheitsvorkehrungen zu treffen, um
das Risiko von Brand, elektrischem Schlag
und/oder Verletzungen zu verringern,
einschlieBlich der folgenden Punkte:

« Verwenden Sie das Gerat
ausschlieBlich fir die in dieser
Anleitung beschriebenen Zwecke

+ Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn
es beschadigt ist oder nicht
ordnungsgemaB funktioniert.

+ Verwenden Sie kein Zubehor und keine
Aufsatze auBer denen, die von uns
geliefert werden.

+  Dieses Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren sowie von Personen mit
eingeschrankten kérperlichen,
sensorischen oder geistigen
Féahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Kenntnis verwendet
werden, sofern sie beaufsichtigt oder
in die sichere Verwendung
eingewiesen wurden und die damit
verbundenen Gefahren verstehen.

«  Kinder dirfen nicht mit dem Geréat
spielen. Reinigung und
Benutzerwartung dirfen von Kindern
nur durchgefiihrt werden, wenn sie
dlter als 8 Jahre sind und beaufsichtigt
werden. Bewahren Sie das Gerat und
das Kabel auBerhalb der Reichweite
von Kindern unter 8 Jahren auf

+ Wird das Gerat im Badezimmer
verwendet, ziehen Sie nach dem
Gebrauch den Netzstecker, da die
Nahe von Wasser auch bei
ausgeschaltetem Haartrockner eine
Gefahr darstellt.

+ Firzusatzlichen Schutz wird
empfohlen, einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit
einem Bemessungsdifferenzstrom von
nicht mehr als 30 mA im Stromkreis des




Badezimmers zu installieren. Wenden
Sie sich hierzu an lhren Installateur.
Stellen Sie das Gerat - falls vorhanden
- stets mit dem StandfuB auf eine
hitzebestandige, stabile und ebene
Fléche.

Verwenden Sie das Produkt nicht mit
einem beschadigten Netzkabel.
Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es
beschadigt ist oder Fehlfunktionen
aufweist.

Stecken Sie den Netzstecker nicht mit
nassen Handen ein oder aus.
Verdrehen oder knicken Sie das Kabel
nicht und wickeln Sie es nicht um das
Gerdt.

Lassen Sie niemals Gegenstande in
Offnungen des Geréts fallen und fithren
Sie keine Gegensténde ein.

Lassen Sie das Gerdt niemals
unbeaufsichtigt, wenn es an die
Stromversorgung angeschlossen ist.
Verbrennungsgefahr. Halten Sie das
Geréat insbesondere wéhrend des
Betriebs und der Abkiihlphase von
kleinen Kindern fern.

Bedienelemente

9 Ein-/Aus-Taste

10 Geschwindigkeitswahltaste

1n Taste zur Wahl der Heizstufe

12 Taste ,Cold Shot”

13 die Aufsatzfreigabetaste
Zubehor

14 Biirstenaufsatz

15 Fly Away Tamer-Aufsatz

16 Schnelltrocknender Aufsatz

17 Root Boost-Kammzinken

(kompatibel mit dem Aufsatz
4Fast Drying Concentrator”)

18 Reinigungswerkzeug

Teileliste

1 Kraftgriff

2 Moduswahlschalter

3 Ovale Keramikbdirste mit verfil-
zungsfreien Borsten

4 Anhang-Kanal

5 Anzeige der Heiz- und Geschwin-

digkeitsstufe

6 | Abnehmbare Luftfilterabdeckung

7 Innengewebe

8 Drehbares Kabel

Nicht abgebildet

19 Aufbewahrungsbeutel
Illustrierte Anleitung lllustrierte
Anleitung
A Das Zubehor muss
zusammengebaut werden

Zubehdr anbringen

Funktionstasten

Moduswahlschalter

m O | Nn | @

Reinigungswerkzeug und
Abnehmen der
Luftfilterabdeckung




Aufsdtze anbringen und
entfernen

+ Umeinen Aufsatz zu befestigen,
positionieren Sie ihn am

Modus - Power Dry

Aus dem Anschlusskanal in der Mitte des
Laufs stromt Luft mit hoher
Geschwindigkeit.

Kanalanschluss am Griff der Ovalblirste | Teileliste Modus Symbol
und driicken Sie ihn in den Kanal, bis er
einrastet. (Abb. B) 2 Power Dry [
+  Aufsdtze konnen in jeder Richtung
angebracht werden.
. Zum Entfernen des Aufsatzes driicken  Zur Verwendung mit:
Sie:
15 Fly Away Tamer-Aufsatz
13 Entriegelungsknopf fir
Befestigungen 16 Schnelltrocknender Aufsatz
und schieben ihn aus dem Griff. 17 Root Boost-Kammzinken

ACHTUNG Die Aufsétze konnen beim
Gebrauch heif8 werden. Lassen Sie sie
abkhlen, bevor Sie sie entfernen.

TIPP: Aktivieren Sie die Kaltluftfunktion
(Cold Shot) fiir ein paar Sekunden, bevor Sie
den Aufsatz entfernen, damit er schneller
abkhlt.

(kompatibel mit dem Aufsatz
,Fast Drying Concentrator”)

Modus - Stil &
Geschmeidigkeit

Kontrollierte Luft stromt rund um den Lauf
aus.

Teileli: Modus Symbol

Verwendung

SchlieBen Sie das Gerét an das Stromnetz
an.

Die Temperaturanzeige blinkt griin und
zeigt damit an, dass sich der Stylerim
Standby-Modus befindet.

Presse:

o]

Ein-/Aus-Taste ‘

Sélectionnez le mode de mise en forme a
l'aide de:

‘ 2 ‘ Moduswahlschalter ‘

2 Stil &
Gesch-
meidigkeit

Zur Verwendung mit:

3 Ovale Keramikbiirste mit verfil-
zungsfreien Borsten




Geschwindigkeit

Wahlen Sie die gewiinschten
Geschwindigkeitseinstellungen wie folgt
aus:

‘ 10 ‘ Geschwindigkeitswahltaste ‘

Echter Cold Shot

Regelt die Warme auf eine konstante
Temperatur herunter, um Ihre Frisur zu
fixieren.

Zum Aktivieren driicken Sie:

Lichtmatrix | Luftgeschwindigkeit
00 Schnell
000 Mittel
@00 Langsam
Hitze

Wahlen Sie die gewiinschten
Geschwindigkeitseinstellungen wie folgt
aus:

‘ 12 ‘ Taste ,Cold Shot”

Zum Deaktivieren driicken Sie entweder:

1 Taste zur Wahl der Heizstufe

12 Taste ,Cold Shot”

Automatische
Speicherfunktion

Nach jedem Gebrauch stellt sich Ihr Styler
automatisch auf die zuletzt verwendete
Temperatur- und Geschwindigkeitsstufe
ein.

‘ 1 ‘ Taste zur Wahl der Heizstufe
Warm- Matrix | Temperatur- Stylmgtlpps
ematrize | Farbe Einstellung So bereiten Sie lhr Haar fiir das Styling
mit der Schnelltrockendiise (Fast
000 Rot Hoch Drying Concentrator) vor - Fiir die
A dung auf nassem Haar.
000 Rot Mittel
T . Waschen und pflegen Sie Ihr Haar
@00 Rot Niedrig wie gewohnt.
- . Driicken Sie mit einem Handtuch
LA dd Rot/Blau Comfort+ liberschiissige Feuchtigkeit aus dem
Haar und kdmmen Sie es durch.
e Blau Kalt . Setzen Sie die Schnelltrockendiise

auf den Styler (Abb. B) und wéhlen
Sie die folgenden Einstellungen:

Einstellung ,,Comfort+™*

Wechselt automatisch zwischen warmer
und kalter Luft, um einen Hitzestau auf der
Kopfhaut zu vermeiden und so ein
angenehmes Styling zu erméglichen.
Kann bei jeder Geschwindigkeitsstufe
verwendet werden.

Modus Hitze Gesch
windigkeit
PowerDry | Hoch Schnell
[

12



Fohnen Sie Ihr Haar wie gewohnt, bis
es zu 70-80 % trocken ist.

So erzeugen Sie mit dem
Ansatzvolumenkamm (Root Boost
Comb) Volumen am Ansatz - Fiir die
Anwendung auf zu 70-80 % trockenem

Haar.

Unterteilen Sie Ihr Haar vor dem
Styling in einzelne Partien und stylen
Sie zuerst die unteren Lagen.

Setzen Sie den Ansatzvolumenkamm
zusammen, indem Sie die
Kammzdhne auf die
Schnelltrockendise stecken. (Abb. A)
Setzen Sie den Ansatzvolumenkamm
auf den Styler (Abb. B) und wéhlen
Sie die folgenden Einstellungen:

Modus Hitze Gesch
windigkeit
Power Dry Mittel Mittel
®

Halten Sie die Kammzédhne nahe an
die Kopfhaut, um den Luftstrom auf
den Haaransatz zu richten.

Driicken Sie die Zéhne sanft an den
Haaransatz, sodass sich das Haar
gegen den Kamm hebt. Halten Sie sie
bis zu 10 Sekunden dort, um Volumen
Zu erzeugen.

Wiederholen Sie diesen Vorgang fiir
den gesamten Kopf und schlieBen Sie
ihn am Scheitel und an der Haarlinie
ab, um maximales Volumen zu
erzielen.

So kreieren Sie mit der Ovalbiirste
einen glatten, volumindsen Blow-dry-
Look - Fiir die Anwendung auf zu 70-80
% trockenem Haar.

Unterteilen Sie Ihr Haar vor dem
Styling in einzelne Partien und stylen
Sie zuerst die unteren Lagen.

. Setzen Sie den Biirstenaufsatz auf
den Styler (Abb. B) und wéhlen Sie
die folgenden Einstellungen:

Modus Hitze Gesch
windigkeit

Style& | Comfort+™ Medium
Smooth
o0

. Halten Sie die Blirste fiir ein paar
Sekunden unter eine Haarpartie
nahe am Ansatz und heben Sie das
Haar dabei leicht an, um Volumen zu
erzeugen.

. Lassen Sie den Styler mit leichtem
Zug und gleichmafiger Bewegung
durch die Haarstréhne nach unten
gleiten, um sie zu trocknen und zu
formen. Wiederholen Sie den
Vorgang bei Bedarf, bis das Haar
vollstéandig trocken ist.

. Wechseln Sie zur Kaltluftfunktion
und kdmmen Sie das Haar erneut
durch, um das Styling zu fixieren
und zu glatten.

. Wiederholen Sie den Vorgang im
gesamten Haar, Strahne fir Stréhne
und Schicht fiir Schicht, fiir ein
volles, volumindses Ergebnis.

So vollenden Sie glatte Frisuren mit
dem Aufsatz zum Béndigen fliegender
Haare (Flyaway Tamer) - Fiir die
Anwendung auf trockenem Haar.

. Setzen Sie den Aufsatz zum
Bandigen fliegender Haare auf den
Styler (Abb. B) und wéhlen Sie die
folgenden Einstellungen:

Modus Hitze Gesch
windigkeit
Power Kalt Schnell
Dry
[ ]




. Konzentrieren Sie sich auf die oberste
Haarschicht.
. Beginnen Sie nahe am Ansatz und

halten Sie den Aufsatz dicht am Haar.
Das Haar wird vom Aufsatz
angezogen.

. Lassen Sie den Aufsatz langsam
entlang der Haarldngen nach unten
gleiten.

. Wiederholen Sie den Vorgang rund
um den Scheitel, bis die gewlnschte
Glétte erreicht ist.

Temperaturabschaltung

Bei Uberhitzung kann das Gerit entweder
unerwartet abschalten oder kalte Luft
ausblasen. Uberhitzung wird in der Regel
durch ein verstopftes Gitter/einen
verstopften Filter verursacht. Sollte dies
passieren,

ziehen Sie sofort den Netzstecker und lesen
Sie den Abschnitt ,Reinigung und Wartung”,
um das Gitter/den Filter zu reinigen. Sollte
die Uberhitzung danach weiterhin
auftreten, verwenden Sie das Gerét nicht
mehr und wenden Sie sich an den
Kundendienst.

Reinigung und Wartung

Lassen Sie das Gerét vor der Reinigung und
der Aufbewahrung abkiihlen.

. Entfernen Sie mit dem
Reinigungswerkzeug alle
Haaransammlungen vom
Birstenkérper und den Borsten; das
Reinigungswerkzeug befindet sich
am Ende des Griffs (Abb. E)

. Wischen Sie alle Oberflichen mit
einem feuchten Tuch ab.
. Um die optimale Leistung des Geréts

zu gewdhrleisten und die
Lebensdauer des Motors zu

verldngern, ist es wichtig, Staub und
Schmutz regelmaBig aus dem
Inneren des Stylers und vom
Luftfilter zu entfernen.

Entfernen Sie den Luftfilter, indem Sie
zuniéchst das Reinigungswerkzeug
(Abb. E) abnehmen, dann den Filter in
die abgebildete Richtung drehen (Abb.
E) und ihn vom Griff wegziehen,
wodurch Folgendes zum Vorschein
kommt:

‘ 7 ‘ Innengewebe

. Mit einem Tuch oder einer weichen
Birste reinigen und anschlieBend
Folgendes wieder einsetzen:

6 | Abnehmbare Luftfilterabdeckung

18 Reinigungswerkzeug

WICHTIG: Versuchen Sie nicht,
Folgendes zu entfernen:

K

Innengewebe

Dieses Teil darf nicht entfernt oder
gewartet werden.

Interner Reinigungszyklus

Es wird empfohlen, den Einlass regelmaBig
zu reinigen, um die optimale Leistung
aufrechtzuerhalten, die Effizienz zu
maximieren und vorzeitigen Ausféllen
vorzubeugen. Der interne
Reinigungszyklus kann jederzeit aktiviert
werden und sollte regelmaBig
durchgefiihrt werden.

Nach 800 Betriebsminuten (empfohlene
maximale Zeitspanne zwischen zwei
Reinigungen) blinken die Anzeigen fir die
Temperatur- und Geschwindigkeitsstufe 10




Mal, sobald Sie das Gerat anschlieBen (im
Standby-Modus vor dem Einschalten).

So aktivieren Sie den internen
Reinigungszyklus:

Teile Aktion Dauer
Liste (Sekunden)
10 Driicken 3
und halten
n Sie die
Tasten

Wahrend des internen Reinigungszyklus
lauft der Motor 10 Sekunden lang rlickwarts
und blast Luft aus dem Luftfilter, um die
inneren Teile des Stylers zu reinigen.

Wenn der interne Reinigungszyklus nicht
durchgefiihrt wird, wird die
Reinigungserinnerung

beim néchsten Einschalten

Ihres Stylers erneut aktiviert.

Recycling

)i

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und
Gesundheit durch geféhrliche Stoffe zu
vermeiden, dirfen Gerate sowie
wiederaufladbare und nicht
wiederaufladbare Batterien, die mit einem
dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht
iber den normalen Hausmidill entsorgt
werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls
wiederaufladbare und nicht
wiederaufladbare Batterien immer an einer
offiziellen Recyclingstelle.

ERP

Informationen zum Energieverbrauch von
ErP-Produkten
(energieverbrauchsrelevante Produkte)
finden Sie auf der Website
eu.remington-europe.com/erp




NL

Voor het eerste gebruik

( Lees de instructies en bewaar
ze voor later gebruik.

Beoogd gebruik
I Alleen voor huishoudelijk
gebruik
Specificatie
Vermogen (W) 1100-1300
Nominale span- 220-240V,
ning (V) 50/60Hz

Woordenlijst met
waarschuwingssymbolen

@ Gebruik dit apparaat niet in de

buurt van badkuipen, douches,
wastafels of andere bakken
met water.

Belangrijke
veiligheidsmaatregelen

Bij het gebruik van een elektrisch apparaat
moeten altijd de
basisveiligheidsmaatregelen in acht worden
genomen om het risico op brand,
elektrische schokken en/of letsel te
beperken, waaronder het volgende:

Gebruik het apparaat niet voor andere
doeleinden dan die in deze instructies
worden beschreven.

Gebruik het apparaat niet als het
beschadigd is of niet goed
functioneert.

Gebruik geen accessoires of
hulpstukken anders dan die door ons
worden geleverd.

Dit apparaat kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en door personen
met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens,
of met een gebrek aan ervaring en
kennis, mits zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen en de
mogelijke gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door de
gebruiker mogen niet door kinderen
worden uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn
dan 8 jaar en onder toezicht staan.
Houd het apparaat en het snoer buiten
het bereik van kinderen jonger dan 8
jaar.

Wanneer het apparaat in een
badkamer wordt gebruikt, trek dan na
gebruik de stekker uit het stopcontact,
aangezien de nabijheid van water een
gevaar vormt, zelfs wanneer de
haardroger is uitgeschakeld.

Voor extra bescherming wordt
aanbevolen om in het elektrische
circuit dat de badkamer voedt een
aardlekschakelaar (RCD) te installeren
met een nominale aanspreekstroom
van maximaal 30 mA. Raadpleeg uw
installateur voor advies.

Plaats het apparaat altijd, indien van
toepassing met de standaard, op een
hittebestendig, stabiel en vlak
oppervlak.

Gebruik het product niet met een
beschadigd snoer.

Gebruik het apparaat niet als het
beschadigd is of niet goed
functioneert.

Steek de stekker niet in het
stopcontact en trek deze er niet uit
met natte handen.
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+ Draaiof knik het snoer niet en wikkel
het niet om het apparaat.

+  Laat nooit een voorwerp vallen in of
steek nooit een voorwerp in een van de
openingen van het apparaat.

«  Laat het apparaat nooit onbeheerd
achter wanneer het is aangesloten op
de stroomvoorziening.

+  Brandgevaar. Houd het apparaat buiten
het bereik van jonge kinderen, met
name tijdens gebruik en tijdens het
afkoelen.

Accessoires
14 Borstelopzetstuk
15 Fly Away Tamer-opzetstuk

16 | Snel-droog-concentratorhulpstuk

17 Root Boost-kam (te gebruiken
met het snel-droog-
concentratorhulpstuk)

18 Reinigingsgereedschap
Onderdelenlijst Niet weergegeven
19 Opbergzakje
1 Krachtgreep
Geillustreerde handleiding
2 Standkeuzeschakelaar
A Accessoires moeten worden
3 Ovale keramische borstel met gemonteerd
klitvrije borstelharen
B Accessoires bevestigen
4 Bijlagekanaal -
C Functieknoppen
5 Weergave van de instellingen
voor verwarming en snelheid D Standkeuzeschakelaar
6 Afneembare luchtfilterkap E Reinigingsgereedschap en het
verwijderen van het
7 Binnenvoering van mesh luchtfilterdeksel
8 Draaibare snoer

Bedieningselementen

9 Aan/uit-knop

10 Knop voor snelheidsselectie

1 Knop voor het selecteren van de
verwarming

12 Knop 'Cold Shot'

13 Ontgrendelknop voor de
bevestiging

Bevestigen en verwijderen
van hulpstukken

+ Om hulpstukken te bevestigen,
plaatst u het hulpstuk bij de opening
van de gleuf op de cilinder van de
ovale borstel en duwt u het in de
gleuf totdat het vastklikt. (Afb. B)

. Hulpstukken kunnen in beide
richtingen worden bevestigd.

Om de bijlagen te verwijderen, drukt u op:




13 Ontgrendelknop voor de
bevestiging

en uit de loop glijden.

LET OP: De hulpstukken kunnen tijdens het
gebruik heet worden; laat ze afkoelen
voordat u ze verwijdert.

TIP: Door de Cold Shot een paar seconden in
te schakelen voordat u de opzetstukken
verwijdert, kunt u de temperatuur ervan
verlagen.

15 Fly Away Tamer-opzetstuk

16 | Snel-droog-concentratorhulpstuk

17 Root Boost-kam (te gebruiken
met het snel-droog-
concentratorhulpstuk)

Modus - Stijl & Soepel

Gecontroleerde luchtstroom rondom de
loop.

Gebruik

. Sluit het apparaat aan op het lichtnet.
Het display voor de warmtestand knippert
groen om aan te geven dat de styler in de
stand-bymodus staat.

. Pers:

9 ‘ Aan/uit-knop ‘

«  Kiesde stylingmodus met behulp van:

2 ‘ Standkeuzeschakelaar ‘

Standaard - Power Dry

Lucht met hoge snelheid die uit het
aansluitkanaal in het midden van de loop
wordt gestuwd.

Onder Modus Symbool
delenlijst
2 Power Dry [ ]

Geschikt voor gebruik met:

Onder Modus Symbool
delenlijst
2 Stijl & (1)
Soepel
Geschikt voor gebruik met:
3 Ovale keramische borstel met

klitvrije borstelharen

Snelheid

Stel de gewenste snelheidsinstellingen in
met behulp van:

‘ 10 ‘ Knop voor snelheidsselectie
Lichtmatrix Luchtsnelheid
000 Snel
000 Gemiddeld
®00 Langzaam




Warmte

Stel de gewenste snelheidsinstellingen in
met behulp van:

1 Knop voor het selecteren van de
verwarming
Warm Matrix Warmte-
tematrix kleur instelling
000 Rood Hoog
000 Rood Medium
@00 Rood Laag
000 Rood/ Comfort+™
Blauw
000 Blauw Koud

Comfort+™-instelling

Schakelt automatisch tussen warme en
koude temperaturen om oververhitting van
de hoofdhuid te voorkomen, voor
comfortabel stylen.

Kan bij elke snelheidsstand worden
gebruikt.

Echte Cold Shot

Regelt de warmte tot een constante lage
temperatuur om je kapsel in model te
brengen.

Druk op de volgende toetsen om te
activeren:

2

Knop 'Cold Shot'

Om uit te schakelen, drukt u op een van de
volgende toetsen:

n Knop voor het selecteren van de
verwarming

12 Knop 'Cold Shot'

Automatische
opslagfunctie

Na elk gebruik keert uw styler automatisch
terug naar de laatst gebruikte
temperatuur- en snelheidsinstelling.

Stylingtips

Uw haar voorbereiden op styling met
het sneldroog-opzetstuk (Fast Drying
Concentrator) - Voor gebruik op nat
haar.

. Was uw haar en gebruik conditioner
zoals gewoonlijk.

. Knijp het overtollige vocht uit uw
haar met een handdoek en kam het
door.

. Bevestig het sneldroog-opzetstuk

op de styler (Afb. B) en selecteer de
volgende instellingen:

Modus Warmte Snelheid
Power Hoog Snel
Dry
[
. Droog uw haar zoals gewoonlijk tot

het voor 70-80% droog is.

Volume toevoegen bij de haaraanzet
met de volumekam (Root Boost Comb)
- Voor gebruik op haar dat 70-80%
droogis.

Verdeel uw haar in secties voordat u
begint met stylen. Doe de onderste
lagen eerst.




Zet de volumekam (Root Boost
Comb) in elkaar door de tanden op
het sneldroog-opzetstuk te klikken.
(Afb. A)

Bevestig de volumekam op de styler
(Afb. B) en selecteer de volgende
instellingen :

Modus Warmte Snelheid
Power Gemiddeld Gemiddeld
Dry
[ ]

Plaats de tanden van de kam dicht bij
uw hoofdhuid om de luchtstroom
naar de haaraanzet te leiden.

Duw de tanden voorzichtig in de
haaraanzet, zodat uw haar
omhoogkomt. Houd dit tot 10
seconden vast voor extra volume.
Herhaal dit over uw hele hoofd en
eindig bij de kruin en haarlijn voor
maximale lift.

Een gladde en volumineuze blow-dry
creéren met de ovale borstel - Voor
gebruik op haar dat 70-80% droog is.

.

Verdeel uw haar in secties voordat u
begint. Doe de onderste lagen eerst.
Bevestig het borstelopzetstuk (Bristle
attachment) op de styler (Afb. B) en
selecteer de volgende instellingen:

haaraanzet omhoog tilt om het
volume te vergroten.

Glijd met de styler in een rustig
tempo door de haarlok terwijl u
lichte spanning houdt om het haar
te drogen en in model te brengen.
Herhaal dit indien nodig tot uw haar
volledig droog is.

Schakel over naar de functie koude
lucht en borstel uw haar nogmaals
door om het model te fixeren en
glad te maken.

Herhaal dit door uw hele haar, laag
voor laag, voor een vol en
volumineus resultaat.

Steil haar afwerken met het anti-pluis
opzetstuk (Flyaway Tamer) - Voor
gebruik op droog haar.

Bevestig het anti-pluis opzetstuk op
de styler (Afb. B) en selecteer de
volgende instellingen:

Modus Warmte Snelheid

Stijl & Comfort+™ | Gemiddeld
Glad
( 1)

Plaats de borstel onder een haarlok,
dicht bij uw hoofdhuid, en houd deze
enkele seconden vast terwijl u bij de

Modus Warmte Snelheid
Power Koud Snel
Dry
[}

Focus op de bovenste laag van uw
haar.

Begin dicht bij de haaraanzet en
houd het opzetstuk vlak bij uw haar.
Het haar zal naar het opzetstuk
worden toegetrokken.

Glijd met het opzetstuk langzaam
over de hele lengte van uw haar
naar beneden.

Herhaal dit rond de kruin en de
scheiding tot het gewenste gladde
resultaat is bereikt.
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Thermische beveiliging

Bij oververhitting kan het apparaat
onverwachts stoppen of koude lucht gaan
blazen. Oververhitting wordt meestal
veroorzaakt door een verstopt rooster/filter.
Als dit gebeurt,

trek dan onmiddellijk de stekker uit het
stopcontact en raadpleeg het hoofdstuk
‘Reiniging en onderhoud’ om het rooster/
filter schoon te maken. Als het apparaat
daarna nog steeds oververhit raakt, gebruik
het dan niet meer en neem contact op met
de klantenservice.

Reiniging en onderhoud

Laat het apparaat eerst afkoelen voordat u
het schoonmaakt en opbergt.

. Gebruik het reinigingsgereedschap
om opgehoopte haren uit de
borstelcilinder en de borstelharen te
verwijderen; het
reinigingsgereedschap zit
opgeborgen in het uiteinde van het
handvat (afb. E)

. Veeg alle oppervlakken af met een
vochtige doek.
. Om de optimale prestaties van het

apparaat te behouden en de
levensduur van de motor te
verlengen, is het belangrijk om
regelmatig stof en vuil te verwijderen
uit de binnenkant van de styler en uit
het luchtfilter.

apparaatteb

‘ 7 ‘ Binnenvoering van mesh
. Reinig met een doek of een zachte
borstel en plaats vervolgens het
volgende terug:
6 Afneembare luchtfilterkap
18 Reinigingsgereedschap

BELANGRUJK: Probeer het volgende
niet te verwijderen:

L7

Binnenvoering van mesh

Dit mag niet worden verwijderd of
gerepareerd.

Interne reinigingscyclus

Het wordt aanbevolen om de inlaat
regelmatig te reinigen om optimale
prestaties te behouden, de efficiéntie te
maximaliseren en voortijdige defecten te
voorkomen. De interne reinigingscyclus
kan op elk moment worden geactiveerd en
dient regelmatig te worden uitgevoerd.

Als u uw styler na 800 minuten gebruik
inschakelt, knipperen de indicatoren voor
de warmte- en snelheidsinstelling 10 keer.

Om de interne reinigingscyclus te
activeren:

Onder- Actie Duur
. . delen (seconden)
Om de optimale prestaties van het Lijst
houden endel d
van de motor te verlengen, is het 10 Druk op en 3
belangrijk om regelmatig stof en vuil te houd
verwijderen uit de binnenkant van de 1 ingedrukt
tegelijkertijd

styler en uit het luchtfilter.
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Tijdens de interne reinigingscyclus draait de
motor gedurende 10 seconden in
omgekeerde richting en blaast hij lucht uit
het luchtfilter om de interne onderdelen
van de styler te reinigen.

Als de interne reinigingscyclus niet
wordt uitgevoerd, wordt de
reinigingsherinnering

opnieuw geactiveerd zodra u

uw styler de volgende keer inschakelt.

Recycling

Q¢

Om milieu- en gezondheidsproblemen door
gevaarlijke stoffen te vermijden, mogen
apparaten en oplaadbare en niet
oplaadbare batterijen met een van deze
symbolen niet samen met het huishoudelijk
afval worden verwijderd. Breng elektrische
en elektronische producten en, indien van
toepassing, oplaadbare en niet-oplaadbare
batterijen, altijd naar een officieel
recycling-/inzamelpunt.

ERP

Raadpleeg de website voor informatie over
het energieverbruik van ErP
eu.remington-europe.com/erp
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FR

Avant la premiére

utilisation
] Lisez les instructions et

conservez-les pour pouvoir
vous y référer ultérieurement.

Utilisation prévue

% A usage domestique
uniquement

Caractéristiques techniques

Puissance nomi- 1100-1300
nale (W)

Tension nominale 220-240V,
(V) 50/60Hz

Glossaire des symboles
d'avertissement

@ N'utilisez pas cet appareil a
proximité de baignoires, de
douches, de lavabos ou de tout
autre récipient contenant de

l'eau.

Mesures de sécurité
importantes

Lors de I'utilisation d'un appareil
électrique, des précautions de sécurité de
base doivent toujours étre respectées afin
de réduire les risques d'incendie, de choc
électrique et/ou de blessure, notamment
les suivantes :

+ Ne pas utiliser I'appareil a des fins
autres que celles décrites dans ces
instructions.

+ Ne pas faire fonctionner 'appareil s'il
est endommagé ou présente un
dysfonctionnement.

+ Ne pas utiliser d'accessoires ou de
piéces de rechange autres que ceux
que nous fournissons.

«  Cetappareil peut étre utilisé par des
enfants agés de 8 ans et plus ainsi que
par des personnes présentant des
capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou un manque
d'expérience et de connaissances, a
condition qu'ils soient surveillés ou
aient recu des instructions concernant
I'utilisation de I'appareil en toute
sécurité et qu'ils comprennent les
dangers encourus. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'appareil. Le
nettoyage et I'entretien par l'utilisateur
ne doivent pas étre effectués par des
enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et
sont surveillés. Conserver I'appareil et
le cdble hors de portée des enfants de
moins de 8 ans.

«  Lorsque I'appareil est utilisé dans une
salle de bain, le débrancher aprés
utilisation, car la proximité de I'eau
présente un danger méme lorsque le
séche-cheveux est éteint.

+  Pour une protection supplémentaire, il
est conseillé d'installer un dispositif a
courant résiduel (DDR) dont le courant
différentiel assigné ne dépasse pas 30
mA dans le circuit électrique
alimentant la salle de bain. Demandez
conseil a votre installateur.
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Toujours placer I'appareil, avec son
support le cas échéant, sur une surface
plane, stable et résistante a la chaleur.
Ne pas utiliser le produit avec un cordon
endommaggé.

Ne pas utiliser I'appareil s'il est
endommagé ou présente un
dysfonctionnement.

Ne pas brancher ni débrancher
I'appareil avec les mains mouillées.

Ne pas tordre ni plier le cable, ni
I'enrouler autour de I'appareil.

Ne jamais laisser tomber niinsérer
d'objet dans les ouvertures de I'appareil.
Lorsque I'appareil est connecté a
I'alimentation électrique, ne jamais le
laisser sans surveillance.

Risque de bralure. Tenir 'appareil hors
de portée des jeunes enfants, en
particulier pendant l'utilisation et la
phase de refroidissement.

Liste des piéeces

1 Poignée électrique

2 Sélecteur de mode

3 Brosse ovale en céramique avec

poils anti-nceuds

4 Canal de fixation

5 Affichage des réglages de tempé-
rature et de vitesse

6 Couvercle amovible du filtre a air

7 Maille intérieure

8 Cordon pivotant
Commandes

9 Bouton marche/arrét

10 Bouton de sélection de vitesse
1 Bouton de sélection de la
température
12 Bouton « Cold Shot »
13 Bouton de déverrouillage de la
fixation
Accessoires
14 Accessoire a poils
15 Accessoire Fly Away Tamer
16 Accessoire concentrateur a
séchage rapide
17 Accessoire concentrateur a
séchage rapide
18 Outil de nettoyage
Non affiché
19 Pochette de rangement
Instructions illustrées
A Les accessoires doivent étre
assemblés
B Fixation des accessoires
C Boutons de fonction
D Sélecteur de mode
E | Outil de nettoyage et démontage

du couvercle du filtre a air
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Mise en place et retrait des
accessoires

. Pour installer les accessoires, placez
I'accessoire a I'entrée de la rainure du
corps de la brosse ovale et enfoncez-le
dans la rainure jusqu'a ce qu'il
s'enclenche. (Fig. B)

. Les accessoires peuvent étre montés
dans les deux sens.

. Pour supprimer les piéces jointes,
appuyez sur:

13 Bouton de déverrouillage de la
fixation

et glisser hors du canon.

ATTENTION : les accessoires peuvent
devenir chauds pendant I'utilisation ;
laissez-les refroidir avant de les retirer.

CONSEIL : Activer la fonction « Cold Shot »
pendant quelques secondes avant de retirer
les accessoires peut aider a réduire leur
température.

Mode - Séchage rapide

De l'air a grande vitesse est expulsé par le
canal d'alimentation situé au centre du
canon.

Utilisation

+  Branchezl'appareil sur le secteur.

Le voyant de réglage de la température
clignote en vert pour indiquer que le lisseur
est en mode veille.

. Presse:

° |

Bouton marche/arrét ‘

. Sélectionnez le mode de mise en
forme a l'aide de:

2]

Sélecteur de mode ‘

Liste Mode Symbole
des
piéces
2 Séchage [ ]
rapide
A utiliser avec:
15 Accessoire Fly Away Tamer
16 Accessoire concentrateur a

séchage rapide

17 Accessoire concentrateur a
séchage rapide

Mode - Style et élégance

Un flux d'air régulé est diffusé tout autour
du canon.

Liste Mode
des

piéces

Symbole

2 Style et (1]

douceur

A utiliser avec:

3 Brosse ovale en céramique avec
poils anti-nceuds
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Vitesse

Sélectionnez les réglages de vitesse
souhaités a l'aide de:

‘ 10 ‘ Bouton de sélection de vitesse ‘

Peut étre utilisé quel que soit le réglage de
vitesse.

Un vrai coup de froid
Réduit la chaleur a une température froide

| . . constante pour fixer votre coiffure.
Matrice Vitesse de I'air
lumineuse Pour l'activer, appuyez sur :

(11 Rapide |12 Bouton « Cold Shot »

000 Moyen Pour désactiver, appuyez sur 'une des
000 Lent touches suivantes :
1n Bouton de sélection de la
température
Chaleur 12 Bouton « Cold Shot »

Sélectionnez les réglages de vitesse
souhaités a l'aide de:

1 Bouton de sélection de la Fonction de mémorisation
température automatique
Aprés chaque utilisation, votre lisseur se
Matrice Matrice Chaleur réglera automatiquement sur les derniers
thermique | couleur réglages de température et de vitesse
utilisés.

(1 1] Rouge Elevé

000 Rouge Moyen Conseils de coiffage

: Comment préparer les cheveux avec le

000 Rouge Faible concentrateur de séchage rapide (Fast

000 Rouge/ Comfort+™ Drying Concentrator) - A utiliser sur

Bleu cheveux mouillés.

000 Bleu Froid . Lavez vos cheveux et appliquez un
aprés-shampoing comme
d’habitude.

. Eliminez I'excés d’humidité a l'aide
2 ™ d’une serviette, puis peignez les
Réglage Comfort+ cheveus.
Alterne automatiquement entre le chaud et - Fixez le concentrateur de séchage

le froid pour éviter I'accumulation de
chaleur sur le cuir chevelu et garantir un
coiffage confortable.

rapide sur 'appareil de coiffage (Fig.
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B) et sélectionnez les réglages
suivants:

Mode Chaleur Vitesse
Séchage Elevé Rapide
rapide
®

C

Pre-séchez les cheveux jusqu’a ce
qu'ils soient secs a environ 70-80 %.

td du vol aux racines

avecle peigne pour volume (Root Boost
Comb) - A utiliser sur cheveux secs a
70-80 %

Séparez les cheveux en sections
avant le coiffage et commencez par
les couches inférieures.

Assemblez le peigne pour volume en
fixant les dents du peigne sur le
concentrateur de séchage rapide.
(Fig. A)

Fixez le peigne pour volume sur
I'appareil de coiffage (Fig. B) et
sélectionnez les réglages suivants :

Mode Chaleur Vitesse
Séchage Moyen Moyen
rapide
[}

Placez les dents du peigne prés du
cuir chevelu afin de diriger le flux d'air
vers les racines.

Appuyez délicatement les dents dans
les racines pour soulever les cheveux.
Maintenez jusqu’a 10 secondes pour
augmenter le volume.

Répétez sur I'ensemble de la téte, en
terminant au niveau du sommet du
crane et de la ligne des cheveux pour
un volume maximal.

W

C tréaliser un br glisseet
volumineux avecla brosse ovale - A
utiliser sur cheveux secs a 70-80 %.

. Séparez les cheveux en sections
avant le coiffage et commencez par
les couches inférieures.

. Fixez I'accessoire a poils sur
I'appareil de coiffage (Fig. B) et
sélectionnez les réglages suivants :

Mode Chaleur Vitesse
Style & Comfort+™ | Moyen
Lisse
(] ]
. Placez la brosse sous une méche,

prés du cuir chevelu, et maintenez
quelques secondes tout en
soulevant les racines pour créer du
volume.

. En appliquant une légére tension,
faites glisser I'appareil le long de la
meéche a un rythme régulier pour
sécher et coiffer. Répétez si
nécessaire jusqu'a ce que les
cheveux soient completement secs.

. Passez ensuite a la fonction jet d'air
froid et brossez a nouveau pour fixer
etlisser.

. Répétez sur I'ensemble de la

chevelure, méche par méche, pour
obtenir un résultat dense et
volumineux.

Comment finaliser des coiffures lisses
avec l'accessoire anti-frisottis (Flyaway
Tamer) - a utiliser sur cheveux secs

. Fixez I'accessoire anti-frisottis sur
I'appareil de coiffage (Fig. B) et
sélectionnez les réglages suivants
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Mode Chaleur Vitesse

Séchage Froid Froid

rapide
[

. Concentrez-vous sur la couche
supérieure des cheveux.

. Commencez prés des racines et
positionnez I'accessoire prés des
cheveux. Les cheveux seront attirés
vers l'accessoire.

. Faites glisser lentement I'accessoire
sur toute la longueur des cheveux.
. Répétez au niveau du sommet de la

téte et de la raie jusqu'a obtenir le
niveau de lissage souhaité.

Disjoncteur thermique

En cas de surchauffe, 'appareil peut s'arréter
de maniére inopinée ou commencer a
souffler de l'air froid. La surchauffe est
généralement due a une grille ou un filtre
obstrué. Si cela se produit,
débranchezimmédiatement |'appareil et
consultez la section « Nettoyage et entretien
» pour nettoyer la grille ou le filtre. Si, aprés
avoir effectué cette opération, la surchauffe
persiste, cessez d'utiliser I'appareil et
contactez le service clientele.

Nettoyage et entretien

Laissez I'appareil refroidir avant de le
nettoyer et de le ranger.

. Utilisez I'outil de nettoyage pour
éliminer les cheveux accumulés sur le
corps de la brosse et les poils ; cet
outil se range a I'extrémité du
manche (Fig. E)

. Essuyez toutes les surfaces avec un
chiffon humide.

. Pour garantir des performances
optimales de I'appareil et prolonger
la durée de vie du moteur, il est
important d'éliminer réguliérement
la poussiére et les saletés
accumulées a l'intérieur du
séche-cheveux et sur le filtre a air.

Retirez le filtre a air en retirant d'abord
I'outil de nettoyage (Fig. E), puis en
tournant le filtre dans le sens indiqué
(Fig. E) et en le tirant vers I'extérieur
pour le dégager de la poignée, ce qui
permet de voir:

‘ 7 ‘ Maille intérieure

. Nettoyez a I'aide d'un chiffon ou
d'une brosse douce, puis remettez
enplacele:

6 Couvercle amovible du filtre a air

18 Outil de nettoyage

IMPORTANT : N'essayez pas de retirer :
7

Maille intérieure

Cet élément n'est pas destiné a étre
démonté ni entretenu.

Cycle de nettoyage interne

Il est recommandé de nettoyer
régulierement la buse d'aspiration afin de
garantir des performances optimales,
d'optimiser I'efficacité et d'éviter toute
défaillance prématurée. Le cycle de
nettoyage interne peut étre lancé a tout
moment et doit étre effectué
régulierement.

Aprés 800 minutes d'utilisation, lorsque
vous allumez votre lisseur, les voyants
indiquant la température et la vitesse
clignotent 10 fois.
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Pour activer le cycle de nettoyage interne :

ERP
Liste des Action Durée (en . .
piéces secondes) Pour des informations sur la
consommation d’énergie selon la
10 Appuyez sur 3 directive ErP (Produits liés a I'énergie),
les deux veuillez vous reporter au site Web
1 boutons en eu.remington-europe.com/erp
méme
temps et
maintenez-
les enfoncés

Pendant le cycle de nettoyage interne, le
moteur tourne en sens inverse pendant 10
secondes et expulse |'air du filtre a air afin de
nettoyer les composants internes du
séche-cheveux.

Si le cycle de nettoyage interne n'est pas
effectué, le rappel de nettoyage
s'activera a nouveau lors de la prochaine
mise en marche de votre lisseur.

Recyclage

Afin d'éviter les problémes occasionnés a
I'environnement et a la santé par des
substances dangereuses, les appareils et les
batteries rechargeables et non
rechargeables présentant I'un de ces
symboles ne doivent pas étre éliminés avec
les déchets municipaux non triés. Eliminez
dans tous les cas les produits électriques et
électroniques et, le cas échéant, les
batteries rechargeables et non
rechargeables, dans un centre officiel et
approprié de collecte/recyclage.

29



ES

Antes del primer uso

( Lee las instrucciones y
guérdalas para consultarlas
més adelante.

Uso previsto

‘ % ‘ Solo para uso doméstico
Especificaciones
Potencia nominal 1100-1300
(w)
Tension nominal 220-240V,
v) 50/60Hz

Glosario de simbolos de
advertencia

baferas, duchas, lavabos u
otros recipientes que
contengan agua.

@ No utilice este aparato cerca de

Medidas de seguridad
importantes

Al utilizar un aparato eléctrico, siempre

deben respetarse las precauciones basicas

de seguridad para reducir el riesgo de
incendio, descarga eléctrica y/o lesiones,

entre las que se incluyen las siguientes:

No utilice el aparato para ningun fin
distinto de los descritos en estas
instrucciones.

No utilice el aparato si estd dafiado o
presenta un funcionamiento
defectuoso.

No utilice accesorios o acoplamientos
distintos de los que suministramos.
Este aparato puede ser utilizado por
nifos a partir de 8 anos y por personas
con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimientos, siempre
que hayan sido supervisados o
instruidos sobre el uso del aparato y
comprendan los riesgos que conlleva.
Los nifios no deben jugar con el
aparato. La limpiezay el
mantenimiento por parte del usuario
no deben ser realizados por nifos, a
menos que tengan mas de 8 afos y
estén supervisados. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de
niflos menores de 8 afios.

Cuando el aparato se utilice en un
cuarto de bafo, desenchufelo después
de su uso, ya que la proximidad del
agua supone un peligro incluso
cuando el secador de pelo esta
apagado.

Para una proteccion adicional, se
recomienda la instalacion de un
dispositivo de corriente residual (RCD)
con una corriente residual nominal de
funcionamiento que no exceda de 30
mA en el circuito eléctrico que
alimenta el cuarto de bafo. Consulte a
su instalador para obtener
asesoramiento.

Coloque siempre el aparato con el
soporte, silo hubiera, sobre una
superficie plana, estable y resistente al
calor.

No utilice el producto si el cable esta
danado.

No utilice el aparato si estd dafiado o
presenta un funcionamiento
defectuoso.
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No enchufe ni desenchufe el aparato
con las manos mojadas.
No retuerza ni doble el cable, ni lo

Accesorios

enrolle alrededor del aparato. 14 Accesorio de cerdas
No deje caer i introduzca nunca 15 Accesorio Fly Away Tamer
ningun objeto en las aberturas del
aparato. i 16 Accesorio concentrador de
Cuando el aparato esté conectado a la secado rapido
red eléctrica, no lo deje nunca sin
V|g!lanma. 17 Cepillo Root Boost Comb
Peligro de quemaduras. Mantenga el (compatible con el accesorio de
aparato fuera del alcance de los nifios secado répido)
pequenos, especialmente durante su
usoy mientras se enfria. 18 Herramienta de limpieza
- - No se muestra
Lista de piezas -
19 Bolsa de almacenamiento
1 Mango de potencia Instrucciones ilustradas
2 Selector de modo A Los accesorios deben montarse
3 Cepillo ovalado de cerdmica con B Colocacion de accesorios
cerdas antienredos
C Botones de funcion
4 Canal de archivos adjuntos
D Selector de modo
5 Pantalla de ajuste de temperatura X .
y velocidad E Herramienta de limpieza y
retirada de la tapa del filtro de
6 Tapa del filtro de aire extraible aire
7 Malla interior
8 Cable giratorio .z .
£ Colocacién y retirada de
Controles accesorios
9 Botdn de encendido/apagado . Para colocar los accesorios, situe el
- - - accesorio en la entrada del canal del
10 Boton de seleccion de velocidad cuerpo del cepillo ovalado y empl]jelo
X = hacia dentro hasta que encaje con un
1 Boton de seleccion de clic. (Fig. B)
temperatura «  Los accesorios se pueden montar en
. cualquiera de las dos orientaciones.
12 Boton «Cold Shot» « Paraeliminar los archivos adjuntos,
13 | Botén de liberacion del accesorio pulsa:
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‘ 13 ‘ Boton de liberacion del accesorio

y se desliza fuera del canén.

PRECAUCION: Los accesorios pueden
calentarse durante el uso; déjelos enfriar
antes de retirarlos.

CONSEJO: Activar la funcién «Cold Shot»
durante unos segundos antes de retirar los
accesorios puede ayudar a reducir su
temperatura.

Uso

Conéctelo alared eléctrica.

La pantalla de ajuste de temperatura
parpadeara en verde para indicar que la
plancha esta en modo de espera.

. Prensa:

9‘ Botdn de encendido/apagado ‘

Selecciona el modo de estilo utilizando:

‘ 2 ‘ Selector de modo ‘

Modo: Secado rapido

Aire a alta velocidad que sale por el canal de
conexion situado en el centro del cafién.

Lista Modo Simbolo
de
piezas
2 Secado [ ]
rapido
For use with:
‘ 15 ‘ Accesorio Fly Away Tamer

16 Accesorio concentrador de
secado rapido

17 Cepillo Root Boost Comb
(compatible con el accesorio de
secado rapido)

Modo: Estilo y suavidad

El aire controlado sale por todos los lados
del caiion.

Lista
de
piezas

Modo Simbolo

2 Estiloy (] ]

suavidad

Para usar con:

3 Cepillo ovalado de ceramica con
cerdas antienredos

Velocidad

Selecciona los ajustes de velocidad que
desees utilizando:

‘ 10 ‘ Botoén de seleccion de velocidad

Matrizde luces Velocidad del
aire
000 Rapido
000 Medio
®00 Lento
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Calor

Selecciona los ajustes de velocidad que
desees utilizando:

1 Boton de seleccion de
temperatura
Matriz Matriz Ajuste de
térmica color temperatura
000 Rojo Alto
000 Rojo Medio
@00 Rojo Bajo
000 Rojo/ Comfort+™
Azul
000 Azul Frio

Configuracion Comfort+™

Alterna automéaticamente entre
temperaturas frias y calientes para evitar la
acumulacion de calor en el cuero cabelludo
y permitir un peinado cémodo.

Se puede utilizar con cualquier ajuste de
velocidad.

True Cold Shot

Mantiene el calor a una temperatura baja
constante para fijar tu peinado.

Para activarlo, pulsa:

‘ 12 ‘ Boton «Cold Shot»

To de-activate, press either:

1 Boton de seleccion de
temperatura
12 Boton «Cold Shot»

Funcion de memoria
automatica

Después de cada uso, tu plancha se
ajustard autométicamente a la ultima

configuracion de temperatura y velocidad
utilizada.

Consejos para el peinado

Como preparar el cabello parael
peinado con el concentrador de secado
rapido (Fast Drying Concentrator) -
para uso sobre cabello himedo.

. Lave el cabello y aplique
acondicionador segun lo habitual.

. Retire el exceso de humedad con
una toalla y peine el cabello.

. Coloque el accesorio el

concentrador de secado rapido al
moldeador (Fig B) y seleccione los
siguientes ajustes:

Modo Calor Velocidad
Secado Alto Rapido
rapido
[}
. Seque el cabello como de
costumbre hasta que esté seco en
un 70-80%.

Como aiadir volumen desde la raiz con
el peine para volumen (Root Boost
Comb) - Para uso en cabello seco en un
70-80%

. Divida el cabello en secciones antes
de peinarlo y empiece por las capas
inferiores.

. Monte el peine para volumen

acoplando las puas al accesorio
concentrador de secado rapido. (Fig
A)
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. Coloque el peine para volumen en el
moldeador (Fig B) y seleccione los
siguientes ajustes:

Modo Calor Velocidad
Secado Medio Medio
rapido
[}
. Coloque las puas del peine cerca del

cuero cabelludo para dirigir el flujo
de aire hacia las raices.

. Presione suavemente las puas contra
las raices para que el cabello se eleve.
Mantenga la posicién hasta 10
segundos para aumentar el volumen.

. Repita este proceso por toda la
cabeza, terminando en la coronillay
en la linea del cabello para conseguir
el méximo volumen.

Como crear un peinado lisoy con
volumen con el cepillo ovalado - Para
uso en cabello seco en un 70-80%

. Divida el cabello en secciones antes
de peinarloy empiece por las capas
inferiores.

. Coloque el accesorio de cerdas en el

moldeador (Fig B) y seleccione los
siguientes ajustes:

Modo Calor Velocidad
Style & Comfort+™ Medium
Smooth

. Coloque el cepillo debajo de un

mechdn, cerca del cuero cabelludo, y
manténgalo unos segundos mientras
eleva el cabello desde la raiz para
aportar volumen.

. Aplique una ligera tension y deslice el
moldeador a lo largo del mechén a
un ritmo constante para secarloy

darle forma. Repita si es necesario
hasta que esté completamente seco.

. A continuacion, seleccione la
funcion de aire frio y cepille de
nuevo para fijar y suavizar el
peinado.

. Repita el proceso en todo el cabello,
trabajando capa por capa para
conseguir un acabado con cuerpoy
volumen.

Cémo conseguir un acabado liso con el
accesorio para controlar el
encrespamiento (Flyaway Tamer)- para
uso en cabello seco.

. Coloque el accesorio para controlar
el encrespamiento en el moldeador
(Fig B) y seleccione los siguientes

ajustes:
Modo Calor Velocidad
Secado Frio Rapido
rapido
[ ]
. Céntrese en la capa superior del
cabello.
. Comience cerca de la raiz y situe el

accesorio cerca del cabello. El
cabello serd atraido hacia el

accesorio.

. Deslice lentamente el accesorio a lo
largo del cabello.

. Repita el proceso en la coronillay en

la raya hasta conseguir el nivel de
alisado deseado.

Disyuntor térmico

En caso de sobrecalentamiento, el aparato
puede detenerse de forma inesperada o
empezar a expulsar aire frio. El
sobrecalentamiento suele deberse a una
rejilla o filtro obstruido. Si esto ocurre,
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desenchufe inmediatamente el aparato y
consulte la seccion «Limpieza y
mantenimiento» para limpiar la rejilla o el
filtro. Si, tras hacerlo, el sobrecalentamiento
persiste, deje de utilizar el aparato y
poéngase en contacto con el servicio de
atencion al cliente.

Limpieza y mantenimiento

Deja que el electrodoméstico se enfrie antes
de limpiarlo y guardarlo.

. Utilice el accesorio de limpieza para
eliminar los restos de pelo
acumulados en el cuerpo del cepilloy
en las cerdas; el accesorio de limpieza
se guarda en el extremo del mango

(Fig.E)

. Limpia todas las superficies con un
paio himedo.

. Para mantener el maximo

rendimiento del producto y
prolongar la vida util del motor, es
importante eliminar periédicamente
el polvo y la suciedad acumulados en
elinterior de la planchay en el filtro
de aire.

Retire el filtro de aire quitando primero
la herramienta de limpieza (Fig. E),
girando luego el filtro en la direccion
indicada (Fig. E) y tirando de él para
separarlo del mango, dejando al
descubierto:

‘ 7 ‘ Malla interior

. Limpialo con un pafio o un cepillo
suave y, a continuacion, vuelve a
colocar:

6 Tapa del filtro de aire extraible
18

Herramienta de limpieza

IMPORTANTE: No intente retirar:

E

No esta previsto desmontarlo ni
repararlo.

Malla interior

Ciclo de limpieza interna

Se recomienda limpiar periédicamente la
entrada de aire para mantener el maximo
rendimiento, optimizar la eficiencia y evitar
averias prematuras. El ciclo de limpieza
interna se puede activar en cualquier
momento y debe realizarse con
regularidad.

Tras 800 minutos de uso, al encender la
plancha, los indicadores de temperatura y
velocidad parpadearan 10 veces.

Para activar el ciclo de limpieza interna:

Lista de Accion Duracion
piezas (segundos)
10 Mantén 3
pulsados
n los
botones

Durante el ciclo de limpieza interna, el
motor funcionard en sentido inverso
durante 10 segundos y expulsard aire a
través del filtro para limpiar las partes
internas de la plancha.

Sino se lleva a cabo el ciclo de limpieza
interna, el recordatorio de limpieza se
activara de nuevo la préxima vez que
encienda su planchador.
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Reciclaje

Para evitar problemas medioambientales y
de salud derivados de sustancias peligrosas,
los electrodomésticos y las pilas recargables
y no recargables en las que aparezca uno de
estos simbolos no deben eliminarse junto
con los residuos urbanos no seleccionados.
Deseche siempre los aparatos eléctricos y
electrénicos y, cuando corresponda, las pilas
recargables y no recargables, en puntos
oficiales de recogida/reciclado adecuados.

ERP

Consulte la pdgina web para obtener
informacion sobre el consumo energético
ErP

eu.remington-europe.com/erp
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IT

Prima del primo utilizzo

per riferimento futuro.

(] Leggi le istruzioni e conservale

Destinazione d'uso
‘ I ‘ Solo per uso domestico
Specifiche
Potenza nominale 1100-1300
(w)
Tensione nomi- 220-240V,
nale (V) 50/60Hz

Glossario dei simboli di
avvertenza

@ Non utilizzare questo
apparecchio in prossimita di
vasche da bagno, docce,
lavandini o altri recipienti
contenenti acqua.

Misure di sicurezza
importanti

Quando si utilizza un apparecchio elettrico,
& necessario seguire sempre le precauzioni
di sicurezza di base per ridurre il rischio di

incendio, scosse elettriche e/o lesioni,
incluse le seguenti:

Non utilizzare I'apparecchio per scopi
diversi da quelli descritti nelle presenti
istruzioni.

Non utilizzare I'apparecchio se &
danneggiato o presenta
malfunzionamenti.

Non utilizzare accessori o componenti
aggiuntivi diversi da quelli da noi
forniti.

Questo apparecchio puo essere
utilizzato da bambini di eta pari o
superiore a 8 anni e da persone con
capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte, oppure con mancanza di
esperienza e conoscenze, purché siano
supervisionate o istruite sull'uso sicuro
dell'apparecchio e comprendano i
pericoli connessi. | bambini non
devono giocare con l'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione da parte
dell'utente non devono essere
effettuate da bambini, a meno che
abbiano piti di 8 anni e siano
supervisionati. Tenere |'apparecchio e
il cavo fuori dalla portata dei bambini
di eta inferiore a 8 anni.

Quando I'apparecchio viene utilizzato
in bagno, scollegarlo dalla rete
elettrica dopo l'uso, poiché la
vicinanza dell'acqua rappresenta un
pericolo anche quando l'asciugacapelli
é spento.

Per una protezione supplementare, si
consiglia I'installazione di un
dispositivo a corrente differenziale
(RCD) con corrente differenziale
nominale di intervento non superiore a
30 mA nel circuito elettrico che
alimenta il bagno. Rivolgersi al proprio
installatore per un consiglio.
Posizionare sempre |'apparecchio, con
I'eventuale supporto, su una superficie
piana, stabile e resistente al calore.
Non utilizzare il prodotto se il cavo &
danneggiato.

Non utilizzare I'apparecchio se &
danneggiato o presenta
malfunzionamenti.
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+ Non collegare né scollegare
I'apparecchio dalla rete elettrica con le
mani bagnate.

+ Non torcere, piegare o avvolgere il cavo
attorno all'apparecchio.

« Non far mai cadere né inserire oggetti
nelle aperture dell'apparecchio.

+  Quando l'apparecchio é collegato alla
rete elettrica, non lasciarlo mai
incustodito.

+  Pericolo di ustioni. Tenere I'apparecchio
fuori dalla portata dei bambini piccoli,
in particolare durante |'uso e la fase di
raffreddamento.

12 Pulsante Cold Shot

13 Pulsante di sgancio dell'attacco

Accessori
14 Accessorio con setole
15 Accessorio Fly Away Tamer
16 Accessorio concentratore ad

asciugatura rapida

Elenco dei componenti

17 Pettine Root Boost Comb
(utilizzabile con 'accessorio
Concentratore ad asciugatura
rapida)

18 Strumento per la pulizia

1 Impugnatura di potenza
Non visualizzato
2 Selettore di modalita
19 Custodia
3 Spazzola ovale in ceramica con
setole anti-groviglio Istruzioni illustrate
4 Canale di collegamento A Gli accessori richiedonoil
montaggio

5 | Visualizzazione delle impostazioni - - -

di calore/velocita B Montaggio degli accessori
6 Coperchio rimovibile del filtro C Pulsanti funzione

dellaria D Selettore di modalita

7 Rete interna E Strumento per la pulizia e
8 Cavo girevole rimozione de(ljgﬁvgﬁ;chlo del filtro

Comandi
9 Pulsante di accensione/ Montaggio e smontaggio

spegnimento degli accessori
10 Pulsante di fE|?,fi°ne della . Permontare gli accessori, posizionare
velocita I'accessorio all'ingresso della
1 Pulsante di selezione della scanalatura sul corpo della spazzola
temperatura ovale e spingerlo nella scanalatura

fino a quando non scatta in posizione.
(Fig.B)
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. Gli accessori possono essere montatiin  Da utilizzare con:

entrambi i sensi. -
« Perrimuovere gli allegati, premere: 15 Accessorio Fly Away Tamer

13 ‘ Pulsante di sgancio dell'attacco 16 Accessorio concentratore ad
asciugatura rapida

e scivolare fuori dalla canna.

17 Pettine Root Boost Comb

ATTENZIONE: gli accessori possono (utilizzabile con I'accessorio
surriscaldarsi durante |'uso; lasciarli Concentratore ad asciugatura
raffreddare prima di rimuoverli. rapida)
SUGGERIMENTO: attivare la funzione Cold
Shot per alcuni secondi prima di rimuovere .
gli accessori pud aiutare a ridurne la Modalita - Eleganza e
temperatura. fluidita

Aria regolata emessa da ogni parte della
Utilizzo canna.
«  Collegare allarete elettrica. Elenco dei Modalita | Simbolo

componenti
Collegare alla rete elettrica. -
. Stampa: 2 Stilee (1)
morbidezza
9 Pulsante di accensione/
spegnimento Da utilizzare con:
+  Seleziona la modalita di styling 3 Spazzola ovale in ceramica con
utilizzando: setole anti-groviglio

‘ 2 ‘ Selettore di modalita

Velocita

Seleziona le impostazioni di velocita
desiderate utilizzando:

Modalita - Asciugatura

rapida 10 Pulsante di selezione della
Aria ad alta velocita emessa dal canale di velocita
attacco situato al centro della canna.
Elencodei | Modalita | Simbolo Matrice Velocita dell'aria
componenti luminosa
2 Asciugatura ) o00 Veloce
rapida
i 000 Medio
@00 Lento
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Calore

Seleziona le impostazioni di velocita
desiderate utilizzando:

Funzione di
memorizzazione
automatica

Dopo ogni utilizzo, la piastra siimpostera

automaticamente sull'ultima temperatura
e velocita utilizzate.

1 Pulsante di selezione della
temperatura
Matrice | Matrice | Impostazi
termica colore della
temperatura
(1] ] Rosso Alto
000 Rosso Medio
@00 Rosso Basso
000 Rosso/ Comfort+™
Blu
000 Blu Freddo

Suggerimenti per lo styling

Come preparare i capelli per lo styling
con il concentratore per asciugatura
rapida (Fast Drying Concentrator)- Per
I'uso sui capelli bagnati.

. Lavare i capelli e applicare il
balsamo, come di consueto.

. Eliminare I'umidita in eccesso con un
asciugamano e pettinare i capelli.

. Montare il concentratore per

asciugatura rapida sull'apparecchio
(Fig. B) e selezionare le seguenti

Impostazione Comfort+™

Passa automaticamente dalla temperatura
calda a quella fredda per evitare I'accumulo
di calore sul cuoio capelluto e garantire una
messa in piega confortevole.

Puo essere utilizzato con qualsiasi
impostazione di velocita.

Vero Cold Shot

Riduce il calore a una temperatura costante
per fissare la tua acconciatura.
Per attivare, premere:

‘ 12 ‘ Pulsante Cold Shot

Per disattivare, premere uno dei seguenti
tasti:

1 Pulsante di selezione della
temperatura
12 Pulsante Cold Shot

impostazioni:
Modalita Calore Velocita
Asciugatura Alto Veloce
rapida
[}
. Asciugare i capelli come di consueto

fino a quando saranno asciutti al
70-80%.

Come aggiungere volume alle radici
conil pettine volumizzante (Root
Boost Comb) - Per I'uso sui capelli
asciutti al 70-80%

. Dividere i capelli in ciocche prima
dello styling e modellare prima gli
strati inferiori.

. Assemblare il pettine volumizzante
inserendo i denti del pettine nel
concentratore per asciugatura
rapida. (Fig. A)
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. Montare il pettine volumizzante
sull'apparecchio (Fig. B) e selezionare
le seguenti impostazioni:

Modalita Calore Velocita
Asciugatura | Medio Medio
rapida
[}
. Posizionare i denti del pettine vicino

al cuoio capelluto per dirigere il
flusso d'aria verso le radici.

. Spingere delicatamente i denti verso
le radici in modo che i capellisi
sollevino. Mantenere la posizione fino
a 10 secondi per aumentare il volume.

. Ripetere l'operazione su tutta la testa,
terminando sulla sommita e
sull'attaccatura dei capelli per
ottenere il massimo volume.

Come creare un’acconciaturaliscia e
voluminosa con la spazzola ovale. Per
I'uso su capelli asciutti al 70-80%

. Dividere i capelliin ciocche prima
dello styling e modellare prima gli
strati inferiori.

. Montare I'inserto con setole
sull'apparecchio (Fig. B) e selezionare
le seguenti impostazioni:

Modalita Calore Velocita
Stile & Comfort+™ Medio
Liscio

. Posizionare la spazzola sotto una

ciocca, vicino al cuoio capelluto, e
mantenerla in posizione per qualche
secondo sollevando alle radici per
dare volume.

. Con una leggera tensione, far
scorrere |'apparecchio lungo la ciocca
aritmo costante per asciugare e

modellare. Ripetere, se necessario,
fino a completa asciugatura.

. Passare alla funzione getto d'aria
fredda e spazzolare nuovamente per
fissare e lisciare..

. Ripetere su tutta la capigliatura,
lavorando ciocca per ciocca per un
risultato pieno e voluminoso.

Comerifinire le acconciature lisce con
I'accessorio per domare i capelli ribelli
(Flyaway Tamer) - da utilizzare sui
capelli asciutti

. Montare I'accessorio per domare i
capelliribelli sull'apparecchio (Fig.
B) e selezionare le seguenti

impostazioni:
Modalita Calore Velocita
Asciugatura | Freddo Veloce
rapida

[}

. Concentrarsi sullo strato superiore
dei capelli.

. Iniziare vicino alle radici e

posizionare |'accessorio a contatto
con i capelli. | capelli saranno attratti
verso l'accessorio.

. Far scorrere lentamente I'accessorio
lungo tutta la lunghezza dei capelli.
. Ripetere 'operazione sulla sommita

del capo e lungolariga, finoa
ottenere il livello di liscio desiderato.

Interruttore termico

In caso di surriscaldamento, I'apparecchio
potrebbe spegnersiimprovvisamente o
iniziare a emettere aria fredda. Il
surriscaldamento é solitamente causato da
una griglia/un filtro ostruito. Se cio dovesse
verificarsi, scollegare immediatamente
I'apparecchio dalla presa di corrente e
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consultare la sezione “Pulizia e
manutenzione” per pulire la griglia/il filtro.
Se, dopo aver eseguito questa operazione, il
surriscaldamento dovesse persistere,
smettere di utilizzare I'apparecchio e
contattare il Servizio clienti.

Pulizia e manutenzione

Lasciare raffreddare I'elettrodomestico
prima di pulirlo e riporlo.

. Utilizzare lo strumento di pulizia per
rimuovere eventuali residui di capelli
dal corpo della spazzola e dalle
setole; lo strumento di pulizia &
riposto all'estremita del manico (Fig.

E)

. Pulisci tutte le superfici con un panno
umido.

. Per garantire le massime prestazioni

del prodotto e prolungare la durata
del motore, & importante rimuovere
regolarmente la polvere e lo sporco
accumulati all'interno
dell'arricciacapelli e nel filtro dell'aria.

Rimuovere il filtro dell'aria estraendo
prima l'attrezzo di pulizia (Fig. E),
quindi ruotando il filtro nella direzione
indicata (Fig. E) e tirandolo via
dall'impugnatura, in modo da scoprire:

‘ 7 ‘ Rete interna
. Pulire con un panno o una spazzola
morbida, quindi rimettere a posto:
6 Coperchio rimovibile del filtro
dell'aria
18 Strumento per la pulizia
IMPORTANTE: Non tentare di
rimuovere:
‘ 7 ‘ Rete interna

Questo articolo non é destinato alla
rimozione o alla manutenzione.

Ciclo di pulizia interna

Si consiglia di pulire regolarmente la presa
d'aria per garantire prestazioni ottimali,
massimizzare |'efficienza ed evitare guasti
prematuri. Il ciclo di pulizia interna puo
essere attivato in qualsiasi momento e
dovrebbe essere eseguito regolarmente.

Dopo 800 minuti di utilizzo, quando
accendi la piastra, le spie relative alle
impostazioni di calore e velocita
lampeggeranno 10 volte.

Per attivare il ciclo di pulizia interna:

Elenco Azione Durata
dei (secondi)
compon-

enti

10 Tieni 3

premuti
n contempor-
aneamente

Durante il ciclo di pulizia interna, il motore
funzionera in senso inverso per 10 secondi
ed espellera I'aria dal filtro per pulire le
partiinterne della piastra.

Se il ciclo di pulizia interna non viene
esequito, il promemoria di pulizia si
attivera nuovamente alla successiva
accensione dello styler.
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Riciclo

Per evitare problemi di salute ed ambientali
dovuti a sostanze pericolose, gli apparecchi
e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli
non devono essere smaltiti con i rifiuti
urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti
elettrici ed elettronici e, quando possibile, le
batterie ricaricabili e non ricaricabili, in un
punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la
raccolta.

ERP

Per informazioni sul consumo energetico
ErP, si prega di fare riferimento al sito web
eu.remington-europe.com/erp

43



DK

For forste brug

til senere brug.

(] Lees vejledningen, og gem den

Anvendelsesformal

‘ I ‘ Kun til privat brug

Specifikation
Effekt (W) 1100-1300
Nominel spaend- 220-240V,
ing (V) 50/60Hz

Ordliste over
advarselssymboler

@ Brug ikke dette apparat i

naerheden af badekar, brusere,
handvaske eller andre
beholdere, der indeholder
vand.

Vigtige

sikkerhedsforanstaltninger

Nar man bruger et elektrisk apparat, skal
man altid overholde de grundleggende

sikkerhedsforanstaltninger for at mindske

risikoen for brand, elektrisk sted og/eller
personskade, herunder folgende:

Brug ikke apparatet til andre formal
end dem, der er beskrevet i denne
vejledning.

Betjen ikke apparatet, hvis det er
beskadiget eller fungerer forkert.

Brug ikke andet tilbeher eller andre
pamonteringer end dem, vi leverer.
Dette apparat kan bruges af born fra 8
ar og opefter samt af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret eller er under opsyn og
forstar de involverede farer. Barn ma
ikke lege med apparatet. Rengering og
brugervedligeholdelse ma ikke
udferes af bern, medmindre de er over
8 ar og under opsyn. Opbevar
apparatet og ledningen uden for
reekkevidde af bern under 8 &r.

Nar apparatet bruges pa badevaerelset,
skal det tages ud af stikkontakten efter
brug, da naerhed til vand udger en fare,
selv nar hartgrreren er slukket.

For yderligere beskyttelse anbefales
installation af en fejlstramsafbryder
(RCD) med en maerket
restudlesningsstrem pa hgjst 30 mA i
det elektriske kredslgb, der forsyner
badevaerelset. Sperg din installater til
rads.

Placer altid apparatet med eventuel
fod/holder pa en varmebestandig,
stabil og plan overflade.

Brug ikke produktet med en
beskadiget ledning.

Brug ikke apparatet, hvis det er
beskadiget eller fungerer forkert.

Saet ikke stikket i eller tag det ud med
véde haender.

Vrid eller knaek ikke ledningen, og vikl
den ikke rundt om apparatet.

Tab aldrig genstande ned i eller indsaet
genstande i nogen af apparatets
abninger.

Nar apparatet er tilsluttet
stromforsyningen, ma det aldrig
efterlades uden opsyn.
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+  Forbraendingsfare. Hold apparatet uden
for raekkevidde af sma b, iszer under 17 5;’[?\25;?:;’:;?6(52‘18?55
brug og under afkaling. Concentrator-mundstykket)
Delefortegnelse 18 Rengeringsredskab
Ikke vist
Stremhéndtag 19 Opbevaringspose
Funktionsveelger Illustreret vejledning
Oval keramisk berste med berste- ]
har, der forhindrer, at haret filtrer A Tilbehor skal samles
sig sammen B Montering af tilbehgr
Vedhaftningskanal C Funktionsknapper
Visning af varme-/hastighedsind- D Funktionsvaelger
stilling
E Rengeringsvaerktej og
Aftageligt deeksel til luftfilteret afmontering af luftfilterdaekslet

Indvendigt net

Drejeledskabel

Betjeningsknapper

Teend/sluk-knap

10 Hastighedsvaelgerknap

fastgerelsen

Montering og afmontering
af tilbehor

For at montere tilbeher skal du
placere tilbehgret ved indgangen til
rillen pé den ovale berstecylinder og
skubbe det ind i rillen, indtil det
klikker pa plads. (Fig. B)

Varmeknappen . Tilbehgrsdele kan monteres i begge
retninger.

12 »Cold Shot«-knappen +  Foratflerne vedhaftede filer skal du
13 Knappen til friggrelse af trykke pé:

13

Knappen til frigerelse af
fastgorelsen

Tilbehor
14 Barstehoved og glider ud af Igbet.
i FORSIGTIG: Tilbehgrsdele kan blive varme
15 Fly Away Tamer-tilbehor under brug. Lad dem kele af, for de fjernes.
16 Torrekoncentrator-tilbehor

TIP: Hvis du aktiverer Cold Shot i et par
sekunder, for du tager tilbehgret af, kan det
hjeelpe med at saenke temperaturen.
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Anvendelse

Tilslut stikket til stikkontakten.
Displayet for varmeindstillingen blinker
gront, hvilket angiver, at styleren er i
standbytilstand.

Tryk pa:

‘ 9 ‘ Teend/sluk-knap

Mode - Stil & elegance

Reguleret luft stremmer ud fra alle sider af

Iobet.
Delefort- | Tilstand Symbol
egnelse
2 Stil & Glat ( 1

Til brug sammen med:

Veelg stylingtilstand ved hjelp af:

‘ 2 ‘ Funktionsvaelger

Indstilling - Power Dry

Luft med hgj hastighed strommer ud af

tilkoblingskanalen i midten af labet.
Delefort- | Tilstand Symbol
egnelse
2 Power Dry [ ]
Til brug sammen med:
15 Fly Away Tamer-tilbehor
16 Terrekoncentrator-tilbehor
17 Root Boost-kam (fungerer
sammen med Fast Drying
Concentrator-mundstykket)

3 Oval keramisk berste med berste-
har, der forhindrer, at haret filtrer
sig sammen

Hastighed

Veelg de gnskede hastighedsindstillinger

ved hjeelp af:

‘ 10 ‘ Hastighedsvalgerknap

Lysmatrix Lufthastighed
(1] ] Hurtigt
000 Mellem
®00 Langsomt

Varme

Veelg de gnskede hastighedsindstillinger

ved hjeelp af:

‘ 1 ‘ Varmeknappen
Varme- | Matrix Varme-
matrise | farve indstilling

000 Red Hoj
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00 Red Mellem
@00 Red Lav

(X 1] Red/Bla Comfort+™
(1 1] Bla Koldt

. Vask haret og brug balsam som
normalt.

. Klem overskydende fugt ud med et
handklzede, og kaem haret igennem.

. Péasaet fannaeb til hurtig terring pa
styleren (Fig. B), og vaelg felgende
indstillinger:

Tilstand | Varmeind- | Hastighed-

Comfort+™-indstilling

Skifter automatisk mellem varme og kolde
temperaturer for at forhindre, at der
ophobes varme i hovedbunden, hvilket
sikrer en behagelig styling.

Kan bruges ved alle hastighedsindstillinger.

stilling sindstilling

Power Hoj
Dry

Hurtigt

Kgte Cold Shot

Saenker varmen til en konstant lav
temperatur, sa din frisure kan seette sig.

Tryk pa felgende for at aktivere:

‘ 12 ‘ »Cold Shot«-knappen

For at deaktivere skal du trykke pa enten:

1 Varmeknappen

12 »Cold Shot«-knappen

. Grovtgr haret som normalt, indtil
det er 70-80 % tort.

Sadan giver du volumen ved
harredderne med kam til rodvolumen
(Root Boost Comb) - til brug pa har,
der er 70-80 % tort

. Del haret op fer styling, og arbejd
med de nederste lag forst.

. Saml kam til rodvolumen ved at
seette kamtaenderne pa fennaeb til
hurtig terring. (Fig. A)

Automatisk
hukommelsesfunktion

Efter hver brug indstiller din glattejern sig
automatisk til den seneste varme- og
hastighedsindstilling, der blev brugt.

Stylingtip

Sadan forbereder du dit har til styling
med fannaeb til hurtig terring (Fast
Drying Concentrator ) til brug pa vadt
har.

. Pésaet kam til rodvolumen pa
styleren (Fig. B), og vaelg folgende
indstillinger:

Tilstand | Varmeind- | Hastighed-
stilling sindstilling
Power Mellem Mellem
Dry
®
. Placer kammens taender teet pa

hovedbunden for at lede
luftstrommen mod redderne.

. Skub forsigtigt teenderne ind mod
rodderne, s& hret loftes ved
kammen. Hold i op til 10 sekunder
for at @ge volumen.
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. Gentag rundt om hovedet, og afslut
ved issen og hargraensen for
maksimalt loft.

Sadan skaber du en glat og fyldig
frisure med den ovale bgrste - til brug
pa har, der er 70-80 % tort

. Del haret op for styling, og arbejd
med de nederste lag forst.

Tilstand | Varmeind-

stilling

Hastighed-
sindstilling

Power Koldt

Dry

Hurtigt

. Pészt borstetilbehgret pé styleren
(Fig. B), og vaelg felgende
indstillinger:

Tilstand | Varmeind- | Hastighed-
stilling sindstilling
Style& | Comfort+™ Mellem
Smooth
[ 1]
. Placer borsten under en harsektion

teet pa hovedbunden, og hold den'i
nogle sekunder, mens du lofter ved
rodderne for at skabe volumen.

. Med let spaending fores styleren ned
langs harsektionen i et jeevnt tempo
for at terre og forme haret. Gentag
efter behov, indtil haret er helt tort.

. Skift til indstillingen kold luft, og

berst haret igen for at fikse og glatte.

. Gentag i hele haret, lag for lag, for et
fyldigt og volumingst resultat.

Sadan afslutter du glatte frisurer med
tilbehor mod flyvehar (Flyaway Tamer)
- til brug pa tort har

. Péseet tilbehor mod flyvehar pa
styleren (Fig. B), og veelg felgende
indstillinger:

. Fokuser pa harets gverste lag.

. Start ved redderne, og placer
tilbehgret teet pa haret. Haret vil
blive tiltrukket af tilbeheret.

. For langsomt tilbehgret ned langs
harets lengde.
. Gentag ved issen og langs

skilningen, indtil det enskede glatte
resultat er opnaet.

Termisk afbryder

| tilfeelde af overophedning kan apparatet
enten stoppe uventet eller begynde at
blaese kold luft ud. Overophedning skyldes
normalt et tilstoppet gitter/filter. Hvis dette
sker, skal du

straks traekke stikket ud af stikkontakten og
se afsnittet om rengering og
vedligeholdelse for at rengere gitteret/
filteret. Hvis overophedningen fortszetter,
selv efter at du har gjort dette, skal du
stoppe med at bruge apparatet og
kontakte kundeservice.

Renggring og
vedligeholdelse

Lad apparatet kole af, for du renger det og
saetter det pa plads.

. Brug rengeringsvaerktgjet til at
fierne har, der har samlet sig pa
borstehovedet og borsteharene.
Rengeringsveerktojet opbevares i
enden af handtaget (fig. E)

. Tor alle overflader af med en fugtig
klud.
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. For at sikre optimal ydeevne og
forleenge motorens levetid er det
vigtigt regelmaessigt at fierne stov og
snavs fra stylerens indre dele og
luftfilteret.

Fjern luftfilteret ved forst at tage
renggringsveerktojet af (fig. E), derefter
dreje filtereti den viste retning (fig. E)
og traekke det vaek fra handtaget, sa
folgende kommer til syne:

‘ 7 ‘ Indvendigt net

. Renger med en klud eller en bled
borste, og st derefter falgende pa
plads igen:

6 Aftageligt deeksel til luftfilteret
18

Rengeringsredskab

VIGTIGT: Forsog ikke at fjerne:

‘ 7 ‘ Indvendigt net ‘

Dette er ikke beregnet til at blive fijernet
eller repareret.

Intern renggringscyklus

Det anbefales at rengore indlobet
regelmaessigt for at opretholde optimal
ydeevne, maksimere effektiviteten og
forhindre for tidligt svigt. Den interne
rengeringscyklus kan aktiveres nar som
helst og ber udferes regelmaessigt.

Nar du teender for din styler efter 800
minutters brug, vil displayet for varme- og
hastighedsindstillingerne blinke 10 gange.

Sadan aktiveres den interne
rengoringscyklus:

Dele Handling Varighed
Liste (sekunder)
10 Tryk og hold 3
nede
n samtidigt

Under den interne rengeringscyklus kerer
motoren i modsat retning i 10 sekunder og
blaser luft ud af luftfilteret for at rense
stylerens indre dele.

Hvis den interne rengeringscyklus ikke
udferes, vil renggringspdmindelsen

blive aktiveret igen, naeste gang du teender
for din styler.

Genbrug

@5

For at undga milje- og sundhedsmaessige
problemer forarsaget af farlige stoffer, ma
apparater og genopladelige og
ikke-genopladelige batterier, der er
market med et af disse symboler, ikke
kasseres sammen med almindeligt
husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige
og ikke-genopladelige batterier fra
produkterne skal afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.

ERP

Besag hjiemmesiden for at f& oplysninger
om ErP-energiforbrug
eu.remington-europe.com/erp
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SE

Innan forsta anvdndningen

1] Lés igenom anvisningarna och
spara dem for framtida bruk.

Avsedd anvidndning
‘ I ‘ Endast for hushallsbruk
Specifikation
Effekt (W) 1100-1300
Mérkspanning (V) 220-240V,
50/60Hz
Ordlista dver
varningssymboler

@ Anvénd inte denna apparat i

narheten av badkar, duschar,
handfat eller andra behallare
som innehéller vatten.

Viktiga sdkerhetsatgarder

Nar du anvénder en elektrisk apparat ska
alltid grundlaggande sakerhetsatgarder
foljas for att minska risken for brand,
elektriska stétar och/eller personskador,
inklusive foljande:

+ Anvénd inte apparaten for nagot annat

andamal én de som beskrivs i dessa
instruktioner.

Anvand inte apparaten om den ar
skadad eller inte fungerar korrekt.
Anvénd inte tillbehor eller ansatser
annat &n de som vi tillhandahéller.
Denna apparat kan anvéndas av barn
frén 8 ar och uppat samt av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller bristande
erfarenhet och kunskap, forutsatt att
de har fatt tillsyn eller instruktioner
och forstar de risker som ar
forknippade med anvandningen. Barn
far inte leka med apparaten. Rengoring
och anvéndarunderhall far inte utféras
av barn om de inte &r éldre dn 8 &r och
star under uppsikt. Forvara apparaten
och sladden utom réackhall for barn
under 8 ar.

Nar apparaten anvdnds i ett badrum
ska den kopplas ur efter anvéndning,
eftersom nérheten till vatten innebar
en risk dven nar hartorken ar avstangd.
For extra skydd rekommenderas
installation av en jordfelsbrytare (RCD)
med markutldsningsstrém som inte
overstiger 30 mA i den elektriska krets
som forsorjer badrummet. Radfréga
din installator.

Placera alltid apparaten med stativet, i
férekommande fall, pé en
varmebesténdig, stabil och plan yta.
Anvand inte produkten med en skadad
sladd.

Anvénd inte apparaten om den &r
skadad eller inte fungerar korrekt.
Sétt inte i eller dra ur kontakten med
véta hander.

Vrid eller kndck inte sladden och linda
den inte runt apparaten.

Tappa aldrig apparaten och for inte in
nagra foremal i ndgon av apparatens
Oppningar.

Lamna aldrig apparaten utan uppsikt
ndr den ar ansluten till
stromforsorjningen.

Risk for brannskador. Forvara
apparaten utom rackhall for sma barn,
sarskilt under anvandning och
avsvalning.
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Komponentlista Visas inte
19 Férvaringspase
1 Kraftgrepp 9sp
2 Ligesvaliare Illustrerade anvisningar
A Tillbeh6 ast t
3 Oval keramisk borste med tras- Tbenoren maste monteras
selfria borststrdn B Montering av tilloehor
4 Bilagakanal C Funktionsknappar
5 | Visning av instéliningar for varme/ D Légesvaljare
hastighet
E Rengoringsverktyg och
6 Avtagbart luftfilterlock borttagning av luftfilterkdpan
7 Inre nét
8 Svivelkabel Monterinq och . .
demontering av tillbehor
Reglage N . N
. For att montera tillbehor placerar du
9 Pé&/av-knapp tilloehoret vid ingangen till sparet pa
den ovala borstcylindern och trycker
10 Hastighetsvaljarknapp in det i sparet tills det klickar pé plats.
B (Fig.B)
1 Vérmevaljarknapp «  Tillbehéren kan monteras i bada
; B riktningarna.
12 Knappen "Cold Shot . Foratttabort bilagorna, tryck pa:
13 Knapp for att lossa fastet 13 ‘ Knapp for att lossa fastet
Tillbehdr och glider ut ur pipan.
" Borsthuvud VARNING Tillbehéren kan bli varma under
15 Fly Away Tamer-tillbehor anvandning. Ldt dem svalnainnan du tar
bort dem.
16 Tillbehor: snabbtorkande
koncentrator TIPS: Om du aktiverar Cold Shot i nagra
sekunder innan du tar bort tilloehoren kan
17 Root Boost-kam (fungerar med det bidra till att sdnka deras temperatur.
tillbehoret Fast Drying
Concentrator)
18 Rengdringsverktyg
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Anvidndning
+ Ansluttill elnétet.

Lampan som visar varmeinstéllningen

blinkar gront, vilket indikerar att stylingen ar

i vilolage.

. Press:

9 ‘ Pé/av-knapp

«  Viljutseende med hjélp av:

2 ‘ Légesvaljare

Lage - Stil & Smidig
Reglerad luft strommar ut frdn alla sidor av
pipan.

Komponent- Lage
lista

Symbol

2 Stil & [ 1]
Smidighet

For anvandning med:

3 Oval keramisk borste med tras-
selfria borststran

Lage - Krafttorkning

Luft med hog hastighet strémmar ut fran
anslutningskanalen i pipans mitt.

Hastighet

Vilj 6nskade hastighetsinstaliningar med

hjalp av:
Komponent- | Mode Symbol
lista ‘ 10 ‘ Hastighetsvaljarknapp
2 Power [}
Dry Ljusmatris Luftfart
00 Snabbt
For anvéndning med:
000 Medel
15 Fly Away Tamer-tillbehor
@00 Langsamt
16 Tillbehér: snabbtorkande
koncentrator
17 Root Boost-kam (fungerar med Virme

tillbehoret Fast Drying
Concentrator)

Vilj 6nskade hastighetsinstaliningar med
hjalp av:

‘ n ‘ Varmevaljarknapp
Virme- Matris Virme-
matris firg instéllning
000 Rod Hog
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000 Rod Medel
@00 Rod Lag
000 Rod/Bla Comfort+™
(1 1] Bla Kallt

Tvétta haret och anvand balsam som
vanligt.

Krama ur 6verflodigt vatten med en
handduk och kamma igenom haret.
Fast koncentrator for snabb torkning
pa stylern (Fig B) och vélj féljande
instéllningar:

Instdlining Comfort+™

Véxlar automatiskt mellan varm och kall luft

for att forhindra att varmen stiger upp i
harbotten, vilket ger en behaglig
stylingupplevelse.

Kan anvandas oavsett hastighetsinstéllning.

Lage Virme Hastighet

Power Dry Hog

Snabbt
[}

Akta Cold Shot

Reglerar varmen till en konstant lag
temperatur for att fixera din frisyr.

For att aktivera, tryck pa:

Féna haret som vanligt tills det ar
cirka 70-80 % torrt.

Sa hir skapar du volym vid harrétterna
med rotvolymkam (Root Boost Comb)

- for anviandning pa har som ér 70-80
% torrt

Dela upp héret innan styling och
bérja med de nedre sektionerna.

‘ 12 ‘ Knappen "Cold Shot” . Montera rotvolymkammen (Root
- - Boost Comb) genom att fasta
To de-activate, press either: kamtanderna pa koncentratorn for
R . snabb torkning. (Fig A)
n Vérmeviljarknapp . Fést rotvolymkammen pd stylern
12 Knappen "Cold Shot” (Fig B) och vélj foljande installningar:
Lage Vidrme Hastighet

Automatisk minnesfunktion | PowerDry | Medel Medel
Efter varje anvdndning atergar din hérstyler hd

automatiskt till den senaste instéllningen for

varme och hastighet.

Stylingtips

Sa hir forbereder du haret for styling
med koncentrator for snabb torkning

(Fast Drying Concentrator) - for
anvindning pa vatt har.

Placera kamténderna nara harbotten
for att rikta luftflodet mot rétterna.
Tryck forsiktigt in tanderna i
harrétterna sa att haret lyfts. Hall
kvar i upp till 10 sekunder for att 6ka
volymen.

Upprepa runt hela huvudet och
avsluta vid hjéssan och harféstet for
maximal volym.
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Sa hér skapar du en slét och volymrik
frisyr med den ovala borsten- for
anvindning pa har som ér 70-80 % torrt

. Dela upp héret innan styling och
borja med de nedre sektionerna.

. Fast borsttillbehoret pa stylern (Fig B)
och vdlj féljande installningar:

Lage Virme Hastighet
Stil & Comfort+™ Medel
Slat
(1)
. Placera borsten under en harsektion

nara harbotten och hall kvar i nagra
sekunder samtidigt som du lyfter vid
rétterna for att skapa volym.

. For stylern med jamn rérelse genom
harsektionen for att torka och forma
haret. Upprepa vid behov tills haret ar
helt torrt.

. Byt till funktionen kalluft och borsta
igenom héret igen for att fixera och
slata ut.

. Upprepa i hela haret, lager for lager,
for ett fylligt och volymrikt resultat.

Sa hér avslutar du raka frisyrer med
tillbehoret for att slidta ut flygigt har
(Flyaway Tamer) - for anvdndning pa
torrt har

. Fést tillbehoret for att slata ut flygigt
har pé stylern (Fig B) och vélj foljande

installningar:
Lage Virme Hastighet
Power Kallt Snabbt
Dry
[}
. Fokusera pa harets yttersta lager.

. Borja nara harrétterna och placera
tillbehoret tatt intill haret. Haret dras
automatiskt mot tillbehoret.

. Lat tillbehoret glida langsamt langs
hela harets langd.
. Upprepa runt hjassan och langs

benan tills 6nskad slathet uppnas.

Overhettningsskydd

Vid 6verhettning kan apparaten antingen
stanna ovéntat eller borja blasa ut kall luft.
Overhettning beror oftast pé att gallret/
filtret &r igensatt. Om detta intraffar,

dra omedelbart ut stickkontakten och se
avsnittet "Rengéring och underhall” for att
rengora gallret/filtret. Om Gverhettningen
fortsatter trots detta ska du sluta anvédnda
apparaten och kontakta kundtjénst.

Rengéring och underhall

Lat apparaten svalna innan du rengér och
staller undan den.

Anvénd rengéringsverktyget for att
ta bort har som fastnat i
borsthuvudet och borststrana.
Rengoringsverktyget forvaras i
anden av handtaget (fig. E)

. Torka av alla ytor med en fuktig
trasa.
For att produkten ska fungera
optimalt och for att forlanga
motorns livslangd dr det viktigt att
regelbundet ta bort damm och
smuts som samlats i stylarens inre
delar och i luftfiltret.

Ta bort luftfiltret genom att forst ta
bort rengﬁringsverktyget (bild E),
sedan vrida filtreti den riktning som
wsas (blld E) och dra bort det fran
dtaget, varpa féljande blir synligt:

7 ‘ Inre ndt
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. Rengdr med en trasa eller en mjuk
borste och satt sedan tillbaka:
6 Avtagbart luftfilterlock
18 Rengdringsverktyg

VIKTIGT: Forsok inte ta bort:

‘ 7 ‘ Inre ndt ‘

Denna del dr inte avsedd att tas bort
eller underhallas.

Intern rengdringscykel

Det rekommenderas att du rengér inloppet
regelbundet for att bibehélla optimal
prestanda, maximera effektiviteten och
forhindra att enheten gar sénder i fortid.
Den interna rengéringscykeln kan aktiveras
nar som helst och bor utféras regelbundet.

Efter 800 minuters anvéndning blinkar
varme- och hastighetsindikatorerna 10
ganger ndr du slar pa din styler.

Sé hér aktiverar du den interna
rengdringscykeln:

Delar Atgird Varaktighet
Lista (sekunder)
10 Tryck och 3
héll ned
" samtidigt

Under den interna rengéringscykeln gar
motorn i bakatldge i 10 sekunder och blaser
ut luft ur luftfiltret for att rengora stylarens
inre delar.

Om den interna rengdringscykeln inte
utfors kommer rengdringspaminnelsen att
aktiveras igen ndsta gang du slar pa

din styler.

Atervinning

:@:¢

For att undvika milj6- och halsoproblem
pga. farliga dmnen far man inte kassera
apparater eller laddningsbara och
icke-laddningsbara batterier markta med
nagon av dessa symboler i osorterat
kommunalt avfall. Elektriska och
elektroniska produkter och, dér tillampligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara
batterier ska alltid kasseras vid en lamplig,
officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.

ERP

Besok webbsidan for information om
ErP-energiférbrukning
eu.remington-europe.com/erp
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NO

For forste gangs bruk
( Les instruksjonene og

oppbevar dem til senere bruk.

Tilsiktet bruk
‘ I ‘ Kun til husholdningsbruk
Spesifikasjon
Effekt (W) 1100-1300
Nominell spen- 220-240V,
ning (V) 50/60Hz
Ordliste over
advarselssymboler

@ Ikke bruk dette apparatet i

naerheten av badekar, dusjer,
servanter eller andre beholdere
som inneholder vann.

Viktige sikkerhetstiltak

Nar du bruker et elektrisk apparat, skal

grunnleggende sikkerhetstiltak alltid felges

for & redusere risikoen for brann, elektrisk

stgt og/eller personskade, inkludert

folgende:

+  lIkke bruk apparatet til andre formal enn
de som er beskrevet i disse
instruksjonene.

Ikke bruk apparatet hvis det er skadet
eller ikke fungerer som det skal.

Ikke bruk tilbeher eller ekstrautstyr
annet enn det som leveres av oss.
Dette apparatet kan brukes av barn fra
8 ar og oppover samt personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
funksjonsevne eller manglende
erfaring og kunnskap, dersom de er
under tilsyn eller har fatt opplaering i
sikker bruk av apparatet og forstar
farene som er involvert. Barn skal ikke
leke med apparatet. Rengjering og
brukervedlikehold skal ikke utfores av
barn med mindre de er over 8 ar og
under tilsyn. Hold apparatet og
ledningen utilgjengelig for barn under
8ar

Nar apparatet brukes pa badet, skal
det kobles fra stromnettet etter bruk,
da naerheten til vann utgjer en fare selv
nar harfeneren er slatt av.

For ekstra beskyttelse anbefales
installasjon av en jordfeilbryter (RCD)
med en nominell utlgsestrem som ikke
overstiger 30 mA i den elektriske
kretsen som forsyner badet. Radfer
deg med installatgren din.

Plasser alltid apparatet med eventuelt
stativ pa en varmebestandig, stabil og
flat overflate.

Ikke bruk produktet med en skadet
ledning.

Ikke bruk apparatet hvis det er skadet
eller ikke fungerer som det skal.

Ikke koble til eller fra apparatet med
vate hender.

Ikke vri eller knekke ledningen, og ikke
vikle den rundt apparatet.

Slipp aldri eller sett aldri gjenstander
inninoen av apparatets dpninger.

Nar apparatet er koblet til
stromforsyningen, ma det aldri forlates
uten tilsyn.

Brannskadefare. Hold apparatet
utilgjengelig for sma barn, spesielt
under bruk og nedkjgling
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Deleliste

1 Strgmhandtak

2 Modusvelgerbryter

Ikke vist

19 Oppbevaringspose

Illustrerte instruksjoner

A Tilbehgret mé t
3 | Oval keramisk berste med borste- fhehoret ma monteres
har som hindrer at héret floker seg B Montering av tilbeher
4 Vedleggskanal C Funksjonsknapper
5 Visning av innstillinger for varme/ D Modusvelger
hastighet
E | Rengjeringsverktoy og fierning av
6 Avtakbart luftfilterdeksel luftfilterdekselet
7 Innvendig nett
3 Svingbarledning Montering og demontering
av tilbehor
Kontroller
. For @ montere tilbeher, plasser
9 Av/pé-knapp tilbehgret ved inngangen til sporet pa
den ovale barsten og skyv detinni
10 Hastighetsvelgerknapp sporet til det klikker pa plass. (Fig. B)
+  Tilbehgr kan monteres i begge
1 Varmebryter retninger.
12 «Cold Shot»-knappen . For & flerne vedleggene, trykk pa:
N 13 ‘ Knapp for  losne festet
13 Knapp for & losne festet
Tilbehor oggliutavlgpet.
FORSIKTIG: Tilbeher kan bli varme under
1 Borstehode bruk. La dem avkjoles fer du tar dem av.
15 Fly Away Tamer-tilbehor TIPS: Hvis du aktiverer Cold Shot i noen
16 Torkehjelpemiddel for hurtig sekunder for du tar av tilbehgret, kan det
torking bidra til 3 senke temperaturen.
17 Root Boost-kam (fungerer

sammen med hurtigterkende
konsentrator-munstykke)

18 Rengjeringsverktoy

Bruk
. Koble til stramnettet.
Lyset pa temperaturvisningen blinker

grent for a indikere at styleren er
standby-modus.
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Presse:

‘ 9 ‘ On/off b Av/pa-knapp utton

Velg utformingsmodus ved a bruke:

‘ 2 ‘ Modusvelgerbryter

Modus - Kraftig terking

Luft med hoy hastighet strommer ut fra
tilkoblingskanalen i midten av lgpet.

Deleliste Modus Symbol

2 Power Dry [ ]

For bruk med:

15 Fly Away Tamer-tilbehgr
16 Torkehjelpemiddel for hurtig
torking
17 Root Boost-kam (fungerer
sammen med hurtigterkende
konsentrator-munstykke)

Modus - Stil og glatthet

Kontrollert luft strammer ut fra alle sider av
lopet.

Deleliste Modus Symbol

2 Stil & Glatt (1)

For bruk med:

3 | Oval keramisk borste med borste-
har som hindrer at héret floker seg

Hastighet

Velg gnsket hastighetsinnstilling ved a
bruke:

‘ 10 ‘ Hastighetsvelgerknapp
Lysmatrise Luftfart
000 Rask
000 Middels
@00 Langsom
Varme

Velg onsket hastighetsinnstilling ved a
bruke:

‘ n ‘ Varmebryter
Varme- | Matrise Varme-
matrise farge innstilling

(1 1] Red Hoy
000 Red Middels
@00 Red Lav
000 Red/Bla Comfort+™
000 Bla Kald

Comfort+™-innstilling

Veksler automatisk mellom varme og kalde
temperaturer for & forhindre at det blir for
varmt i hodebunnen, slik at du kan style
haret pa en behagelig mate.

Kan brukes uansett hastighetsinnstilling.
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Ekte Cold Shot

Reduserer varmen til en jevn, lav temperatur
for & fiksere frisyren din.

For a aktivere, trykk pé:

‘ 12 ‘ «Cold Shot»-knappen

For a deaktivere, trykk pa en av felgende:

1 Varmebryter

12 «Cold Shot»-knappen

Automatisk
lagringsfunksjon
Etter hver bruk vil styleren automatisk ga

tilbake til den siste innstillingen for varme
og hastighet som ble brukt.

Stylingtips

Slik klargjor du haret for styling med
konsentratoren for rask terking (Fast
Drying Concentrator) - For bruk pa vatt
har.

. Vask haret og bruk balsam som
vanlig.

. Klem ut overfladig fuktighet med et
handkle og gre gjennom héret.

. Fest konsentratoren for rask terking
pa styleren (Fig B) og velg felgende
innstillinger:

Modus Varme Hastighet

Power Dry Hoy Rask
[

. Tork haret som normalt til det er ca.
70-80 % tort.

Slik skaper du volum fra harrettene
med volumkammen (Root Boost Comb)
-For bruk pa har som er 70-80 % tort.

. Del opp haret for styling og start
med de nederste lagene.

. Monter volumkammen (Root Boost
Comb) ved & feste kammen pa
konsentratoren for rask terking. (Fig
A)

. Fest volumkammen pa styleren (Fig.
B) og velg folgende innstillinger:

Modus Varme Hastighet

Middels Middels

Power Dry
®

Plasser kammen tett inntil
hodebunnen for a lede
luftstrammen mot héarrgttene.

. Press tennene forsiktig mot
harrgttene slik at haret lofter seg.
Hold i opptil 10 sekunder for & skape
volum.
Gjenta rundt hele hodet, og avslutt
ved kronen og harfestet for
maksimal lgft.

Slik skaper du en glatt og volumings
fonet frisyre med den ovale

borsten - For bruk pa har som er 70-80
% tort.

. Del opp haret for styling og start
med de nederste lagene.

. Fest borstehodet pa styleren (Fig B)
og velg felgende innstillinger:

Modus Varme Hastighet
Stil & Comfort+™ Middels
Glatt
o0
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. Plasser barsten under en seksjon naer  Hvis overopphetingen fortsetter etter
hodebunnen og hold i noen dette, ma du slutte & bruke apparatet og
sekunder mens du lgfter haret ved kontakte kundeservice.
rgttene for a skape volum.

. Hold lett spenning i haret og for
styleren jevnt nedover seksjonen for iori i
a torke og forme. Gjenta ved behov til Rengjering og vedlikehold
haret er helt tort. La apparatet avkjeles for du rengjer og

. Bytt til kaldluftfunksjonen og barst  setter det pa plass.
gjennom haret igjen for & fiksere og

glatte ut. . Bruk rengjeringsverktoyet til & fierne
. Gjenta gjennom hele haret, lag for hér som har samlet seg pd
lag, for et fyldig og volumingst berstehuset og bersteharene.
resultat. Rengjaringsverktoyet oppbevares i
enden av handtaket (fig. E)
Slik avslutter du rette frisyrer med . Tork av alle overflatene med en
tilbehoret mot flyvehar (Flyaway Tamer) fuktig klut.
- For bruk pa tort har . For & opprettholde optimal ytelse
og forlenge motorens levetid er det
. Fest tilbehgret mot flyvehér pa viktig & fierne stov og smuss som har
styleren (Fig B) og velg folgende samlet seg inne i styleren og i
innstillinger: luftfilteret med jevne mellomrom.
Modus | Varme Hastighet | Fjern luftfilteret ved forst & taav

rengjoringsverktoyet (fig. E), deretter
vri filtereti den viste retningen (fig. E)

Power Kald Rask og trekke det bort fra handtaket, slik
D.ry at folgende blir synlig:
‘ 7 ‘ Innvendig nett

. Fokuser pa det gverste laget av haret.

. Start naer harrettene og plasser . Rengjor med en klut eller en myk
tilbehoret tett inntil haret. Haret vil borste, 0g sett deretter tilbake:
trekkes mot tilbehgret.

. For tilbehgret sakte nedover langs 6 Avtakbart luftfilterdeksel
hele hérets lengde.

. Gjenta rundt toppen av hodet og 18 Rengjeringsverktoy
langs skillen til ensket glatt resultat er
oppnadd.

VIKTIG: Ikke prov a fjerne:

Termisk bryter 7 ‘ Innvendig nett

Ved overoppheting kan apparatet enten . .
stoppe uventet eller begynne & blase utkald Dette er ikke ment & bli fiernet eller
luft. Overoppheting skyldes vanligvis et reparert.

tilstoppet gitter/filter. Hvis dette skjer,

mé du umiddelbart trekke ut stepselet og se

avsnittet «Rengjering og vedlikehold» for a

rengjere gitteret/filteret.
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Intern rengjgringssyklus

Det anbefales a rengjere innlgpet
regelmessig for a opprettholde optimal
ytelse, maksimere effektiviteten og
forhindre for tidlig svikt. Den interne
rengjeringssyklusen kan aktiveres nar som
helst og ber utfores regelmessig.

Etter 800 minutters bruk vil visningene for
varme- og hastighetsinnstillingen blinke 10
ganger nar du slar pé styleren.

Slik aktiverer du den interne
rengjeringssyklusen:

Deler Handling Varighet
Liste (sekunder)
10 Trykk og 3
hold nede
n samtidig

Under den interne rengjeringssyklusen vil
motoren ga i revers i 10 sekunder og blase
luft ut av luftfilteret for & rengjore de indre
delene av styleren.

Hvis den interne rengjeringssyklusen ikke
utfares, vil rengjarlngspamlnnelsen
aktiveres igjen neste gang du slar pa
styleren.

Resirkulering

:@:¢

For & unnga milje- og helseproblemer pa
grunn av farlige stoffer, ma apparater og
oppladbare og ikke-oppladbare batterier
markert med en av disse symbolene ikke
kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og,
hvis relevant, oppladbare og ikke-
oppladbare batterier, pa et egnet retursted
for offentlig resirkulering/innsamling.

ERP

For informasjon om ErP-energiforbruk, se
nettstedet eu.remington-europe.com/
erp
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Fl

Ennen ensimmaista

kayttokertaa
[N Lue ohjeet ja sdilytd ne

mydhempéa tarvetta varten.

Kayttotarkoitus
‘ A ‘ Vain kotitalouskéyttoon
Tekniset tiedot
Teho (W) 1100-1300
Nimellisjannite 220-240V,
(v) 50/60Hz

Varoitussymbolien sanasto

@ Ald kdyta tata laitetta
kylpyammeiden, suihkujen,

pesualtaiden tai muiden vettd

siséltavien astioiden l&helld.

Tarkeitad turvatoimia

Séhkolaitetta kdytettdessa on aina

noudatettava perusvarotoimia tulipalon,

sahkoiskun ja/tai loukkaantumisen riskin

véhentémiseksi, mukaan lukien seuraavat:

«  Aléd kdyta laitetta muihin kuin néisséa
ohjeissa kuvattuihin tarkoituksiin.

+ Ala kdytd laitetta, jos se on vaurioitunut
tai ei toimi oikein.

Ald kdyta muita kuin meidan
toimittamiamme lisévarusteita tai
tarvikkeita.

Tétd laitetta voivat kdyttaa vahintaan
8-vuotiaat lapset seka henkildt, joilla
on alentuneet fyysiset, aistilliset tai
henkiset kyvyt tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd on
valvottu tai opastettu laitteen
turvalliseen kdyttoon ja he
ymmartavat siihen liittyvat vaarat.
Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Puhdistusta ja kayttdjén huoltotoita
eivat saa suorittaa lapset, elleivit he
ole yli 8-vuotiaita ja valvottuja. Pida
laite ja johto poissa alle 8-vuotiaiden
lasten ulottuvilta.

Kun laitetta kdytetaan kylpyhuoneessa,
irrota pistoke pistorasiasta kayton
jalkeen, silld veden ldheisyys aiheuttaa
vaaran, vaikka hiustenkuivaaja olisi
kytketty pois paalta.

Lisasuojaksi suositellaan
vikavirtasuojan (RCD) asentamista
kylpyhuonetta sydttavaan séhkopiiriin;
vikavirtasuojan nimellisjganndsvirta ei
saa ylittdd 30 mA. Kysy neuvoa
asentajaltasi.

Aseta laite aina, jos siind on jalusta,
kuumuutta kestavélle, vakaalle ja
tasaiselle alustalle.

Ald kdytd tuotetta, jos johto on
vaurioitunut.

Ald kayta laitetta, jos se on
vaurioitunut tai ei toimi oikein.

Ald kytke tai irrota laitetta pistorasiasta
marin kdsin.

Ald kierrd tai taita johtoa dléka kiedo
sitd laitteen ympirille.

Ald koskaan pudota tai tydnna mitaan
esinetta laitteen aukkoihin.

Kun laite on kytketty sahkoverkkoon,
&l koskaan jata sitd valvomatta.
Palovamman vaara. Pidé laite poissa
pienten lasten ulottuvilta, erityisesti
kéyton aikana ja jadhtymisen aikana.
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Osaluettelo Ei nakyvissa
19 Sailytyspussi
1 Voimakahva yysp
Kuvalliset ohjeet
2 Toimintavalitsin l
R R . A Lisavarusteet on koottava
3 | Keraaminen soikea harja, jossa on
takkuuntumattomat harjakset B Lisavarusteiden kiinnittdminen
4 Liitekanava C Toimintopainikkeet
5 Lampétila-/nopeusasetusten D Tilavalitsin
ndyttd - B -
E Puhdistustydkalu ja
6 Irrotettava ilmansuodattimen ilmansuodattimen kannen
suojus irrottaminen
7 Sisaverkko
8 Kaéntyva johto . g B
Lisdlaitteiden
Ohjaimet kiinnittaminen ja
9 Kytkin irrottaminen
: Lo . Kiinnita lisdosat asettamalla lisdosa
10 Nopeudenvalintapainike Oval Brush -harjan rungon kanavan
1 Lampoatilan valintapainike suulle ja painamalla sita kanavaan,
kunnes se napsahtaa paikalleen.
12 Cold Shot -painike (Kuva B) )
«  Lisalaitteet voidaan asentaa
13 Kiinnityksen vapautuspainike kumpaankin suuntaan.
. Liitteiden irrottamiseksi paina:
Lisdvarusteet
13 ‘ Liitteiden vapautuspainiketta
14 Harjaslisdosa
ja vedd ne ulos rungosta.
15 Fly Away Tamer -lisdlaite
. VAROITUS Liitteet voivat kuumentua
16 Nopeasti kuivautuva kayton aikana. Anna niiden jaahtya ennen
tiivistyssuutin irrottamista.
17 | Root Boost -harjasharjat (toimii | yNkki kylmépuhalluksen (Cold Shot)
yhdessd nopeasti kuivattavan aktivointi muutamaksi sekunniksi ennen
suuttimen kanssa) liitteiden irrottamista voi auttaa
18 Puhdistustydkalu alentamaan niiden lampatilaa.
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Kaytto

« Kytke laite verkkovirtaan.

Ldmmon asetusten naytto vilkkuu vihredna,
mika osoittaa, ettd muotoilulaite on
valmiustilassa.

. Paina:

9 ‘ Kytkin

Tila - Style & Smooth

Hallittu ilmavirta ohjataan tasaisesti
rungon ympadrilta.

Osaluettelo Tila Symboli
2 Style & (] ]
Smooth

Kdytettavd seuraavan kanssa:

«  Valitse muotoilutila kdyttamalla:

2 ‘ Toimintavalitsin ‘

Tila - Power Dry

Suuri-ilmanopeuksinen ilmavirta ohjataan
rungon keskelld olevasta litekanavasta.

3 Keraaminen soikea harja, jossa on
takkuuntumattomat harjakset

Nopeus

Valitse haluamasi nopeusasetukset
painamalla:

‘ 10 ‘ Nopeudenvalintapainike
Osaluettelo | Tila Symboli
2 Power [} Valomatriisi Iiman nopeus
Dry
(1] ] Nopea
Kaytettdvé seuraavien kanssa: 000 Keskinopea
15 Fly Away Tamer -lisalaite ®00 Hidas
16 Nopeasti kuivautuva
tiivistyssuutin
17 Root Boost -harjasharjat (toimii Lampo
yhdessé nopeasti kuivattavan Valitse haluamasi ldampdasetukset
suuttimen kanssa) painamalla:

‘ 1 ‘ Lampatilan valintapainike
Lampo- vari Lampoasetus
matriisi | matriisin matriisin
000 Punainen Korkea
000 Punainen Keskitaso
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@00 Punainen Matala

Sininen

@00 | Punainen/ Comfort+™

000 Sininen Kylma

Comfort+™-asetus

Vaihtelee automaattisesti kuuman ja kylméan
lampdtilan valilld estden lammon kertymista
padnahkaan ja mahdollistaen miellyttavén
muotoilun. Voidaan kéyttaa milld tahansa

nopeusasetuksella..

Todellinen Cold Shot

Laskee lampétilan pysyvasti kylmaksi
muotoilun viimeistelemiseksi.

Aktivoi painamalla:

‘ 12 ‘ Cold Shot -painike

Poista kéytostd painamalla jompaakumpaa

seuraavista:

1n Lémpétilan valintapainike

12 Cold Shot -painike

Automaattinen
muistitoiminto

Jokaisen kdyttokerran jélkeen muotoilulaite

asettuu automaattisesti viimeksi

kéytettyihin ldmp6- ja nopeusasetuksiin.

Muotoiluvinkkeja
Hiusten valmistelu muotoiluun

nopeasti kuivaavan keskittimen (Fast
Drying Concentrator) avulla - Kdytto

markiin hiuksiin.

. Pese hiukset normaalisti.

. Puristele ylimdaréinen kosteus pois
pyyhkeelld ja kampaa hiukset.

. Kiinnita nopeasti kuivaava keskitin
muotoilijaan (kuva B) ja valitse
seuraavat asetukset:

Tila Lampo- Nopeus-
asetus asetus

Power Dry Korkea Nopea
®

. Kuivaa hiukset normaalisti, kunnes
ne ovat noin 70-80 % kuivat.

Volyymin lisddminen tyveen
tyvikammalla (Root Boost Comb) -
kéytto 70-80 % kuiviin hiuksiin

. Jaa hiukset osioihin ennen
muotoilua ja muotoile alimmat
kerrokset ensin.

. Kokoa tyvikampa (Root Boost Comb)
kiinnittamalld kamman piikit
nopeasti kuivaavaan keskittimeen.
(Kuva A)

. Kiinnita tyvikampa muotoilijaan
(kuva B) ja valitse seuraavat
asetukset:

Tila Lampo- Nopeus-
asetus asetus

PowerDry | Keskitaso Keskitaso
®

. Aseta kamman piikit [ahelle
padnahkaa, jotta ilmavirta
suuntautuu tyveen.

. Paina piikkeja kevyesti tyveen niin,
ettd hiukset kohoavat. Pida
paikallaan enintdan 10 sekuntia
volyymin lisadmiseksi.

. Toista koko paan alueella ja
viimeistele péalaelta ja hiusrajasta
maksimaalisen kohotuksen
saamiseksi.
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Siledn ja runsaan kampauksen
luominen soikealla harjalla - kdytto
70-80 prosenttisesti kuiviin hiuksiin

. Jaa hiukset osioihin ennen muotoilua
ja muotoile alimmat kerrokset ensin.

. Kiinnita harjaspaa muotoilijaan (kuva
B) ja valitse seuraavat asetukset:

Tila Lampo-

asetus

Nopeus-
asetus

Style & Comfort+™ Keskitaso
Smooth

. Aseta harja hiusosion alle lhelle
pédnahkaa ja pida sitd muutaman
sekunnin ajan samalla, kun nostat

hiuksia tyvesta volyymin liséamiseksi.

. Liu'uta muotoilijaa kevyesti painaen
tasaisella liikkeelld hiusosion lapi
kuivaten ja muotoillen samalla. Toista
tarvittaessa, kunnes hiukset ovat
tdysin kuivat.

. Vaihda viiledpuhallustoimintoon ja
harjaa hiukset uudelleen muotoilun
kiinnittdmiseksi ja silottamiseksi.

. Toista kerros kerrokselta saadaksesi
runsaan ja tuuhean lopputuloksen.

Suorien kampausten viimeistely
porroisyytta silottavalla lisdosalla
(Flyaway Tamer) - kdytto kuiviin
hiuksiin

. Kiinnita porroisyytta silottava liséosa
muotoilijaan (kuva B) ja valitse
seuraavat asetukset:

Tila Lampo- Nopeus-
asetus asetus
Power Kylma Nopea
Dry
®

. Keskity hiusten paallimmaiseen
kerrokseen.

. Aloita laheltd tyved ja pida lisdosaa
lahelld hiuksia. Hiukset vetaytyvat
lisdosaan.

. Liu'uta lisdosaa hitaasti koko hiusten
pituudelta.

. Toista péalaen ja jakauksen alueella,

kunnes haluttu sileys on saavutettu.

Lampdsuoja

Ylikuumenemistilanteessa laite saattaa
joko pysédhtya odottamatta tai alkaa
puhaltaa kylméa ilmaa. Ylikuumeneminen
johtuu yleensa tukkeutuneesta ritildstd/
suodattimesta.

Jos néin tapahtuu, irrota laite valittomasti
verkkovirrasta ja katso Puhdistus ja huolto
-osiota ritilan/suodattimen
puhdistamiseksi.

Jos ylikuumeneminen jatkuu puhdistuksen
jalkeen, lopeta laitteen kaytto ja ota
yhteyttd asiakaspalveluun.

Puhdistus ja huolto

Anna laitteen jadhtya ennen
puhdistamista ja sailytysta.

. Kayta puhdistustyokalua
poistaaksesi hiuskertymat
harjarungosta ja harjaksista.

. Puhdistustyokalu sailytetdan kahvan
paassa (kuva E).

. Pyyhi kaikki pinnat kostealla liinalla.
Laitteen parhaan suorituskyvyn
yllépitémiseksi ja moottorin
kéyttoidn pidentdmiseksi on tarkeaa
poistaa saannallisesti polyn ja lian
kertyminen muotoilulaitteen
sisdosista ja ilmansuodattimesta.

Irrota ilmansuodatin poistamalla ensin
puhdistustyokalu (kuva E), kiertamalla
suodatinta kuvan osoittamaan

(kuva E) ja vetamalla se irti
kahvasta, jolloin esiin tulee:
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‘ 7 ‘ Sisaverkko
. Puhdista liinalla tai pehmedlla harjalla
ja aseta sen jalkeen takaisin:
6 Irrotettava ilmansuodattimen
suojus
18 Puhdistustydkalu

TARKEAA: Ala yrit irrottaa:

‘ 7 ‘ Sisaverkko ‘

Sitd ei ole tarkoitettu irrotettavaksi tai
huollettavaksi.

Sisdinen puhdistusjakso

Imuaukon sd@nndéllinen puhdistaminen on
suositeltavaa, jotta laite toimii parhaalla
mahdollisella tavalla, sen tehokkuus on
mahdollisimman suuri ja ennenaikaiset viat
véltetdan. Sisdinen puhdistusohjelma
voidaan kdynnistad milloin tahansa, ja se
tulisi suorittaa séannollisesti.

800 kdyttominuutin jalkeen, kun kytket
muotoilulaitteen paalle, limmon ja
nopeuden asetusten naytot vilkkuvat 10
kertaa.

Sisdisen puhdistusjakson aktivointi:

Osal- Toiminto Kesto
uettelo (sekuntia)
10 Paina ja pida 3
painettuna
n samanai-
kaisesti

Sisdisen puhdistusjakson aikana moottori
kéy vastakkaiseen suuntaan 10 sekunnin
ajan ja puhaltaa ilmaa ulos
ilmansuodattimen kautta muotoilulaitteen
sisdosien puhdistamiseksi.

Jos siséistd puhdistusohjelmaa ei

suoriteta, puhdistusmuistutus

aktivoituu uudelleen seuraavan kerran, kun
kytket laitteen paalle.

Kierratys

:@:¢

Jotta véltettdisiin vaarallisista aineista
ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat,
ndilla symboleilla varustettuja laitteita seka
ladattavia ja kertakdyttoisia paristoja ei saa
havittaa lajittelemattomana sekajatteend.
Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet seka,
mikali sovellettavissa, ladattavat ja
kertakayttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.

ERP

Katso ErP:n mukaiset
energiankulutustiedot verkkosivustolta
eu.remington-europe.com/erp
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Antes da primeira utilizacao

(] Leia as instrugdes e guarde-as
para referéncia futura.

Utilizacéo prevista

‘ I ‘ Apenas para uso doméstico
Especificacoes
Poténcia nominal 1100-1300
(w)
Tensao nominal 220-240V,
(v) 50/60Hz

Glossario de simbolos de
aviso

@ Nao utilize este aparelho perto

de banheiras, chuveiros,
lavatorios ou outros recipientes
com &gua.

Medidas de seguranca
importantes

Ao utilizar um aparelho elétrico, devem ser
sempre seguidas precaugdes basicas de
seguranca para reduzir o risco de incéndio,
choque elétrico e/ou ferimentos, incluindo
as seguintes:

Nao utilize o aparelho para qualquer
finalidade que néo as descritas nestas
instrucoes.

Nao utilize o aparelho se estiver
danificado ou apresentar mau
funcionamento.

Néo utilize acessorios ou componentes
que ndo sejam os fornecidos por nés.
Este aparelho pode ser utilizado por
criangas a partir dos 8 anos de idade e
por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou
com falta de experiéncia e
conhecimento, desde que sejam
supervisionadas/instruidas e
compreendam os riscos envolvidos. As
criangas nao devem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manuten¢ao
pelo utilizador ndo devem ser
realizadas por criangas, a menos que
tenham mais de 8 anos e sejam
supervisionadas. Mantenha o aparelho
e o cabo fora do alcance de criancas
com menos de 8 anos.

Quando o aparelho for utilizado numa
casa de banho, desligue-o da tomada
apos a utilizacdo, uma vez que a
proximidade da dgua constitui um
perigo mesmo quando o secador de
cabelo esté desligado.

Para protecao adicional, é aconselhavel
ainstalagao de um dispositivo
diferencial residual (DDR) com corrente
residual nominal de funcionamento
néo superior a 30 mA no circuito
elétrico que alimenta a casa de banho.
Solicite aconselhamento ao seu
instalador.

Coloque sempre o aparelho, com o
suporte (se existente), sobre uma
superficie plana, estavel e resistente ao
calor.

Néo utilize o produto com um cabo
danificado.

Nao utilize o aparelho se estiver
danificado ou apresentar mau
funcionamento.

Nao ligue nem desligue o aparelho da
tomada com as maos molhadas.
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«  Néo tor¢a nem dobre o cabo, nem o
enrole a volta do aparelho.
+  Nunca deixe cair nem introduza

Acessorios

qualquer objeto em nenhuma das 14 Acessrio de cerdas
aberturas do aparelho. 15 Acessorio Fly Away Tamer
+ Quando o aparelho estiver ligado a Y Away
alimentacao elétrica, nunca o deixe sem | 1¢ Acessério concentrador de
vigilancia. secagem rapida
+  Perigo de queimaduras. Mantenha o
aparelho fora do alcance de criancas 17 Pente Root Boost Comb
pequenas, especialmente durante a (compativel com o acessério
utilizagdo e o arrefecimento. concentrador de secagem rapida)
" 18 Ferramenta de limpeza
Lista de pegas -
Nao apresentado
1 Pega de poténcia 19 Bolsa de armazenamento
2 Seletor de modo Instrucoes ilustradas
3 Escova oval de cerdmica com A Os acessorios requerem
cerdas anti-embaraco montagem
4 Canal de anexos B Colocar acessorios
5 Visor das definigdes de tempera- C Botdes de fungao
tura/velocidade
D Seletor de modo
6 Tampa removivel do filtro de ar A
E Ferramenta de limpeza e
7 Malha interior remogdo da tampa do filtro de ar
8 Cabo giratério
Controlos
Montagem e desmontagem
9 Botao de ligar/desligar de acessorios

10 Botdo de selecdo de velocidade

1 Botdo seletor de temperatura

12 Botéo «Cold Shot»

13 | Botdo de libertacdo do acessorio

Para encaixar os acessorios, posicione
0 acessorio na entrada do canal no
cilindro da Escova Oval e empurre-o
para dentro do canal até ouvir um
clique, indicando que ficou
corretamente encaixado. (Fig. B)/

Os acessérios podem ser encaixados
em qualquer orientagdo.

Para remover os acessorios, pressione:
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‘ 13 ‘ Botéo de libertacéo do acessdrio

e deslizar para fora do cano.

CUIDADO Os acessorios podem ficar
quentes durante a utilizagao; deixe-os
arrefecer antes de os remover.

DICA Ativar a funcao Ar Frio (Cold Shot)
durante alguns segundos antes de remover
0s acessorios pode ajudar a reduzir a sua
temperatura.

16 Acessério concentrador de
secagem rapida
17 Pente Root Boost Comb

(compativel com o acessorio
concentrador de secagem rapida)

Utilizacao
+  Ligue aalimentacao elétrica.

O visor da definicao de temperatura piscara
averde, indicando que o modelador esta
em modo de espera.

. Pressione:

Botdo de ligar/desligar

. Selecione o modo de estilo utilizando:

2 ‘ Seletor de modo

Modo - Secagem Potente

Ar de alta velocidade emitido a partir do
canal de encaixe dos acessdrios, no centro
do cilindro.

Lista Modo Simbolo
de
pecas
2 Secagem [ ]
Potente

Para utilizagao com:

‘ 15 ‘ Acessorio Fly Away Tamer

Modo - Modelar & Alisar

Ar controlado emitido a volta de todo o
cilindro.

Listade Modo Simbolo
pecas
2 Estiloe (] ]
Suavidade

Para utilizagdo com:

3 Escova oval de cerdmica com
cerdas anti-embaraco
Velocidade

Selecione as configuragdes de velocidade
pretendidas utilizando:

‘ 10 ‘ Botao de sele¢do de velocidade

Matrizde luz Velocidade do ar
(X 1] Répido
000 Médio
®00 Lento
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Aquecimento

Selecione as configuracées de velocidade
pretendidas utilizando:

Funcao de Meméria
Automatica

Apds cada utilizagao, o modelador
define-se automaticamente para a Gltima

‘ n ‘ Botéo seletor de temperatura definicao de temperatura e velocidade
utilizada.
Matriz Matriz Regulagdo
térmica cor térmica ~
Sugestoes para modelar o
000 Vermelho Alto cabelo
000 Vermelho Médio Como preparar o cabelo para modelar
com o concentrador de secagem rapida
000 Vermelho Baixo (Fast Drying Concentrator) - Para usar
em cabelos molhados.
000 Vermelho/ |  Comfort+™
Azul . Lave e condicione o cabelo como
habitualmente.
000 Azul Frio . Retire o excesso de humidade com
uma toalha e penteie o cabelo.
. Adapte o concentrador de secagem

Definicao Comfort+™

Alterna automaticamente entre
temperaturas quentes e frias para evitar a
acumulagéo de calor no couro cabeludo,

proporcionando um modelado confortavel.

Pode ser utilizada com qualquer defini¢cao
de velocidade..

True Cold Shot

Reduz o calor para uma temperatura fria
constante, para fixar o penteado.

Para ativar, pressione:

‘ 12 ‘ Botdo «Cold Shot»

Para desativar, prima um dos seguintes
botoes:

1 Botdo seletor de temperatura

12 Botéo «Cold Shot»

rapida ao modelador (Fig B) e
selecione as seguintes defini¢cdes:

Modo | Aquecimento | Velocidade
Regulagdo Regulagdo
Power Elevado Rapido
Dry
[}
. Seque o cabelo normalmente até

que esteja seco em 70-80 %.

Como adicionar volume a raizcom o
pente de volume (Root Boost Comb) -
para utilizacao em cabelos que estejam
entre 70 e 80% secos

. Divida o cabelo em madeixas antes
de pentear e comece por modelar as
camadas inferiores.

. Monte o pente de volume (Root
Boost Comb) encaixando os dentes
do pente no concentrador de
secagem réapida. (Fig A)
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. Encaixe o pente de volume no
modelador (Fig B) e selecione as
seguintes definicdes:

Modo | Aquecimento | Velocidade
Regulagdo Regulacao
Power Médio Médio
Dry
[}
. Posicione os dentes do pente perto

do couro cabeludo para direcionar o
fluxo de ar para as raizes.

. Empurre suavemente os dentes do
pente contra a raiz, de modo a que o
cabelo se eleve. Mantenha a posicao
até 10 segundos para aumentar o
volume.

. Repita o processo por toda a cabega,
terminando na coroa e nalinha do
cabelo para obter o maximo volume.

Como criar um penteado suave e
volumoso com a escova oval- Para
utilizagdo em cabelos que estejam entre
70-80 % secos

. Divida o cabelo em madeixas antes
de pentear e comece por modelar as
camadas inferiores.

. Encaixe o acessorio de cerdas (Bristle
attachment) no modelador (Fig B) e
selecione as seguintes defini¢oes:

enquanto se levanta na raiz para dar
volume.

. Aplicando uma ligeira tenséo,
deslize o modelador pela madeixa a
um ritmo constante para secar e
modelar. Repita, se necessario, até
secar completamente.

. Mude para a funcdo jato de ar frio e
passe novamente a escova para fixar
e suavizar.

. Repita o processo em todo o cabelo,

trabalhando madeixa a madeixa,
para um acabamento cheio e
volumoso.

Como obter penteados lisos com o
acessorio para domar cabelos rebeldes
(Flyaway Tamer) - para utilizacdo em
cabelos secos.

. Encaixe o acessorio para domar
cabelos rebeldes no modelador (Fig
B) e selecione as seguintes

Modo Aque- Velocidade
cimento Regulagao
Regulagao
Estiloe | Comfort+™ Médio
Sua-
vidade
[ 1)
. Coloque a escova por baixo de uma

madeixa, perto do couro cabeludo, e
mantenha durante alguns sequndos

definigoes:
Mode Regulacdoda | Regulacdao
temperatura da
velocidade
Power Frio Rapido
Dry
(]
. Concentre-se na camada superior
do cabelo.
. Comece perto da raiz e posicione o

acessorio junto ao cabelo. O cabelo
serd atraido pelo acessorio.

. Faca deslizar lentamente o acessorio
ao longo de todo o comprimento do
cabelo.

. Repita o processo na coroa da

cabeca e na risca até atingir o nivel
de suavidade pretendido.
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Corte Térmico

Em caso de sobreaquecimento, o aparelho
pode parar inesperadamente ou comegar a
emitir ar frio. O sobreaquecimento é
geralmente causado por uma grelha/filtro
obstruido. Se isto acontecer, desligue
imediatamente o aparelho da tomada e
consulte a seccdo Limpeza e Manutengdo
para limpar a grelha/filtro. Se, apds este
procedimento, o sobreaquecimento
continuar a ocorrer, deixe de utilizar o
aparelho e contacte o Servico de Apoio ao
Cliente.

Limpeza e Manutencao

Deixe o aparelho arrefecer antes de o limpar
edeoguardar.

. Utilize a ferramenta de limpeza para
remover quaisquer acumulagdes de
cabelo do cilindro da escova e das
cerdas. A ferramenta de limpeza
encontra-se guardada na
extremidade do cabo (Fig. E).

. Limpe todas as superficies com um
pano humido.
. Para manter o desempenho méaximo

do produto e prolongar a vida util do
motor, € importante remover
regularmente qualquer acumulagéo
de p6 e sujidade do interior do
modelador e do filtro de ar.

Remova o filtro de ar comegando por
retirar a ferramenta de limpeza (Fig. E),
depois rode o filtro na direcdo indicada
(Fig. E) e puxe-o para fora do cabo,
revelando o:

‘ 7 ‘ Malha interior

. Limpe com um pano ou uma escova
macia e, em seguida, volte a colocar:

6 Tampa removivel do filtro de ar

18 Ferramenta de limpeza

IMPORTANTE: Néo tente remover o:

‘ 7 ‘ Malha interior

Este componente nao deve ser
removido nem submetido a
manutencao.

Ciclo de Limpeza Interna

Recomenda-se a limpeza regular da
entrada de ar para manter o desempenho
ideal, maximizar a eficiéncia e evitar avarias
prematuras. O ciclo de limpeza interna
pode ser ativado a qualquer momento e
deve ser realizado regularmente.

Apos 800 minutos de utilizagéo, ao ligar o
modelador, os visores das definicoes de
temperatura e velocidade piscardo 10
vezes.

Para ativar o Ciclo de Limpeza Interna:

Pegas Agéo Duragao
Lista (segundos)
10 Pressione e 3
mantenha
n premidos
em
simultaneo

Durante o ciclo de limpeza interna, o motor
funcionara no sentido inverso durante 10
segundos e expulsara ar através do filtro de
ar para limpar os componentes internos do
modelador.

Se o ciclo de limpeza interna nao for
realizado, o lembrete de limpeza sera
ativado novamente na proxima vez que
ligar o seu modelador.
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Reciclagem

Para evitar problemas ambientais e de
satde devido a substancias perigosas, os
aparelhos e baterias recarregaveis e ndo
recarregaveis com um destes simbolos ndo
deverao ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os
produtos elétricos e eletrénicos e, quando
aplicével, as baterias recarregéveis e nao
recarregaveis, no ponto de reciclagem/
recolha oficial apropriado.

ERP

Para informacoes relacionadas com o
consumo de energia ErP, consultar o website
eu.remington-europe.com/erp
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Pred prvym pouzitim

] Precitajte si tieto pokyny a
o uschovajte ich na budice
pouZzitie.

Urcené pouzitie

‘ % ‘ Len na pouzitie v domdacnosti

Technické udaje

Prikon (W) 1100-1300
Menovité napétie 220-240V,
(v) 50/60Hz

Prehlad vystraznych
symbolov

@ Nepouzivajte tento spotrebic v
blizkosti vani, sprchovacich

kutov, umyvadiel alebo inych

nadob obsahujucich vodu.

Doélezité bezpecnostné
pokyny
Pri pouzivani elektrického spotrebica je

potrebné vzdy dodrziavat zakladné
bezpecnostné opatrenia, aby sa znizilo

riziko poZiaru, Urazu elektrickym pridom a/

alebo zranenia, vratane nasledujucich:

Nepouzivajte spotrebi¢ na iné ucely,
nez st uvedené v tychto pokynoch.
Nepouzivajte spotrebic, ak je
poskodeny alebo nefunguje spravne.
Nepouzivajte prislusenstvo ani
nadstavce iné nez tie, ktoré dodavame.
Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti od
8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak
st pod dohladom alebo boli poucené
o bezpe¢nom pouzivani a rozumeji
moznym rizikam. Deti sa so
spotrebi¢om nesmu hrat. Cistenie a
pouzivatelsku udrzbu nesmu
vykonavat deti, pokial nemaju viac ako
8 rokov a nie st pod dohladom.
Spotrebic a kdbel uchovévajte mimo
dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

Ak sa spotrebic pouziva v kupelhi, po
pouziti ho odpojte zo siete, pretoze
blizkost vody predstavuje
nebezpecenstvo aj vtedy, ked je susi¢
vlasov vypnuty.

Na dodato¢nu ochranu sa odportca
instaldcia prudového chrénica (RCD) s
menovitym rezidualnym pracovnym
pradom nepresahujicim 30 mA v
elektrickom obvode napajajicom
kupeltiu. Poziadajte o radu
kvalifikovaného elektrikara.

Vzdy umiestnite spotrebic so stojanom
(ak je sucastou) na tepelne odolny,
stabilny a rovny povrch.

Nepouzivajte vyrobok s poskodenym
napajacim kablom.

Nepouzivajte spotrebic, ak je
poskodeny alebo nefunguje spravne.
Nezapéjajte ani neodpdjajte spotrebic¢
mokrymi rukami.

Nekrutte ani nelamte kabel a
neovijajte ho okolo spotrebica.

Nikdy nevhadzujte ani nevkladajte
Ziadne predmety do otvorov
spotrebica.

Ked je spotrebi¢ pripojeny k elektrickej
sieti, nikdy ho nenechavajte bez
dozoru.
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Nebezpecenstvo popélenia. Udrzujte

spotrebi¢ mimo dosahu malych deti, 17 kHrebetﬁ Root Boo;t gfunguje s
najma pocas pouzivania a chladnutia. oncentracnym nadstavcom pre
rychle susenie)
Zoznam dielov 18 Cistiaci nastroj
Nezobrazené
1 Napéjacia rukovét 19 Ulozné puzdro
2 Prepinac rezimov llustrované pokyny
3 Keram|ck§ ovarlngwkeff—z s ”rf’“' A Prisludenstvo vyzaduje montaz
zamotavacimi Stetinami
B Prinaianie prisluenst
4 Kanal pre nadstavce ripajanie prisiusenstva
C Funkéené tlacidla
5 Displej nastavenia teploty /
rychlosti D Prepinac rezimov
6 Odnimatelny kryt vzduchového E Cistiaci néstroj a odstranenie
filtra krytu vzduchového filtra
7 Vnutorna sietka
8 Otocny napéjaci kabel "
— Nasadzovanie a
Ovladacie prvky odstrafovanie nadstavcov
9 Tlacidlo zapnutia/vypnutia + Akchcete nadstavec nasadit,
L W . umiestnite ho k vstupu do kanéla na
10 Tlacidlo volby rychlosti tele ovalnej kefy a zatlacte ho do
o ' kandla, kym nezacvakne na miesto.
1 Tlacidlo volby teploty (Obr. B)
12 Tlacidlo studeného vzduchu . Nadstavce je mozné nasadit v oboch
(Cold Shot) orientéciach.
« Akchcete nadstavec odstranit,
13 Tla¢idlo uvolnenia nadstavca stlacte:
Prislu$enstvo ‘ 13 ‘ Tlacidlo uvolnenia nadstavca
14 Nadstavec so $tetinami a vysurite ho z tela kefy.
15 Nadstavec Fly Away Tamer UPOZORNENIE Nadstavce sa mozu pocas
pouzivania zahriat, pred ich odstranenim
16 Koncentracny nadstavec pre ich nechajte vychladnut.
rychle susenie
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TIP Aktivovanie funkcie Cold Shot na
niekolko sekund pred odstranenim
nadstavcov moze pomdct znizit ich teplotu.

Rezim - Style & Smooth

Riadeny prud vzduchu je vyfukovany po
celom obvode tela.

Pouzitie
«  Zapojte spotrebic do elektrickej siete.

Displej nastavenia teploty bude blikat na
zeleno, ¢o signalizuje, Ze styler je v
pohotovostnom rezime.

. Stlacte:

9 ‘ Tlacidlo zapnutia/vypnutia ‘

«  Zvolte rezim Upravy pomocou:

2 ‘ Prepinac reZimov

Zoznam
dielov

Symbol

2

Style &
Smooth

PouZzitie s:

3 Keramické ovalna kefa s proti-

zamotdvacimi Stetinami

Rezim - Power Dry

Vzduch s vysokou rychlostou je vyfukovany
zkanala nadstavcov v strede tela.

Zoznam Rezim Symbol
dielov

2 Power Dry [ ]

Pouzitie s:

15 Nadstavec Fly Away Tamer

16 Koncentracny nadstavec pre
rychle susenie

17 Hreberi Root Boost (funguje s
koncentra¢nym nadstavcom pre
rychle susenie)

Rychlost

Zvolte pozadované nastavenie rychlosti

pomocou:

‘ 10 ‘ Tlacidlo volby rychlosti

Svetelna matica

Rychlost
vzduchu

Rychla

000

Stredna

®00

Pomala

Teplota

Zvolte pozadované nastavenie teploty

pomocou:

Kl

Tlacidlo volby teploty
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Tepelna Farba Nastavenie
matica matice teploty
000 Cervena Vysoka
000 Cervené Strednd
@00 Cervend Nizka
000 | Cervena/ Comfort+™

Modra
000 Modra Studend

Nastavenie Comfort+™

Automaticky prepina medzi horticou a
studenou teplotou, aby sa zabranilo
hromadeniu tepla na pokozke hlavy a
zabezpecil sa komfortny styling.

Mozno pouzit s akymkolvek nastavenim
rychlosti.

Skutoény studeny vzduch

Znizuje teplotu na konstantnu studend
Uroven na zafixovanie Ucesu.

Na aktivaciu stlacte:

12 | Tla¢idlo studeného vzduchu (Cold
Shot)

Na deaktivaciu stlacte bud:

1 Tlacidlo volby teploty
12 Tlacidlo studeného vzduchu
(Cold Shot)

Tipy na styling

Priprava vlasov na styling s
koncentratorom narychle susenie
(Fast Drying Concentrator) - na mokré
vlasy

. Vlasy si umyte a o3etrite ako
zvycajne.

. Prebytoc¢nu vihkost vyzmykajte
uterakom a vlasy rozceste.

. Nasadte koncentrator na rychle
suSenie na styler (Obr. B) a nastavte:

Rezim Teplo Rychlost

Power Dry | Vysoké Rychla
[

. Vlasy si ako zvycajne nahrubo
vysuste, az kym nebudu suché na
70-80 %.

Ako dodat objem pri korienkoch
pomocou hrebeiia na objem (Root
Boost Comb) - na vlasy suché na 70 - 80
%

Pred stylingom vlasy rozdelte na
pramene a najskor upravte spodné
vrstvy.

. Hreben na objem zostavite tak, ze
jeho zuby nasadite na koncentrator
na rychle susenie. (Obr. A)

. Nasadte hreben na objem na styler
(Obr. B) a zvolte nasledujice
nastavenia:

Rezim Teplo Rychlost

Stredna Stredna

Power Dry
[ J

Funkcia automatickej
paméte

Po kazdom pouZiti si styler automaticky
nastavi posledné pouzité nastavenie teploty
arychlosti.

. Umiestnite zuby hrebena blizko
pokozky hlavy tak, aby prud
vzduchu smeroval ku korienkom.

. Jemne pritlacte hreber ku
korienkom, aby sa vlasy nadvihli.
Podrzte priblizne 10 sekind pre
vacsi objem.
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. Opakujte po celej hlave. Pre
maximalne nadvihnutie zakon¢ite
Upravou temena a vlasovej linie okolo
Cela.

Ako vytvorithladky a objemny fiikany
uces s ovalnou kefou - na vlasy suché na
70-80%

. Pred stylingom vlasy rozdelte na
pramene a najskor upravte spodné
vrstvy.

. Nasadte nadstavec so $tetinami na
styler (Obr. B) a zvolte nasledujlce
nastavenia:

Rezim Teplo Rychlost

Styla Comfort+™ | Strednd

plynulost
[ 1)

. Kefu umiestnite pod pramen vlasov
tesne pri pokozke hlavy. Na par
sekund podrzte a jemne nadvihnite
korienky, aby ste vytvorili objem.

. S jemnym pritla¢enim pomaly
prechadzajte stylerom po celej dizke
vlasov, aby ste ich vysusili a upravili. V
pripade potreby opakujte, kym
nebudu tplne suché.

. Potom prepnite na funkciu studeny
vzduch a este raz preceste, aby sa
Uces zafixoval a uhladil.

. Pokracujte prameri po prameni,
vrstvu po vrstve, az kym
nedosiahnete plny a objemny
vysledok.

Ako dokon¢it rovné icesy pomocou
nadstavca na uhladenie poletujicich
vlasov (Flyaway Tamer) - na suché viasy

. Nasadte nadstavec na uhladenie
poletujucich vlasov na styler (Obr. B)
a zvolte nasledujlce nastavenia:

Mode Teplo Rychlost
Power Studené Rychle
Dry
[ ]
. Zamerajte sa najma na vrchnu

vrstvu vlasov.
Zacnite pri korienkoch a prilozte
nadstavec tesne k vlasom - vlasy sa
k nemu prirodzene pritiahnu.
Pomaly postvajte nadstavec
smerom nadol po dizke vlasov.

. Opakujte na temene a pri cesticke,
az kym nedosiahnete pozadovant
Uroven uhladenia.

Tepelna poistka

V pripade prehriatia sa spotrebi¢ moze bud’
neocakavane vypnut, alebo zac¢ne fukat
studeny vzduch. Prehriatie je zvycajne
spOsobené upchatou mriezkou/filtrom. Ak
k tomu dojde,

okamZite odpojte spotrebic od elektrickej
siete a podla pokynov v ¢asti Cistenie a
Udrzba vycistite mriezku/filter. Ak sa
prehriatie vyskytuje aj po vykonani tychto
krokov, prestante spotrebic¢ pouzwat a
kontaktujte zékaznicky servis.

Cistenie a tidrzba
Pred ¢istenim a uloZzenim nechajte
spotrebic vychladnut.

. Pomocou Cistiaceho nastroja
odstranite nahromadené vlasy z tela
kefy a stetin. Cistiaci nastroj je
ulozeny na konci rukovate (obr. E).

. Vsetky povrchy utrite vihkou
handrickou.
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. Na zachovanie maximalneho vykonu
vyrobku a predIZenie Zivotnosti
motora je dolezité pravidelne
odstranovat nahromadeny prach a
necistoty z vnutornych Casti stylera a
vzduchového filtra.

Vzduchovy filter odstrante tak, ze
najskor vyberiete cistiaci nastroj (obr.
E), potom pootocite filter vsmere
znazornenom na obrazku (obr.E) a
potiahnete ho smerom od rukovite, ¢im
sa odhali:

‘ 7 ‘ Vnitorna sietka

. Vycistite handrickou alebo mékkou
kefkou a potom nasadte spat:

6 Odnimatelny kryt vzduchového
filtra

18 Cistiaci nastroj

DOLEZITE: Nepokisajte sa odstranit:
7

Vnutornd sietka ‘

Tento diel nie je uréeny na demontaz ani
servis.

Vnuatorny Cistiaci cyklus

Na zachovanie maximalneho vykonu,
dosiahnutie ¢o najvyssej Gicinnosti a
zabranenie pred¢asnému poskodeniu
odporticame pravidelné ¢istenie vstupného
otvoru. Cyklus vnutorného cistenia je mozné
spustit kedykolvek a mal by sa vykonavat
pravidelne.

Po 800 minutach pouzivania sa pri zapnuti
stylera displeje nastavenia teploty a
rychlosti rozblikaju 10-krat.

Na aktivaciu vnutorného cistiaceho cyklu:

Zoznam Cinnost Trvanie
(sekundy)
10 Stlacte a 3
podrzte
n s¢asne

Pocas vnutorného cistiaceho cyklu bude
motor pracovat v opacnom smere po dobu
10 sekind a bude vyfukovat vzduch cez
vzduchovy filter, aby sa vycistili vnitorné
Casti stylera.

Ak sa cyklus vnatorného cistenia
nevykona, pripomienka cistenia sa
opat aktivuje pri najblizSom zapnuti
vasej kulmy.

Recikliranje

) @:¢

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih
tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z
enim od teh simbolov, ni dovoljeno
odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke
in, kjer velja, tudi polnilne in navadne
baterije odstranite na ustreznem uradnem
mestu za recikliranje/zbiranje.

ERP

Za informacije o porabi energije po
Direktivi o okoljsko primerni zasnovi glejte
spletno mesto eu.remington-europe.
com/erp
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Ccz

PFed prvnim pouzitim

(o Prectéte si tyto pokyny a
uschovejte je pro budouci
pouziti.

Urcené pouziti

‘ % ‘ Pouze pro doméci pouziti

Technické udaje

Jmenovity piikon (W) 1100-1300

Jmenovité napéti (V) 220-240V,

50/60Hz

Vysvétlivky vystraznych
symboli

@ Nepouzivejte tento spotrebic v
blizkosti van, sprch, umyvadel

nebo jinych nddob

obsahujicich vodu.

Dulezita bezpecnostni
upozornéni

Pfi pouzivani elektrického spotiebice je
nutné vzdy dodrzovat zakladni

bezpecnostni opatieni, aby se snizilo riziko
pozaru, Urazu elektrickym proudem a/nebo

zranéni, véetné nasledujicich:

NepouZivejte spotfebic¢ k jinym
Gcellm, nez které jsou uvedeny v
téchto pokynech.

Nepouzivejte spotiebic, pokud je
poskozeny nebo nefunguje spravné.
Nepouzivejte pfislusenstvi nebo
nastavce jiné nez ty, které dodavame.
Tento spotrebi¢ mohou pouzivat déti
od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny o
bezpecném pouzivani a rozumi
moznym rizik(im. Déti si se
spotfebi¢em nesmi hrét. Cisténia
uzivatelskou Udrzbu nesmi provadét
déti, pokud nejsou starsi 8 let a pod
dohledem. Uchovévejte spotfebic a
napéjeci kabel mimo dosah déti
mladsich 8 let.

Pokud je spotiebic¢ pouzivan v
koupelné, po pouziti jej odpojte ze
zésuvky, protoze blizkost vody
predstavuje nebezpediiv pfipadé, ze
je fén vypnuty.

Pro dodatec¢nou ochranu se
doporucuje instalace proudového
chrénice (RCD) s jmenovitym
rezidualnim proudem nepiesahujicim
30 mA v elektrickém obvodu
napéjejicim koupelnu. O radu
pozéadejte odborného elektrikare.
Spotiebic vzdy umistujte (pokud je k
dispozici stojan) na tepelné odolny,
stabilni a rovny povrch.

Nepouzivejte vyrobek s poskozenym
napdjecim kabelem.

Nepouzivejte spotiebic, pokud je
poskozeny nebo nefunguje spravné.
Nezapojujte ani neodpojujte spotiebic¢
mokryma rukama.

Nekrutte ani nelamejte kabel a
neomotévejte jej kolem spotiebice.
Nikdy neupustte ani nevkladejte zadné
predméty do otvor( spotiebice.
Pokud je spotiebi¢ pfipojen k napajeni,
nikdy jej nenechévejte bez dozoru.
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+ Nebezpeci popaleni. Uchovavejte . .
spotfebi¢ mimo dosah malych déti, 17 i:-lrebent Root Boqstt(fungUJe S
zejména béhem pouzivénia chladnuti. oncentracnim nastavcem pro

rychlé suseni)

Seznam dili 18 Cistici nastroj

Nezobrazeno
1 Rukojet s napéjenim 19 Ulozné pouzdro
2 Prepinac rezim( llustrované pokyny
3 | Keramicky ovalny kartac s proti- A | Piislusenstvi vyzaduje monta
zamotavacimi stétinami
s Kanal pro nastavce B Pfipevnéni pfislusenstvi
. C Funkéni tlacitka
5 Displej nastaveni teploty /
rychlosti D Pfepinac reziml
6 Odnimatelny kryt vzduchového E Cistici néstroj a sejmuti krytu
filtru vzduchového filtru
7 Vnitfni mfizka
8 Otocny napadjeci kabel B " "
— Nasazeni a sejmuti
Ovladaci prvky nastavcii
2 Tlacitko zapnuti/vypnuti .+ Pronasazeni néstavce jej umistéte ke
. . vstupu kanalu na téle ovélného
10 Tlacitko volby rychlosti kartace a zatlacte do kanalu, dokud
p nezaklapne. (Obr. B)
n Tlatitko volby teploty +  Nastavce Ize nasadit v obou
12 Tlacitko studeného vzduchu orientacich. -
+  Prosejmuti nastavce stisknéte:
13 Tlacitk Inéni nést
acitio uvoineni nastavee 13 ‘ Tlacitko uvolnéni nastavce
Pislusenstvi . .
avysunte jej z téla kartace.
14 Néstavec se stétinami L
UPOZORNENI: Néstavce se mohou béhem
15 Néstavec Fly Away Tamer pouzivéani zahiat - pfed sejmutim je nechte

16 | Koncentracni nastavec pro rychlé
sudeni

vychladnout.

TIP: Aktivace funkce Cold Shot na nékolik
sekund pied sejmutim nastavce mtze
pomoci snizit jeho teplotu.
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Pouziti
. Pfipojte spotiebic k elektrické siti.

Rezim - Style & Smooth

Rizeny proud vzduchu vychazejici po
celém obvodu téla kartace.

Displej nastaveni teploty zacne blikat N
zeleng, coz signalizuje pohotovostni rezim. Se;'l;gm Rezim Symbol
il
. Stisknéte:
2 Style & [ 1)
9 ‘ Tlacitko zapnuti/vypnuti ‘ Smooth
«  Zvolte stylingovy rezim pomoci: Pouzitis:
2 ‘ Piepinac rezima ‘ 3 Keramicky ovélny kartac s proti-
zamotdvacimi Stétinami
Rezim - Power Dry
Vysokorychlostni proud vzduchu vychazejici RVChIOSt

zkanalu néstavce ve stfedu téla kartace.

Zvolte pozadovanou rychlost pomoci:

Seznam Rezim Symbol ‘ 10 ‘ Tlacitko volby rychlosti
dili

2 Power Dry [ ] Svételna matice Rychlost
vzduchu

Pouzitis: 000 Rychla
15 Néstavec Fly Away Tamer 000 Stfedni

16 | Koncentracni nastavec pro rychlé ®00 Pomala

suseni
17 Hreben Root Boost (funguje s
koncentra¢nim nastavcem pro Teplota
rychlé suseni)

Zvolte pozadované nastaveni teploty
pomoci:

‘ n ‘ Tlacitko volby teploty
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Tepelna Barva Nastaveni
matice matice teploty
000 Cervena Vysoka
000 Cervend Stredni
@00 Cervena Nizka
000 | Cervena/ Comfort+™
Modra
000 Blue Studend
Nastaveni Comfort+™

Automaticky stida horkou a studenou
teplotu, aby se zabranilo hromadéni tepla
na pokozce hlavy a zajistil se komfortni
styling. Lze pouzit s jakymkoli nastavenim
rychlosti.

Skuteény studeny vzduch

Snizuje teplotu na konstantni studenou
Uroven pro zafixovani Gicesu.

Pro aktivaci stisknéte:

‘ 12 ‘ Tlacitko studeného vzduchu

Pro deaktivaci stisknéte bud:

1 Tlacitko volby teploty

12 Tlacitko studeného vzduchu

Automaticka pamétova
funkce

Po kazdém poufiti se styler automaticky
nastavi na posledni pouzité nastaveni
teploty a rychlosti.

Tipy pro styling

Jak ptipravit vlasy pro styling s
koncentratorem pro rychlé suseni (Fast
Drying Concentrator) - pro mokré

vlasy

Vlasy si umyjte a o3etfete jako
obvykle.

Vymackejte prebytecnou vihkost
ru¢nikem a vlasy si rozceste.
Nasadte koncentrétor pro rychlé
suseni (Fast Drying Concentrator) na
styler (Obr. B) a zvolte nasledujici

nastaveni:
Rezim Nastaveni | Nastaveni
teploty rychlosti
Power Dry Vysoky Rychle
[}

Vlasy predsuste béznym zplisobem,
dokud nebudou pfiblizné z 70-80 %
suché.

Jak dodat objem u koiinkii pomoci
hiebenu pro objem (Root Boost Comb)
- provlasy suché z70 - 80 %

Vlasy si pied stylingem rozdélte na
Casti a nejprve upravte spodni
vrstvy.

Hreben pro objem (Root Boost
Comb) sestavite tak, ze jeho zuby
nasadite na koncentrator pro rychlé
suseni. (Obr. A)

Nasadte hieben pro objem na styler
(Obr. B) a zvolte nasledujici

nastaveni:
Rezim Nastaveni Nastaveni
teploty rychlosti
Power Dry Stredni Stredni
[ ]
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. Umistéte zuby hiebenu blizko
pokozky hlavy tak, aby proud
vzduchu sméroval ke kofinkdm.

. Jemné zatlacte zuby hiebenu do
kofink( vlasu, aby se vlasy nadzvedly.
Vydrzte tak az 10 sekund pro zvyseni
objemu.

. Postup opakujte po celé hlavé a
zakoncete u temene a vlasové linie
pro maximalni objem.

Jak vytvofit hladky a objemny foukany
uces s ovalnym kartacem - pro viasy
suchéz70-80%

. Vlasy si pied stylingem rozdélte na
Casti a nejprve upravte spodni vrstvy.

. Nasadte nastavec se $tétinami na
styler (Obr. B) a zvolte nasledujici
nastaveni:

Rezim Nastaveni | Nastaveni
teploty rychlosti

Style & Comfort+™ Stfedni
Smooth

. Kartac¢ umistéte pod pramen vlast
tésné u pokozky hlavy. Na nékolik
sekund podrzte a jemné
nadzvednéte kofinky, aby vznikl
objem.

. S jemnym napétim posouvejte styler
smérem dolll po celé délce pramene,
aby se vlasy vysusily a vytvarovaly.
Podle potieby opakujte, dokud vlasy
nejsou zcela suché.

. Poté prepnéte na funkci studeny
vzduch a znovu vlasy preceste, aby se
Uces zafixoval a uhladil.

. Pokracujte pramen po prameni,
vrstvu po vrstvé, dokud nedosahnete
pIného a objemného vysledku.

Jak dokoncit rovné ucesy pomoci
nastavce pro uhlazeni poletujicich vliasa
(Flyaway Tamer) - pro suché vlasy

. Nasadte nastavec pro uhlazeni
poletujicich vlast na styler (Obr. B) a
zvolte nasledujici nastaveni:

Rezim Nastaveni Nastaveni
teploty rychlosti
Power Cold Rychle
Dry
[}
. Zaméite se predevsim na horni
vrstvu vlast.
. Zacnéte u kofinkU a prilozte

néstavec tésné k vlasiim - vlasy se k
nému pfirozené pfitdhnou.

. Pomalu posouvejte nastavec
smérem doll po celé délce vlasu.
. Opakujte na temeni a v oblasti

pésinky, dokud nedoséhnete
pozadované Urovné uhlazeni.

Tepelna pojistka

V pfipadé prehfati se mize spotiebi¢
neocekavané vypnout nebo zacit foukat
studeny vzduch. Piehféti je obvykle
zplisobeno zablokovanou mizkou /
filtrem. Pokud k tomu dojde,

okamZité spottebi¢ odpojte ze zdsuvky a
podle kapitoly Cisténi a udrzba vycistéte
miizku /filtr.

Pokud i po vycisténi k prehfivani nadale
dochaézi, piestaiite spotiebi¢ pouzivat a
kontaktujte zakaznicky servis.

Cisténi a idrzba
Pred ¢isténim a ulozenim nechte spotiebic¢
zcela vychladnout.

. Pomoci cisticiho nastroje odstrarnte
veskeré nahromadéné vlasy z téla
kartace a stétin. Cistici nastroj je
ulozen v konci rukojeti (obr. E).

. V3echny povrchy otfete vihkym
hadfikem.
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. Pro zachovani maximélniho vykonu
vyrobku a prodlouzeni Zivotnosti
motoru je dilezité pravidelné
odstranovat nahromadény prach a
necistoty z vnitinich ¢asti styleru a
vzduchového filtru.

Vzduchovy filtr vyjméte tak, Ze nejprve
vyjmete cistici nastroj (obr. E), poté
otocite filtr ve sméru znazornéném na
obrazku (obr. E) a odtahnete jej od
rukojeti, ¢imz se odkryje

‘ 7 ‘ Vnitini mfizka

. Vycistéte ji hadfikem nebo mékkym
kartad¢em a poté znovu nasadte:

6 Odnimatelny kryt vzduchového
filtru

18 Cistici néstroj

DULEZITE: Nepokousejte se vyjmout:

Inner mesh

L7

Ta neni uréena k vyjmuti ani
servisovani.

Vnitini cistici cyklus

Pro zachovani maximaélniho vykonu,
zajisténi co nejvyssi Ucinnosti a zabranéni
predc¢asnému selhani doporucujeme
pravidelné ¢istit vstupni otvor. Cyklus
vnitiniho cisténi Ize spustit kdykoli a mél by
se provadét pravidelné.

Po 800 minutach pouzivani se pii zapnuti
styleru displeje nastaveni teploty a rychlosti
10x rozblikaji.

Aktivace vnitiniho cisticiho cyklu:

Seznam Akce Doba
dila trvani
(sekundy)
10 Pritisni i drzi 3
zajedno
1

Béhem vnitiniho cisticiho cyklu bude
motor po dobu 10 sekund pracovat v
opacném sméru a bude vyfukovat vzduch
pres vzduchovy filtr, aby se vycistily vnitini
Casti styleru.

Pokud cyklus vnitiniho cisténi
neprovedete, upozornéni na ¢isténi se
znovu aktivuje pfi pfistim zapnuti vaseho
styleru.

Recyklace

2R

Aby nedochézelo k niceni Zivotniho
prostiedi a zdravi kvili obsazenym
nebezpecnym latkdm, pfistroje a dobijeci i
nedobijeci baterie oznacené jednim z
téchto symboll nesméji byt vyhazovany
do smésného komunalniho odpadu.
Elektrické a elektronické vyrobky, a pokud
to prislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie,
vzdy likvidujte na oficialnim recykla¢nim/
sbérném misté.

ERP

Informacie o spotrebe energie energeticky
vyznamnych vyrobkov najdete na webovej
stranke eu.remington-europe.com/erp
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PL

Przed pierwszym uzyciem

(] Przeczytaj instrukcje i
zachowaj ja do wykorzystania
w przysztosci.

Przeznaczenie

‘ % ‘ Tylko do uzytku domowego

Specyfikacja
Moc znamionowa (W) 1100-
1300
Napiecie znamionowe (V) 220-
240V,
50/60Hz

Objasnienie symboli
ostrzegawczych

@ Nie uzywaj urzadzenia w

poblizu wanien, prysznicow,
umywalek ani innych
pojemnikéw zawierajacych
wode.

Wazne srodki ostroznosci

Podczas korzystania z urzadzen

elektrycznych nalezy zawsze przestrzegac
podstawowych zasad bezpieczenstwa, aby

zmniejszy¢ ryzyko pozaru, porazenia
pradem i/lub obrazen, w tym:

Nie uzywaj urzadzenia do celéw
innych niz opisane w niniejszej
instrukji.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest
uszkodzone lub nie dziata prawidtowo.
Nie uzywaj akcesoriow ani przystawek
innych niz dostarczone przez
producenta.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, badz bez do$wiadczenia i
wiedzy, pod warunkiem ze sa
nadzorowane lub zostaty
poinstruowane w zakresie
bezpiecznego uzytkowania i rozumieja
zwiazane z tym zagrozenia. Dzieci nie
powinny bawic sie urzadzeniem.
Czyszczenie i konserwacja przez
uzytkownika nie moga by¢
wykonywane przez dzieci, chyba ze
maja ukoriczone 8 lat i znajduja sie pod
nadzorem. Urzadzenie i przewdd
nalezy przechowywac poza zasiegiem
dzieci ponizej 8 lat.

W przypadku uzywania urzadzenia w
fazience nalezy odtaczy¢ je od zasilania
po uzyciu, poniewaz bliskos¢ wody
stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
suszarko-lokéwka jest wytaczona.

Dla dodatkowej ochrony zaleca sie
instalacje wytacznika
réznicowopradowego (RCD) o
znamionowym pradzie réznicowym
nieprzekraczajacym 30 mA w
obwodzie zasilajacym fazienke.
Skonsultuj sie z instalatorem.

Zawsze ustawiaj urzadzenie (jesli
posiada podstawke) na odpornej na
ciepto, stabilnej i ptaskiej powierzchni.
Nie uzywaj produktu z uszkodzonym
przewodem zasilajacym.

Nie podtaczaj ani nie odfaczaj
urzadzenia mokrymi rekami.

Nie skrecaj ani nie zatamuj przewodu
oraz nie owijaj go wokot urzadzenia.
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+  Nigdy nie wktadaj ani nie wrzucaj
zadnych przedmiotéw do otworow
urzadzenia.

+  Gdy urzadzenie jest podfaczone do
zasilania, nigdy nie pozostawiaj go bez
nadzoru.

+  Ryzyko poparzenia. Trzymaj urzadzenie
poza zasiegiem matych dzieci,
szczegodlnie podczas uzytkowania i
stygniecia.

15 Nasadka wygtadzajaca

16 | Koncentrator szybkiego suszenia

17 Grzebien unoszacy u nasady
(wspotpracuje z koncentratorem
szybkiego suszenia)

18 Narzedzie do czyszczenia

Nie pokazano

Lista czesci

19 Pokrowiec do przechowywania

Instrukcje graficzne

Akcesoria wymagaja montazu

Mocowanie akcesoriow

Przyciski funkcyjne

Przetacznik trybu

1 Uchwyt zasilajacy
2 Przetacznik trybu pracy
3 Owalna szczotka ceramiczna z
wlosiem zapobiegajacym plataniu
4 Kanat mocowania nasadek
5 Wyswietlacz ustawien tempera-
tury / predkosci
6 Zdejmowana pokrywa filtra
powietrza
7 Wewnetrzna siatka
8 Obrotowy przewdd zasilajacy
Sterowanie
9 Przycisk wtaczania/wytaczania
10 Przycisk wyboru predkosci
1 Przycisk wyboru temperatury
12 Przycisk zimnego nawiewu
13 Przycisk zwalniania nasadki
Akcesoria
14 Nasadka szczotkowa

m| O Nn| @ | >

Narzedzie do czyszczenia i
zdejmowanie pokrywy filtra
powietrza

Montaz i zdejmowanie
nasadek

«  Abyzamontowac nasadke, umiesé ja
przy wejsciu kanatu na korpusie
owalnej szczotkii wsur do momentu
zatrzasniecia. (Rys. B)

. Nasadki mozna montowac w
dowolnej orientagji.

+ Abyzdjac nasadke, nacisnij:

13 ‘ Przycisk zwalniania nasadki

iwysun jg z korpusu.

UWAGA: Nasadki moga sie nagrzewac
podczas uzytkowania. Przed ich zdjeciem
pozwol im ostygnac.
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WSKAZOWKA: Aktywacja funkcji Cold Shot
na kilka sekund przed zdjeciem nasadek
moze pomoc obnizyc¢ ich temperature.

Uzytkowanie

. Podtacz urzadzenie do sieci zasilajacej.

Wyswietlacz ustawien temperatury zacznie
migac na zielono, wskazujac tryb czuwania.

. Nacisnij:

. Wybierz tryb stylizacji za pomoca:

Przetacznik trybu pracy

2 |

Tryb - Power Dry

Strumien powietrza o duzej predkosci
emitowany z kanatu nasadki w centrum
korpusu.

Lista Tryb Symbol
czesci
2 Style & (] ]
Smooth
Do stosowania z:
3 Owalna szczotka ceramiczna z
wlosiem zapobiegajacym plataniu

9 ‘ Przycisk wtaczania/wytaczania ‘ Predkos¢

Wybierz zadang predkos¢ za pomoca:

‘ 10 ‘ Przycisk wyboru predkosci
Matryca Predkos¢
Swietlna powietrza

o000 Szybka

000 Srednia

e00 Wolna
Temperatura

Wybierz zadane ustawienie temperatury za

Lista Tryb Symbol
czesci
2 Power Dry [ ]
Do stosowania z:
15 Nasadka wygtadzajaca

16 | Koncentrator szybkiego suszenia

17 Grzebien unoszacy u nasady
(wspotpracuje z koncentratorem
szybkiego suszenia)

Tryb - Style & Smooth

Kontrolowany strumieni powietrza
emitowany wokot catego korpusu.

pomoca:

‘ 1 ‘ Przycisk wyboru temperatury
Matryca Kolor Ustawienie
ciepta matrycy
000 Czerwony Wysoka
@00 | Czerwony Srednia
@00 Czerwony Niska
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000 Czerwony/ | Comfort+™
Niebieski
000 Niebieski Zimna

Zamocuj koncentrator do szybkiego
suszenia do urzadzenia (rys. B) i
wybierz nastepujace ustawienia:

Ustawienie Comfort+™

Automatycznie przetacza sie miedzy
temperaturg ciepla i zimna, aby zapobiec
nagrzewaniu sie skory glowy i zapewnic¢
komfort stylizacji.

Moze by¢ uzywane z dowolnym
ustawieniem predkosci.

Prawdziwy zimny nawiew

Obniza temperature do statej, zimnej
wartosci w celu utrwalenia fryzury.

Aby aktywowac, nacisnij:

2]

Przycisk zimnego nawiewu

Aby dezaktywowac, nacisnij:

1 Przycisk wyboru temperatury

12 Przycisk ziimnego nawiewu

Funkcja automatycznej
pamieci
Po kazdym uzyciu urzadzenie

automatycznie ustawi ostatnio uzywane
ustawienia temperatury i predkosci.

Porady dotyczace stylizacji
Jak przygotowac wlosy do stylizacji za
pomoca koncentratora do szybkiego
suszenia (Fast Drying Concentrator) -
Do stosowania na mokre wiosy.

. Umyj wiosy i natéz odzywke jak
zwykle.

. Wycisnij nadmiar wilgoci recznikiem i
przeczesz wlosy.

Tryb Ustawienia Ustawienie
temperatury predkosci
Power Dry Zimno Szybko
®

Susz whosy jak zwykle, az beda
suche w 70-80%.

Jak zmgkszyc oqutosc u nasady

zap 3

zmekszajqcego objetosc (Root Boost
Comb) - Do stosowania na wlosy
wysuszone w 70-80%

Przed stylizacja podziel wtosy na
pasma i najpierw stylizuj dolne
partie.

Zamontuj grzebien zwigkszajacy
objetos¢ (Root Boost Comb),
naktadajac jego zeby na
koncentrator do szybkiego suszenia.
(Rys. A)

Zamocuj grzebien zwiekszajacy
objetos¢ na urzadzeniu (Rys. B) i
wybierz nastepujace ustawienia:

Tryb Ustawienia Speed
temperatury Setting
Power Dry Sredni Sredni
[

Przytéz zeby grzebienia blisko skéry
gtowy, aby skierowad strumien
powietrza na nasade.

Delikatnie docisnij zeby do nasady
wioséw, aby unies¢ wiosy.
Przytrzymaj do 10 sekund, aby
zwiekszy¢ objetosc.

Powtarzaj te czynnos¢ na catej
gtowie, koriczac na czubku i linii
wlosow, aby uzyska¢ maksymalne
uniesienie.
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Jak uzyskac gladka i pelng objetosci . i
fryzure przy uzyciu szczotki owalnej- Tryb ‘UstaWIetma u“a;'k'e!“f’
Do stosowania na wlosy wy w emperatury | predkosci
70-80% Power Zimno Szybko

. Przed stylizacja podziel wtosy na Dry
pasma i najpierw stylizuj dolne °
partie.

. Zatéz nasadke z wtosiem na : ; . -
urzadzenie (rys. B) i wybierz Svligspés‘;\? na wierzchniej warstwie
nastepujace ustawienia: . Zacznij od nasady i przytoz nasadke

Tryb | Ustawienia | Ustawienie glrlzsll(?ia\{\g:rigﬁb“laossay dﬁ?dq
temperatury | predkosci | Powoli przesuwaj nasadke wzdtuz
Style& | Comfort+™ Sredni dhugosci wiosow.
Smooth . Powtarzaj te czynnos¢ wokot czubka
gtowy i wzdtuz przedziatka, az
YY) uzyskasz pozadana gtadkos¢.
. Umies¢ szczotke pod pasmem

wtosoéw, blisko skory gtowy, i
przytrzymaj przez kilka sekund,
unoszac wiosy u nasady, aby
zwiekszy¢ objetosc.

. Delikatnie napinajac wiosy, przesuwaj
urzadzenie w dot po pasmie w statym
tempie, aby je wysuszy¢ i utozyc.
Powtarzaj w razie potrzeby, az wtosy
beda catkowicie suche.

. Przefacz na funkcje zimnego
nawiewu i przeczesz wiosy
ponownie, aby utrwali¢ i wygtadzi¢
fryzure.

. Powtarzaj na catej gtowie, warstwa
po warstwie, aby uzyskac efekt
petnej objetosci.

Jak wykonczy¢ proste fryzury za
pomoca nasadki do wygtadzania
niesfornych wtoséw (Flyaway Tamer)
- do stosowania na suche wlosy

. Zamocuj nasadke do wygtadzania
niesfornych wiosow na urzadzeniu
(Rys. B) i wybierz nastepujace
ustawienia:

Wytacznik termiczny

W przypadku przegrzania urzadzenie moze
niespodziewanie sie wytaczy¢ lub zacza¢
wydmuchiwac zimne powietrze.
Przegrzanie jest zazwyczaj spowodowane
zablokowang kratka lub filtrem. Jesli do
tego dojdzie, natychmiast odtacz
urzadzenie od zasilania i zapoznaj sie z
rozdziatem Czyszczenie i konserwacja, aby
oczyscic kratke/filter. Jezeli po wykonaniu
tych czynnosci problem przegrzewania
nadal wystepuje, przestan uzywac
urzadzenia i skontaktuj sie z Dziatem
Obstugi Klienta.

Czyszczenie i konserwacja

Przed czyszczeniem i schowaniem
urzadzenia nalezy pozwoli¢ mu catkowicie
ostygnac.

. Uzyj narzedzia do czyszczenia, aby
usuna¢ nagromadzone wtosy z
korpusu szczotki i whosia. Narzedzie
do czyszczenia jest przechowywane
w koncédwce uchwytu (rys. E).
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. Przetrzyj wszystkie powierzchnie
wilgotna $ciereczka.

. Aby utrzymac najwyzszg wydajnosc
produktu oraz wydtuzy¢ zywotnosé
silnika, wazne jest regularne
usuwanie nagromadzonego kurzu i
zanieczyszczen z wnetrza urzadzenia
oraz filtra powietrza.

Zdejmij filtr powietrza, najpierw
wyjmujac narzedzie do czyszczenia (rys.
E), nastepnie przekre¢ filtr w kierunku
wskazanym na ilustracji (rys. E) i
pociagnij go od uchwytu, odstaniajac:

7

Wewnetrzna siatka

. Wyczysé jg za pomocg Sciereczki lub
miekkiej szczoteczki, a nastepnie
zamontuj ponownie:

Zdejmowana pokrywa filtra
powietrza

18 Narzedzie do czyszczenia

WAZNE: Nie probuj zdejmowac:

‘ 7 ‘ Wewnetrzna siatka ‘

Nie jest ona przeznaczona do
q g N .

aniser

Wewnetrzny cykl
czyszczenia

Zaleca sie regularne czyszczenie wlotu, aby
zapewnic optymalng wydajnos¢,
zmaksymalizowac efektywnos¢ i zapobiec
przedwczesnym awariom. Cykl czyszczenia
wewnetrznego mozna uruchomic¢ w
dowolnym momencie i nalezy go
przeprowadzac regularnie.

Po 800 minutach uzytkowania, po wtaczeniu
urzadzenia, wyswietlacze ustawien

temperatury i predkosci zamigaja 10 razy.:

Lista Dziatanie Czas
czesci trwania
(sekundy)
10 Nacisnij i 3
przytrzymaj
" yurzy

Podczas wewnetrznego cyklu czyszczenia
silnik bedzie pracowat w przeciwnym
kierunku przez 10 sekund, wydmuchujac
powietrze przez filtr powietrza w celu
oczyszczenia wewnetrznych elementéw
urzadzenia.

Jesli cykl czyszczenia wewnetrznego nie
zostanie przeprowadzony, przypomnienie
0 czyszczeniu uruchomi sie ponownie przy
nastepnym wiaczeniu urzadzenia.

Recykling

2R

Aby unikna¢ probleméw $rodowiskowych i
zdrowotnych spowodowanych
niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatordéw i baterii oznaczonych
jednym z tych symboli nie nalezy wyrzucac
z nieposortowanymi odpadami
komunalnymi. Produkty elektryczne i
elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe
iakumulatory, nalezy zawsze utylizowac¢ w
odpowiednim publicznym punkcie zbidrki
odpadéw/recyklingu.

ERP

Informacje na temat zuzycia energii przez
ErP mozna znalez¢ na stronie internetowej
eu.remington-europe.com/erp
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HU

Els6 hasznalat elott

(] Olvassa el az utasitasokat, és
Grizze meg késébbi
felhasznalasra.

Rendeltetésszerii hasznalat

‘ % ‘Kizérélaghéztartésihasznélatra

Miiszaki adatok

Teljesitmény (W 1100-1300

Névleges fesziilt- | 220-240V, 50/60Hz
ség (V)

Figyelmeztetd szimbdlumok
magyarazata

@ Ne hasznélja ezt a késziiléket

fiirdékad, zuhanyzd, mosdo
vagy mas, vizet tartalmazo
edény kozelében.

Fontos biztonsagi eldirasok

Elektromos késziilék hasznalatakor az

alapvet6 biztonsagi dvintézkedéseket

mindig be kell tartani a t(iz, ramités és/

vagy sérlilés kockdzatanak csokkentése

érdekében, beleértve az alabbiakat:

+ Nehasznélja a késziiléket a jelen
Utmutatéban leirtaktol eltérd célra.

Ne hasznélja a késziiléket, ha az sériilt
vagy nem megfelel6en mikodik.

Ne hasznéljon a gyarté altal nem
biztositott tartozékokat vagy
kiegészitoket.

A késziiléket 8 éves vagy annal idésebb
gyermekek, valamint csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy ismerettel nem
rendelkezé személyek csak feltigyelet
mellett, illetve megfeleld tajékoztatast
kévetben hasznalhatjék, ha
megértették a lehetséges veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a
készulékkel.

Tisztitast és felhasznaldi karbantartast
gyermekek csak 8 éves kor felett és
feltigyelet mellett végezhetnek.

A készliléket és a tapkabelt tartsa tavol
8 év alatti gyermekektdl.

Ha a készuléket flirdészobaban
hasznalja, hasznélat utdn huzza ki a
halézatbdl, mivel a viz kézelsége akkor
is veszélyt jelent, ha a hajformazo ki
van kapcsolva.

Tovabbi védelem érdekében ajanlott
egy legfeljebb 30 mA névleges
hibadramu dram-védékapcsold (RCD)
beépitése a flrdGszobat elldto
elektromos aramkdorbe. Kérje
villanyszerel6je tanacsat.

A késziiléket mindig h6allo, stabil, sik
feliiletre helyezze, az éllvanyaval
egydtt, ha vanilyen.

Ne hasznélja a terméket sériilt
tapkabellel.

Ne hasznalja a késziiléket, ha az sériilt
vagy meghibésodott.

Ne csatlakoztassa és ne hiizza ki a
késziiléket nedves kézzel.

Ne csavarja meg, ne torje meg a kabelt,
és ne tekerje a késztilék koré.

Soha ne ejtsen vagy helyezzen be
semmilyen targyat a késziilék
nyilasaiba.

A héldzatra csatlakoztatott késziiléket
soha ne hagyja feltigyelet nélkiil.
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. Egésiveszély! Tartsa a késziiléket tavol a
kisgyermekektdl, kiiléndsen hasznalat
kézben és lehdilés alatt.

17 Téemel6 féstifogak (a gyors
szarito koncentratorral egyitt
hasznélhato)

Alkatrészek listaja 18 Tisztitéeszkoz
Nem dbrazolt
1 Tapkarrész 19 Taroldtasak
2 Uzemmédvalaszté kapcsold Nlusztralt utasitasok
3 | Keramia ovalis kefe gubancolodas- A Tartozékok dsszeszerelése
gatlo sortékkel sziikséges
4 Tartozékcsatorna B Tartozékok régzitése
5 Hémérséklet-/sebességkijelzé c Funkciégombok
6 Levehetd leveg6sziiré-fedél D Uzemmédvélaszté
7 Belsd halo E | Tisztitdeszkoz és a levegdsziirs-
s Forg6 kabel fedél eltdvolitasa
Vezérlok
o Be-/kikapcsol6 gomb Tartozékok felhelyezése és
10 Sebességvalaszto gomb eltavolitasa
1 Homérséklet-valasztd gomb . A tartozék_felhelyezéséhez helyezze
azt az ovalis kefe hengerén lévo
12 Hideglevegé gomb csatorna bejératahoz, majd toljabe a
csatornaba, amig kattanassal a
13 Tartozékkioldé gomb helyére nem rogziil. (B dbra)
i +  Atartozékok barmely irdnyban
Tartozékok felszerelhet6k.
. i +  Azeltdvolitdéshoz nyomja meg:
14 Sortés tartozék
. . 13 ‘ Tartozékkioldo gomb
15 Szalld hajszalakat lesimitd
tartozek majd huzza ki a hengerbél.
16 | Gyorsszéritd koncentrdtor FIGYELEM A tartozékok hasznalat kézben
tartoze felforrésodhatnak; eltavolitds el6tt hagyja
6ket leh(lni.
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TIPP A Hideglevegé funkcié néhany
masodperces aktivalasa a tartozékok
eltavolitasa el6tt segithet csokkenteni azok
hémérsékletét.

Hasznalat
. Csatlakoztassa a készuléket a halozati
aljzathoz.

A hémérsékletkijelzé zolden villog, jelezve,
hogy a forméazo készenléti médban van.

. Nyomja meg:

9 ‘ Be-/kikapcsolo gomb

+  Vélassza ki a formézasi izemmaodot a
kovetkezével:

‘ 2 ‘ Uzemmédvilaszté kapcsold

Uzemméd - Formazas és
simitas

Szabélyozott leveg6 dramlik ki a henger
teljes keriiletén.

Alka- Uzemmod Szim-
trészlista bélum
2 Style & (] ]
Smooth

Hasznalhato a kovetkezével:

3 | Keramia ovélis kefe gubancolédas-
gatlo sortékkel

Sebesség

Valassza ki a kivant sebességfokozatot a
kévetkezével:

Uzemméd - Power Dry ‘ 10 ‘ Sebességvalaszté gomb
Nagy sebességti levegd aramlik ki a henger
kozepén talalhatd tartozékcsatornabdl. Fényjelzés Levegésebesség
Alka- Uzemméd Szim- 000 Gyors
trészlista bélum
000 Kdzepes
2 Power Dry [}
®00 Lassu
Hasznalhato a kdvetkezokkel:
15 Szall6 hajszalakat lesimitd P
tortozek Homérséklet
Vélassza ki a kivant hémérséklet-bedllitast
16 Gyors szarité koncentrétor a kovetkezével:
tartozék
‘ 1n ‘ Hémérséklet-valaszté gomb
17 Téemel6 féstifogak (a gyors
szarité koncentratorral egyiitt
hasznalhato)
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Hoémér- Tablazat Hofok-
sékleti Szin beallitas
tablazat
000 Piros Magas
[ 1 Je] Piros Kozepes
000 Piros Alacsony
(X 1] Piros/Kék | Comfort+™
(1] Kék Hideg

Comfort+™ beallitas

Automatikusan valtakozik a meleg és hideg
hémérséklet kdzott, hogy megakadalyozza

a fejbor tilmelegedését a kényelmes
formézas érdekében.
Barmely sebességfokozattal hasznalhatd.

Valédi hideglevegd
Allandé hideg hémérsékletre csékkenti a
leveg6t a frizura rogzitéséhez.

Aktivalashoz nyomja meg:

‘ 12 ‘ Hidegleveg6 gomb

Kikapcsoldshoz nyomja meg az aldbbiak
egyikét:

1 Hémérséklet-valaszté gomb

12 Hideglevegd gomb

Formazasi tippek

A haj elokészitése formazashoza
gyorsszarito koncentrator (Fast Drying
Concentrator) segitségével - nedves

hajon hasznalhaté.

. Mossa meg és kondicionalja a hajat
a szokdsos médon.

. Egy torélkozovel tavolitsa el a
felesleges nedvességet, majd fésilje
ata hajat.

. Csatlakoztassa a gyorsszaritd

koncentratort a hajforméazéhoz (B
abra), majd valassza a kovetkezd
bedllitasokat:

Mod Hé Sebesség
Power Dry Magas Gyors
[}
. Szaritsa meg a hajat a szokasos
mddon, amig kb. 70-80%-ban meg
nem szarad.

A hajtovek dusitasa a hajtéemeld
fésiivel (Root Boost Comb) - 70-80%-
ban megszaradt hajon hasznalhaté

. Vélassza szét a hajat a formézas
el6tt, és el6szor az alsd rétegeket
formazza.

. Szerelje 6ssze a hajtéemeld fés(it

(Root Boost Comb) tigy, hogy a fésu
fogait a gyorsszaritd koncentréatorra
illeszti. (A abra)

. Rogzitse a hajtéemeld fésiit a
hajformazéhoz (B abra), majd
valassza a kdvetkezd bedllitasokat:

Automatikus
memdriafunkcio

Minden hasznélat utan a formazd
automatikusan az utoljéra hasznélt
hémérséklet- és sebességbedllitasra all
vissza.

Mod Ho Sebesség
PowerDry | Kézepes Kozepes
[ ]
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. Helyezze a fés(i fogait a fejb6rhoz
kozel, hogy a levegéaramot a
hajtovek felé iranyitsa.

. Ovatosan nyomja a fogakat a
hajtévekhez, hogy a haj
megemelkedjen. Tartsa igy legfeljebb
10 masodpercig a nagyobb dussag
érdekében.

. Ismételje meg a fej kordl, és fejezze
be a fejtetdn és a hajvonalnél a
maximalis emelés érdekében.

Sima és dus frizura készitése az ovalis
kefével - 70-80%-ban megszaradt
hajon hasznalhaté

. Vélassza szét a hajat a formézas el6tt,
és elGszor az alsé rétegeket formazza.

. ROgzitse a sortés feltétet a
hajforméazdéhoz (B abra), majd
vélassza a kovetkezé bedllitasokat:

Mod Hé Sebesség
Style & Comfort+™ Kézepes
Smooth
[ 1)
. Helyezze a kefét egy hajtincs ald, a

fejbor kozelében, és tartsa ott néhany
masodpercig, mikézben a hajtoveket
megemeli a dusség néveléséhez.

. Enyhe hizéssal, egyenletes
mozdulattal csisztassa lefelé a
hajformézot a tincsen, hogy
megszaritsa és forméazza a hajat.
Szilikség esetén ismételje meg, amig
a haj teljesen meg nem szérad.

. Valtson a hideg leveg6 funkcidra, és
fésilje &t Ujra a hajat a régzités és
simitéas érdekében.

. Ismételje meg a teljes hajon, rétegrdl
rétegre haladva, hogy dus és telt
hatast érjen el.

Egyenes frizura befejezése a simito
tartozékkal (Flyaway Tamer) - Szaraz
hajon hasznalhaté

Csatlakoztassa a simit¢ tartozékot a
hajformazéhoz (B abra), majd
valassza a kdvetkezd beallitasokat:

Mod Ho Sebesség
Power hideg Gyors
Dry
(]
. Osszpontositson a haj felsé rétegére.
. Kezdje a hajtovek kozelében, és

helyezze a tartozékot a haj kozelébe.
A haj a tartozékhoz huzédik.
Lassan csusztassa a tartozékot lefelé
a haj teljes hosszan.

. Ismételje meg a fejtetén és a
valasztéknal, amig el nem éria
kivant simasagot.

Hoévédelem

Tulmelegedés esetén a késziilék varatlanul
leédllhat, vagy hideg levegét kezdhet fujni.
A tilmelegedést dltalaban az eltomédott
racs/sz(ir6 okozza. Ha ez bekovetkezik,
azonnal huzza ki a késziiléket a halézatbdl,
és aracs/szUrd tisztitdsahoz tekintse meg a
Tisztitas és karbantartds részt.

Ha a tisztitast koveten a tulmelegedés
tovabbra is jelentkezik, hagyja abba a
késziilék hasznélatat, és lépjen kapcsolatba
az Ugyfélszolgalattal.

Tisztitas és karbantartas

Tisztitas és tarolds eltt hagyja a késziiléket
lehdilni.

A tisztitoeszkoz segitségével
tavolitsa el a hajszélak
felhalmozédasat a kefehengerrél és
a sortékrol.

A tisztitoeszkdz a markolat végében
talalhato (E abra).
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. Az 6sszes feliiletet nedves ruhaval
torolje at.

. A maximalis teljesitmény fenntartasa
és a motor élettartamanak
meghosszabbitéasa érdekében fontos,
hogy rendszeresen eltavolitsa a port
és szennyezédéseket a formazo belsé
részeib6l és a levegdszirébol.

A levegésziiré litasahoz el6
vegye ki a tisztitoeszkozt (E abra), majd
ajelzettiranyba elcsavarva hiizzalea
sziirot a markolatrél, igy lathatéva valik
a:

‘ 7 ‘ Belsé halo
. Tisztitsa meg ruhdval vagy puha
kefével, majd helyezze vissza a
kévetkezéket:
6 Levehetd leveg6sziirG-fedél
18 Tisztitéeszkoz

FONTOS: Ne probalja eltavolitani a
kovetkezot:

‘ 7 ‘ Belsé halo ‘

Ez az alkatrész nem eltavolithato, és
nem igényel szervizelést.

Belsé tisztitasi ciklus

A maximalis teljesitmény fenntartasa, a
hatékonyséag optimalizalasa és a korai
meghibasodésok elkeriilése érdekében
javasolt a bemeneti nyilds rendszeres
tisztitasa. A belsé tisztitasi ciklus barmikor
elindithatd, és azt rendszeresen el kell
végezni.

800 perc hasznélat utan, amikor bekapcsolja
aformazoét, a hémérséklet- és
sebességkijelzék 10 alkalommal felvillannak.
A belsé tisztitasi ciklus inditasa:

Alka- Miivelet Idétartam
trészlista (masodperc)
10 Nyomja 3
meg és
" tartsa
lenyomva
egyltt

A belsé tisztitési ciklus soran a motor 10
masodpercig ellentétes iranyban mikodik,
és leveg6t fuj ki a leveg6sziirdn keresztdil,
hogy megtisztitsa a formazo belsé részeit.

Ha a belsé tisztitasi ciklust nem

végzik el, a tisztitasi emlékeztetd

a hajformazo kovetkez6 bekapcsolasakor
Ujra aktivalodik.

Ujrahasznositas

) @:¢

Az alabbi jel6lések valamelyikével ellatott
készllékekben, valamint djratolthetd és
nem Ujratélthet6 akkumulatorokban jelen
|évé veszélyes anyagok jelentette
kornyezeti és egészségi kockézatok
elkertlése érdekében ezeket tilos a
héaztartasi hulladékkal egyiitt
megsemmisiteni. Az elektromos és
elektronikus termékeket, és, ha vannak, az
Ujratolthetd és nem Ujratolthetd
akkumulatorokat mindig a megfeleld
hivatalos hulladék-ujrahasznosité/
begyijté kozpontba kell vinni.

ERP

Az ErP energiafogyasztasi informaciokért
keresse fel a weboldalt
eu.remington-europe.com/erp
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RU

Mepen nepebim
ncnonb3oBaHNeM

MpounTainTte UHCTPYKLWN 1
COXpaHuUTe X ANA fanbHenwwero
1CNonb30BaHNA.

HasHauyeHne

Y Tonbko Ana 6bIToBOrO
1CNoNb30BaHMA

TexHnuyecKkne
XapaKTepucTnkm

HomunnanbHas 1100-1300

MouwHocTb (BT)

HomuHanbHoe 220-240V, 50/60Hz

HanpsxeHue (B)

O6o3HaueHnn
npepynpexaalowmx
CMMBONOB

He ncnonb3yiite AaHHbIN
npubop pAROM C BaHHaMK,
AYLEBbIMU, PaKOBUHAMM UK
APYrUMM EMKOCTAMM,
COfiepXalLmmm BOAY.

®

BaxHble mepbl
6e3onacHoCTMN

Mpu NCNonb3oBaHNN INEKTPUYECKOTO
npu6opa Bceraa cnefyet cobniopatb
OCHOBHbIE Mepbl NPEA0CTOPOXKHOCTY,
YTOBbI CHU3UTb PUCK BO3rOpaHNs,
NopaxkeHNs 3NeKTPUYECKIM TOKOM U/uni
nonyyeHnA TpaBMm, BK/louas cnepyiolume:

+ Hewucnonb3yitte npu6op He no
Ha3HauyeHuIo, OTNNYHOMY OT
OMNCAHHOTO B JAaHHOW NHCTPYKLIY.

+ Hewucnonb3yiite npu6op, ecnv oH
NOBPEXAEH NN HENCNPaBEH.

«  Hewcnonb3yiiTe akceccyapbl unu
Hacafikun, KPOMe NOCTaBNAEMbIX HAMW.

+ [laHHblit npubop moxeTt
11CNONb30BaThCA [ETbMY B BO3pacTe OT
8 neT 1 CTaplue, a TaKkKe 1Lami ¢
OrpaHnYeHHbIMN GU3NYECKMI,
CEHCOPHBIMMW N YMCTBEHHbBIMI
BO3MOXHOCTAMMN TG0 C HeJOCTaTKOM
orbiTa v 3HaHWIA NPU YCIOBUY, Y4TO OHM
HaxXo[ATCA NOJ NPUCMOTPOM UnK Bbinn
NPOVHCTPYKTUPOBaHbI U MOHMMatOT
BO3MOXHble OmacHOCTW. [leTn He
DOMKHbI MrpaThb ¢ npubopom. OuncTka
1 Monb3oBaTeNbckoe 06CnyK1BaHue
He AOMKHDI BbINONHATLCA AETbMM,
€C/IN M He UCMONHUIOCh 8 NIET 1 OHU
He HaXOAATCA NOA NPUCMOTPOM.

+ XpaHuTe npu6op v Kabenb B
HeOCTYNHOM ANA AeTeil Mnaalwe 8 net
mecTe.

+  Mpwv ncnonb3oBaHum npubopa B
BaHHOW KOMHaTe BCerfa oTkNovaiTe
€ro OT CETW NOC/e UCNOMb30BaHNA, TaK
KaK 6n13ocTb BOfbI NpeacTaBnAeT
0MacHOCTb Aaxe NpY BbIKMIOYEHHOM
npubope.

«  [1nAa nononHUTeNnbHOM 3aLnTbl
peKoMeHfyeTCA yCTaHOBKa
YCTPOWCTBA 3aLUUTHOTO OTKMIOUEHNA
(Y30) c HomMHanbHbIM
anddepeHunanbHbIM TOKOM He bonee
30 MA B 3neKTPNYeCKYIO Lienb BaHHOM
KOMHaTbl. ObpaTutech 3a
KOHCYynbTaLMel K Baliemy
YCTAHOBLUMKY.
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Bcerpa yctaHasnuBaiite npubop (npw
HaMu1mn NOACTaBKM) Ha TEPMOCTONKY !0,
YCTOYMBYIO 11 POBHYIO MOBEPXHOCTb.

OpraHbl ynpaBneHns

o 9 KHonka Bkn./Bbikn.
He ucnonb3yiire nspgenve /
MOBPEKACHHDIM LLIHYPOM. 10 KHonka Bbi6opa ckopocTy
He ncnonb3yitte nprnbop, ecnv oH
MOBPEXAEH /M HeNCNpaBeH. 1" KHorKa BbiGopa Temrepatypei
He noakntoyalite 1 He OTKmlovarTe
npuéop MOKpbIMI pyKamu. . 12 KHonKa nopaun XxonofHoro
He nepekpyumBarite n He nepervn6a|/|Te BO3/lyXa
Kabenb, He 0GMaTbIBAIITE Ero BOKPYT
npubopa. 13 KHonka ¢ukcatopa Hacafok
Hukoraa He poHAiiTe 1 He BCTaBnANTe
NOCTOPOHHME NPEAMETbI B OTBEPCTUS AKceccyapbi
npubopa. ;
Hukorpa He octaensiite npu6op 6e3 14 Hacapka co wetnHon
NPUCMOTPA, KOTAAa OH MOAKIIOUEH K
3NeKTPoCeTu. 15 Hacapka gna NpUINa)1BaHus
OnacHoOCTb 0X0roB. [lepxute npubop B BbIGMBaKOLNXCA NpAfeit
HE[OCTYNHOM A1 MaleHbKIX AeTet 16 H
MecTe, 0cO6eHHO BO Bpems acaqga—KOHugHTpaTop ANA
CMONb30BAHMSA U OCTbIBAHMA. bICTPOM CyWIkiA
17 3y6ubl rpebHa g
- NPUMO[HNUMAHNSA KOPHE
NepeueHb peraneii (Mcnonb3yloTcs ¢ HacaaKoii-
KOHL|EHTPAaTOPOM ANIA BbICTPOI
1 PykosTka nuTaHna Cywku)
2 epeKnioyaTeNb PeXIMOB 18 VHCTpyMeHT Anst oumnctku
3 | Kepamuueckas oBanbHas WETKa C He nokasano
aHTI3aNYTbIBAIOLMMN LUETUHKAMU 19 Yexon AnA xpaHeHus
4 KaHan ans yctaHoBKu Hacapok " Tpup T —
5 [ncnnen HacTpoek Harpesa / A Aceccyapsl Tpebyior copky
cKopocTH
A B YcTaHOBKa akceccyapoB
6 CbEMHas KpblLLKa BO3AYLIHOTO
dunbtpa C DyHKLUMOHaNbHbIE KHOMKMN
7 BHyTpeHHAA ceTKa D Mepeknioyatenb pexnmos
8 Bpawatowmincs ceteBo WHyp E VHCTPYMEHT A1 O4UCTKM 1

CHATIE KPbILIKM BO3AYILHOMO
dunbTpa
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YcTaHOBKa 1 CHATHNE
Hacagok

« [InfA yCTaHOBKM HacafKu1 COBMECTUTE
€€ C BXOAOM KaHarna Ha Kopryce
OBabHO WETKM 1 BCTaBbTE B KaHan
[0 WwenykKa. (Puc. B)

+ Hacaaku MOXHO ycTaHaBnMBaThb B
N06OM NONOXeHUN.

« [Ins CHATWS HACAZKN HAXMUTE:

‘ 13 ‘ KHonka duKcaTopa Hacafok

W N3BNeKUTE HacagKy n3 Kopnyca.

BHVIMAHWE Bo Bpema ncnonb3oBaHua
HacafKv MoryT HarpeBaTbcs. Mepes
CHATUEM AaiiTe UM OCTbITb.

COBET Bkntouenue pexwuma Cold Shot Ha
HECKOMbKO CeKYHJ Nepe/l CHATNEM Hacafok
NOMOTaeT CHIU3UTb VX TeMnepaTypy.

Ucnonb3oBaHune

. MopkntounTe NPUGOP K INEKTPOCETU.
MH[JMKaTOp Harpesa 6yneT MUraTb 3eNEHbIM
LIBETOM, YKa3blBas, YTO CTalinep HaxoanTca
B peXxunme OXnaaHuna.

. Haxmure:

‘ 9 ‘ KHonka Bkn./Bbikn. ‘

+  BblbepuTte pexum yKnagku ¢
nomoLybio:

Mepeyenb | Pexnm Cumson
AeTaneii
2 Power [}
Dry

Wcnonb3yetca c:

15 Hacapka ana npurnaxvsanus
BbIOVBaIOWMXCA NpAAei

16 Hacaaka-KoHLeHTpaTop Ang
6bICTPOIA CyLLKN

17 3y6ubl rpebHa ans
NPUNOAHNUMAHMUA KOPHEN
(Mcnonb3yloTcA ¢ HacapKom-
KOHLIEHTPATOPOM AnA GbICTPO
CyLIKK)

Pexxum — Style & Smooth

KoHTponupyembiii NOTOK BO3Ayxa
nopaéTca no Bcemy nepumeTpy Koprmyca.

Mepeuenb Pexum Cumson
AeTanen
2 Style & (] ]
Smooth

Wcnonb3yetca c:

3 Kepamunyeckan osanbHas WéTKa ¢
aHTV3anyTbiBAIOLMMM LETUHKaM

‘ 2 ‘ epeknoyaTesib pexnmos

Pexxum — Power Dry

BbICOKOCKOPOCTHOI MOTOK BO3yXa
NOAAETCA Yepes KaHas HaCapKu B LIEHTpe
Kopnyca.

CKopocTtb

BbibepuTe Heo6x0AMMYIO CKOPOCTD C
MOMOLLbHO:

‘ 10 ‘ KHonka Bbibopa ckopocTu
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CBeToBasn CkopocTb
NHAVKaLMNA BO3AyXa
000 BbicTpo
000 CpepHe
@00 MeaneHHo
Harpes

BbiGepuTe HeOOXOAMMYIO HACTPOIKY
Temneparypbl C OMOLbI0:

Pexxum True Cold Shot

CHUXaeT TemnepaTypy A0 NOCTOAHHOMO
XOJNO[HOr0 YPOBHA ANA $puKcaLmm
npUYECcKU.

[Inf aKTMBayMm HaxmunTe:

12 KHOMKa nogaum XonogHoro
BO34yXa

[inAa oTKNIOYEeHNA HaXMUTe J1|O6yl0 n3
KHOMOK:

1 KHonka Bbibopa TemnepaTtypbl

12 KHonka nopaum xonogHoro
BO3ayXa

DyHKLNA aBTOMaTNYECKON
namAaTu

[Mocne Kaxaoro Mcnonb3oBaHuA cral?mep
aBTOMaTMyeCKn yCcTaHaBInBaeT nocneaHne
MCNONb30BaHHbIE HaCTpOVIKI/I
TemnepaTypbl U CKOPOCTH.

CoBeTbl NO YKnagke

Kak nogroToBuTb BONOCHI K yKNagKe ¢
WbI0 KOHLEHTPaTOpa ANA

‘ n ‘ KHonka Bbibopa Temnepatypbl
Matpuuya | Matpuya | Hactpoiika
Harpesa LiBer Harpesa

000 KpacHbiit Bbicokuit
000 KpacHbiit CpepHuin
@00 KpacHbiit Huskuin
000 KpacHbilit/ Comfort+™
XonopHbin
XonoaHbiin XonoaHbiin

Pexxunm Comfort+™

ABTOMaTHYeCKN YepeayeT ropAYumnii
XONOAHbIN BO3AYX, NpefoTBpaLyas
neperpes KOXM ronosbl 1 obecneynsas
KOMGOPTHYIO YKNagKy.

MoxeT ncnonb3oBatbcs ¢ N6
HaCTpPOIIKOI1 CKOPOCTH.

6bIcTpoii cywkn (Fast Drying
Concentrator), inA ncnonb3oBaHuA Ha

BNlaXKHbIX Bolocaxe.

. BbiMoiiTe BOnoCbI 1 HaHecuTe
KOHAMLMOHEP, Kak 06bIYHO.

. [TpoMOKHMTe BONOCHI MONOTEHLIEM,

4TOGbI YAANUTH U3NVLLHIOW BAary,
3aTem pacyelunTe ux.

. YcTaHOBWTE KOHLIEHTpaTOp ANs
6bICTPOIA CyLWKN Ha cTaiinep (puc. B)
1 BbibepuTe CnepyioLne HacTpOIKA:
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Pexxum | Tepmodukcayna | Hacrtpoiika
CKOpOCTH
Power Bbicokuia Beictpo
Dry
[}
. MoacywuTe BONOChI Kak 06bI4HO 1O
cocToAHMA npumepHo 70-80 %
CyXOCTU.

Kak npupaTtb 06béM y KopHeii ¢

nomoublo rpe6HA ANA NPUKOPHEBOr0
06béma (Root Boost Comb). AAna
ucnonb3oBaHWA Ha Bonocax,
BbICyWEeHHbIX Ha 70-80 %

. Mepepn yknapKoi pasfennte BONOChI
Ha NpAAK 1 CHayana obpabartbisaiite
HWXHWe cnou.

. Cobepute rpebeHb ans
npukopHeBoro o6béma (Root Boost
Comb), 3akpenuBs ero 3y6Lbl Ha
KOHL|eHTpaTope AnA GbICTPOI CYLIKU.
(Puc. A)

. YcraHoBuTe rpebeHb Ana
NPUKOpHEBOro obbéma Ha cTainep
(puc. B) n BbibepuTe cnegyiolume

HacTpoKu:
Pexum | Tepmodukcauyma | Hacrpoiika
cKopocTh
Power CpepHuin CpepHuin
Dry
®
. Pacnonoxwure 3y6ubl rpe6Hs 6a13ko

K KOXe ronoBbl, 4To6bl HanpasuTb

MOTOK BO3AYXa K KOPHAM.

. AKKypaTHO NpuXmunTe 3y6Lbl K
KOPHAM, UTOObI NPUMOAHATL BONOChI.
YpepxwBainte fo 10 cekyHn AnAa
yBenuueHns o6béma.

. MoBTOpUTE MO BCEVi roNoBE,

3aBepLuas Ha MaKyLLKe 1 Mo IMHUY
pocCTa BONOC AN1A MaKCUManbHOro
o6béma.

Kak cospaTtb rnagKkyio n 06 bémuyio
YKNnagKy c NOMOLbIo 0BaNbHOM
WETKM. inA Ncnonb3oBaHnsA Ha
BOJIOCaX, BbiCyLWeHHbIX Ha 70-80 %

lMepen yknaakoit pasaennte Bonochl
Ha NpAaay 1 cHayana obpabartbisaiite
HUXKHUME Cou.

YcTaHOBMTE HacaKy C LWEeTUHON
(Bristle attachment) Ha cTaiinep
(puc. B) n BbiGepuTe cnepytowme
HaCTPOIKM:

Pexum | Tepmodukcaynsa | Hacrpoiika

cKopocTH
Style & Comfort+™ CpepHni
Smooth
[ 1)

MomecTtnTe WETKY Noa Npaab BONOC
Y KOPHel 1 yfepxuBaiiTe HeCKONbKO
CeKYHf, NPUNOAHUMARA BOOCHI ANA
C03aHnA 06bEMA.

C nérknm HaTAXXeHNeM NNaBHoO
BeAuTe CTalnep BHU3 Mo Npaaw,
4TOGbI BBICYLUIMTb M YNOXNTD
Bonocbl. [pn HeobXxoAMMOCTH
NOBTOPANTE, NOKa BONOChI
MONHOCTHIO HE BbICOXHYT.
Mepekniountech Ha GyHKLMIO
X0fofHOro 06fyBa 1 pacuewute
BOJOCHI €LLé pa3, YTOObI
3aduKcMpoBaTh 1 pa3rnaguTb
yKnapKy.

lMoBTOpANTE NO BCElI TONOBE, NPAADL
3a NpAAbto, 4To6bl AO6UTLCA
MbILWHOro 06bEMa.

Kak 3aBepumTb npamble NpMYECKN ¢
NoMOoLbI0 HacaAKnN ANA
pasrnaxuBaHuA HeNoCNYLWHbIX BONOC
(Flyaway Tamer). ins ucnonb3oBaHmns
Ha CyXuX Bonocax
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. YcTaHoBuUTE HacagKy Ans
pasrnaxnBaH1A HEMOCYLIHbIX BOMOC
Ha cTaiinep (puc. B) n Bbibepute
cnepytoLyye HaCTPOVKM:

Pexxum | Tepmodukcayma | Hacrpoiika
cKopocTH
Power Xonop BeicTpo

Dry
[ ]

. CocpefoToubTeCh Ha BEPXHEM croe

BOJIOC.
. HayHnTe oT KOpHel 1 nogHecute

Hacagky 67113K0 K BoIocam. Bonocbl
6yﬂyT NPUTATrNBaTbCA K HacagkKe.

. MepneHHo npoBeAuTe HacaaKo
BAO/b BCEIl ANNHBI BONOC.
. lMoBTopANTE B 06MaCTN MaKyLWKN 1

npo6opa, noka He JOCTUrHeTe
XKeslaeMori ragKocTu.

Tennosas sawjura

B cnyyae neperpesa npn6op Moxet
HEOXMAAHHO OTKMIOUMTLCA UNN HavaTb
nopaeaTb XONOfHbIN Bo3ayx. Meperpes
06bIYHO BbI3bIBAETCA 3aCOPEHNEM PELIETKI/
dunbTpa. Ecnv 310 npousowwno,
HeMe/IeHHO OTKlounTe Nprbop ot
3NeKTPOCeT 1 0bpaTuTeCh K pasaeny
OumncTka n 06CnyK1BaHMe, 4TOObI OYNCTUTDL
peweéTky/dunbtp.

Ecnu nocne ouncTku neperpes npofomKaeT
BO3HMKaTb, NPeKpaTMTe NCNOoNb30BaHNe
npubopa 1 obpatutech B Cyxoy
noaAepXKMN KNMEeHTOB.

OuuncTKa n o6cnyKmBaHume

Mepen ouncTKoi 1 XxpaHeHVem aaiite
npubopy NONHOCTbIO OCTHITh.

. Mcnonb3yiite NHCTPYMEHT Ana
OUNCTKM, YTOBbI yAANUTL
CKOMMBLUMECA BONOCHI C KOpryca
WETKMN W WeTUHOK. IHCTPYMeHT Ana
OUNCTKM XPaHUTCA B TOPLie
pykoATku (Puc. E).

MpoTpuTe BCe NOBEPXHOCTH
BNaXXHOW TKaHbO.

[InA nopaepaHna MakcManbHon
NPOW3BOANTENbHOCTY Npubopa 1
NPOANEHNA CPOKa CNYKObl
ABUraTens BaxHO PerynapHo
YAANATh Nbib W 3arpA3HEHNA 13
BHYTPEHHMX KOMMOHEHTOB
CcTaiinepa v BO3AyLWHOro GpunbTpa.

CHUMNTe BO3AYWHDbIA GUNbTP,
CHayana BbIHYB WHCTPYMEHT Ana
ounctkm (Puc. E), 3aTem nosepHure
$unbrpB p , YK

Ha pucynke (Puc. E), n notannTe ero ot
PYKOATKM, OTKPbIB:

‘ 7 ‘ BHyTpeHHsA ceTka

. Clean with with a cloth or soft brush
and then replace the:

6 CbEMHas KpblLUKa BO3AYILHOTO
dunbtpa

18 VIHCTpYMEHT ANnA ouncTkn

BAXKHO: He nbiTaiiTecb CHUMaTb:

‘ 7 ‘ BHyTpeHHsAA ceTKa

OHa He npefiHa3Ha4YeHa ANA CHATUA
unu o6cnyXnBaHna.
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Linkn BHYTpeHHEe OUNCTKIN

PekomeHzyeTcA perynapHo ounlyaTh
BMyCKHOE OTBEPCTHE, YTo6bI 0becneunTs
MaKCUMasIbHYI0 MPON3BOAUTENLHOCTD,
NOBbICUTb 3GHEKTUBHOCTb 1
NPefoTBPATUTL MPEX[EBPEMEHHDIN BLIXOA
13 cTpos. LINKN BHYTpeHHel 04nCTKM
MOXHO 3anycTuTh B 1l060€ Bpems, 1 ero
cnefyeT NpoBOANTL PErynapHo.

Mocne 800 MUHYT MCNONb30BaHWA NpK
BK/IIOYEHWM CTalinepa MHANKaTOoPbI
Temneparypbl U ckopocTu ByayT murath 10
pas.

Jina akTMBaLWK LMKNa BHYTPEHHeN
OYUCTKI:

MepeueHb DeiicTBue Anute-
AeTaneii NbHOCTb
(cek.)
10 HaxmuTe n 3
n yaepxusaiite

Bo Bpemsa LMKna BHyTPeHHe 04ncTKm
nuratenb bygeT pabotatb B 06paTHOM
HanpasneHum B TeyeHne 10 cekyHa,
BblflyBasA BO3AYX Yepes BO3AYLHbIA GuabTp
ANA OYNCTKN BHYTPEHHNX KOMMOHEHTOB
cTannepa.

Ecnu umkn BHYTPEHHEN 04YnCTKN He
6yfieT BbINOHEH, HAMOMMUHaHKe 06 OUNCTKe
CHoBa cpaboTaeT npu cnepyioliem

BK/OYEHUN yCTpOﬁCTBa ANA yKnafikun Bosioc.

MNoBTopHasa nepepaboTka

Bo n3bexaHue BO3AICTBIA BPeHbIX
BELLECTB Ha OKPY»aloLLyto Cpeay 1
3[0pOBbe NPUGOPLI 1 6aTapen
OZIHOPa30BOro U MHOTOPa3oBOro
CMOMb30BaHWA, NOMEYEHHbIE OJHIM 13
3TUX CMMBOJIOB, HE06XOANUMO
YTUAN3MPOBATb OTAEbHO OT
HEeCOPTMPOBAHHbIX GbITOBbIX OTXOLOB.
06q3aTeNnbHO yTUAM3NpYITe
3NEKTPUYECKMIE N INEKTPOHHbIE N3AeNus, a
TaK:e (ecnn 310 NpumeHnmo) batapen
O/JHOPa30BOro M MHOrOPa3oBoro
1CMOMb30BaHMA B COOTBETCTBYIOLIMX
opuLManbHbIX MyHKTax MOBTOPHOM
nepepaboTKu / cbopa OTXOAOB.

ERP

FUHdopmaLmio o noTpebneHun sHeprim
NPOAYKTOB, CBA3AHHbIX C
3HEepronoTpetneHemM MOXHO HaliTh Ha
Beb-caliTe eu.remington-europe.com/
erp
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ilk Kullanimdan Once

(] Bu talimatlari okuyun ve ileride
basvurmak tizere saklayin.

Kullanim Amaci

‘ I ‘YaIn|zcaevigikuIIanlmigindir.

Teknik Ozellikler
Gii¢ Degeri (W) 1100-1300
Anma Gerilimi (V) 220-240V,
50/60Hz

Uyari Sembolii Agiklamalari

@ Bu cihazi kiivet, dus, lavabo
veya su iceren diger kaplarin
yakininda kullanmayin.

Onemli Giivenlik Talimatlari

Elektrikli bir cihaz kullanirken, yangin,

elektrik carpmasi ve/veya yaralanma riskini

azaltmak icin asagidakiler dahil olmak tizere

temel giivenlik 6nlemlerine her zaman

uyulmahdr:

+  Cihaz, bu talimatlarda agiklanan
amaclar disinda kullanmayin.

+  Cihaz hasarliysa veya arizaliysa
kullanmayin.

Tarafimizdan saglanmayan aksesuar
veya aparatlari kullanmayin.

Bu cihaz; 8 yas ve lizeri cocuklar ile
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri
kisitl ya da deneyim ve bilgi eksikligi
olan kisiler tarafindan, gozetim altinda
olmalari veya giivenli kullanim
konusunda bilgilendirilmeleri ve ilgili
tehlikeleri anlamalari sartiyla
kullanilabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici
bakimi, 8 yasindan kuigtik cocuklar
tarafindan veya gozetimsiz olarak
yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8
yasindan kiictik cocuklarin
erisemeyecedi bir yerde tutun.

Cihaz banyoda kullanildiginda, sag
kurutma makinesi kapali olsa bile suya
yakinlik tehlike olusturdugundan,
kullanim sonrasi fisini prizden ¢ekin.
Ek koruma icin, banyoyu besleyen
elektrik devresine anma artik calisma
akimi 30 mA'y1 asmayan bir kacak akim
cihazi (RCD) takilmasi tavsiye edilir.
Kurulum icin tesisatciniza danisin.
Cihazi (varsa) standi ile birlikte her
zaman isiya dayanikli, sabit ve diiz bir
ylizeye yerlestirin.

Hasarli kabloya sahip bir Griint
kullanmayin.

Cihaz hasarliysa veya arizaliysa
kullanmayin.

Cihazi islak ellerle prize takmayin veya
prizden cikarmayin.

Kabloyu biikmeyin, kivirmayin veya
cihazin etrafina sarmayin.

Cihazin herhangi bir agikligina asla bir
nesne diisiirmeyin veya sokmayin.
Cihaz gti¢ kaynagina bagliyken asla
gbzetimsiz birakmayin.

Yanma tehlikesi. Ozellikle kullanim
sirasinda ve soguma esnasinda cihazi
kiiglik ocuklarin erisiminden uzak
tutun.
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Parca Listesi 19 Saklama ¢antasi
1 Giic Tutma Kolu Resimli Talimatlar
2 Mod secici anahtar A Aksesuarlar montaj gerektirir
- B Ak larin takil
3 Dolagsmayi Onleyici Killara Sahip sesuarianin takiimas!
Seramik Oval Fir¢a C Fonksiyon Diigmeleri
4 Aparat kanali D Mod Segici
5 Isi/ Hiz ayar gdstergesi E Temizleme Aleti ve hava filtresi
- - ; kapaginin gikariimasi
6 Cikarlabilir hava filtresi kapag
7 icag
8 Déner kablo Aparatlarin Takilmasi ve
Kontroller Cikarilmasi
ma . Aparatlari takmak icin, aparati Oval
° Asma/Kapama diigmesi Firca gévdesindeki kanal girisine
it diigmesi yerlestirin ve yerine oturana kadar
10 Hiz secici digmesi kanala dogru itin. (Sekil B)
1 Isi secici digmesi + Aparatlar her iki yonde de takilabilir.
. Aparatlari gikarmak igin:
12 Soguk Hava diigmesi .
13 ‘ Aparat cikarma diigmesi
13 Aparat cikarma diigmesi
ve aparati gévdeden kaydirarak ¢ikarin.
Aksesuarlar )
DIKKAT: Aparatlar kullanim sirasinda
14 Kil aparati 1sinabilir; cikarmadan 6nce sogumalarini
bekleyin.
15 Ugusan Sag Yatistirici aparati
N IPUCU: Aparatlari ¢ikarmadan énce Soguk
16 Hizli Kurutma Konsantrator Hava (Cold Shot) dzelligini birkac saniye
aparati etkinlestirmek, sicakliklarinin dismesine
17 Dip Hacim Tarak Disleri (Hizl yardimci olabilir,
Kurutma Konsantrator aparati ile
caligir)
18 Temizleme Aleti

Gosterilmeyen
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Kullanim

. Cihazi elektrik sebekesine takin.

. Isi ayari gostergesi yesil renkte yanip
sonerek sekillendiricinin bekleme
modunda oldugunu gésterir.

. Basin:

9 ‘ A¢ma/Kapama diigmesi

Parca Mod Sembol
Listesi
2 Sekillendir & (1]
Purtzsuzlestir

Sunlarla kullanim igin:

3 Dolasmayi Onleyici Killara Sahip

Seramik Oval Firca

«  Sekillendirme modunu segin:

2 ‘ Mod segici anahtar

istediginiz hiz ayarini secmek iin:

Mod - Giiclii Kurutma ‘ 10 ‘ Hiz secici diigmesi
Yiiksek hizli hava, gévdenin merkezindeki N
aparat kanalindan verilir. Isik Matrisi Hava Hizi
Parca Mod Sembol (1 1] Hizl
Listesi
000 Orta
2 Giilii °
Kurutma ®00 Yavas

Sunlarla kullanim igin:

15 Ugusan Sag Yatistirici aparati

16 Hizli Kurutma Konsantrator
aparat

17 Dip Hacim Tarak Disleri (Hizli
Kurutma Konsantrator aparatiile
calisir)

Mod - Sekillendir &
Piiriizstizlestir

Kontrollii hava, gévdenin etrafindan esit
sekilde verilir.

Isi

istediginiz 1s1 ayarini segmek icin:

‘ 1 ‘ Isi secici digmesi

Isi Matris Is1 Ayari
Matrisi renk

000 Kirmizi Yiksek

000 Kirmizi Orta
®00 Kirmizi Dustik
000 Kirmizi Comfort+™

/Mavi

000 Mavi Soguk
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Comfort+™ Ayari

Sag derisinde 1s1 birikimini 6nlemek ve
konforlu sekillendirme saglamak icin sicak
ve soguk sicakliklar arasinda otomatik olarak
gecis yapar. Herhangi bir hiz ayariyla
kullanilabilir.

Gergek Soguk Hava

Sekli sabitlemek iin isty1 stirekli soguk bir
sicakliga dustrdr.

Etkinlestirmek icin basin:

2

Soguk Hava diigmesi

Devre disi birakmak icin asagidakilerden
birine basin:

1 Isi segici digmesi

12 Soguk Hava diigmesi

Otomatik Hafiza
Fonksiyonu

Her kullanimdan sonra sekillendiriciniz, en
son kullanilan 1si ve hiz ayarina otomatik
olarak geri déner.

Sekillendirme ipuglari

Hizli kurutma bashg (Fast Drying
Concentrator) ile sacin sekillendirmeye
hazirlanmasi - Islak sagta kullanim igin.

Saginizi her zamanki gibi yikayin ve
sa¢ kremi uygulayin.

Fazla nemi havluyla alin ve saginizi
tarayin.

Hizli kurutma baghgini sekillendiriciye *

(Sekil B) takin ve asagidaki ayarlari
secin:

Mod Isi Ayani Hiz Ayan
PowerDry | Yiiksek Hizli
®

Saginizi yaklasik %70-80 kuruyana
kadar normal sekilde kurutun.

Koklerde hacim olusturmak i¢in hacim
taragi (Root Boost Comb) kullanimi-
%70-80 oraninda kuru sagta kullanim
icin

Sekillendirmeden énce sacinizi
bélimlere ayirin ve 6nce alt
katmanlari sekillendirin.

Hacim taragini dislerini hizli kurutma
bashigina takarak monte edin. (Sekil
A

Hacim taragini sekillendiriciye (Sekil
B) takin ve asagidaki ayarlari segin:

Mod Is1 Ayari Hiz Ayan
Power Dry Orta Orta
[}

Taragin dislerini hava akisini koklere
yonlendirmek icin sa¢ derisine yakin
yerlestirin.

Sagin yukari kalkmasi icin disleri
nazikge koklere bastirin. Hacim
artirmak icin en fazla 10 saniye
bekletin.

Tum basta tekrarlayin ve maksimum
hacim icin tepe ve sag ¢izgisinde
islemi tamamlayin.

Oval firca ile piiriizsiiz ve hacimli bir
goriiniim olusturma - %70-80 oraninda
kuru sacta kullanim igin

Sekillendirmeden 6nce saginizi
béliimlere ayirin ve 6nce alt
katmanlari sekillendirin.

Kil firca baghgini (Bristle attachment)
sekillendiriciye (Sekil B) takin ve
asagidaki ayarlari segin:
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Mod Is1 Ayan Hiz
Ayari
Style & Comfort+™ Orta
Smooth
(1)
. Firayi sa¢ tutaminin altina, sa¢

derisine yakin yerlestirin ve birkag
saniye tutarak kokleri kaldirp hacim
olusturun.

. Hafif bir gerginlik uygulayarak
sekillendiriciyi sag boyunca asagi
dogru sabit bir hizla hareket ettirin.
Gerekirse sa¢ tamamen kuruyana
kadar tekrarlayin.

. Ardindan soguk hava fonksiyonuna
gegin ve sekli sabitlemek ve
puriizsiizlestirmek icin saginizi tekrar
tarayin.

. Dolgun ve hacimli bir sonug elde
etmek icin islemi katman katman tiim
sacta tekrarlayin.

Diiz sag stillerini tamamlamak icin
kabaran saglari diizlestirme aparati
(Flyaway Tamer) kullanimi - Kuru sagta
kullanim igin

. Kabaran saglari diizlestirme aparatini
sekillendiriciye (Sekil B) takin ve
asagidaki ayarlari segin:

. istenen piriizsiizliik elde edilene
kadar tepe ve ayrim boyunca
tekrarlayin.

Mod Is1 Ayari Hiz Ayan
Power Soguk Hizh
Dry
[}
. Sagin Ust katmanina odaklanin.
. Koklerden baslayin ve aparati saca

yakin konumlandirin. Sag aparata
dogru ¢ekilecektir.

. Aparati sagin tiim uzunlugu boyunca
yavasca asagi dogru hareket ettirin.

Termal Kesme

Asiriisinma durumunda cihaz beklenmedik
sekilde durabilir veya soguk hava tflemeye
baslayabilir. Asiri isinma genellikle tikali bir
1zgara/filtre nedeniyle olusur. Béyle bir
durumda,

cihazin fisini derhal prizden ¢ekin ve izgara/
filtrenin temizlenmesi igin Temizlik & Bakim
bélimiine bakin.

Bu islemleri yaptiktan sonra agiri 1sinma
devam ederse, cihazi kullanmayi birakin ve
Misteri Hizmetleri ile iletisime gegin.

Temizlik & Bakim

Temizlemeden ve saklamadan dnce cihazin
sogumasini bekleyin.

. Firca gévdesinde ve killarda biriken
saclari temizlemek icin temizleme
aletini kullanin. Temizleme aleti,
tutma kolunun ucunda
saklanmaktadir (Sekil E).

Tiim yiizeyleri nemli bir bezle silin.

. Urlintin en ylksek performansini
korumak ve motor 6mriinii uzatmak
icin, sekillendiricinin i¢ aksamlarinda
ve hava filtresinde biriken toz ve

. kirin diizenli olarak temizlenmesi
onemlidir.

Hava filtresini ¢itkarmak icin 6nce
temizleme alet 1ikarin (Sekil E),
ardindan filtreyi gosterilen yonde
cevirin (Sekil E) ve tutma kolundan
cekerek ayirin; boylece asagidaki

parca ortaya cikar:

‘ 7 ‘ icag

. Bir bez veya yumusak bir firca ile
temizleyin ve ardindan sunu yerine
takin:

110



6 Cikarilabilir hava filtresi kapagi

18 Temizleme Aleti

ONEMLI: Asagidaki pargayi gikarmaya
calismayin:

K

icag ‘

Bu parca ¢ikarilmak veya servis edilmek
iizere tasarlanmamistir.

Dahili Temizlik Dongiisii

En yiiksek performansi korumak, verimliligi
en Ust diizeye ¢ikarmak ve erken arizalari
6nlemek icin giris kismini diizenli olarak
temizlemeniz énerilir. I¢ temizlik dongiist
istediginiz zaman baslatilabilir ve diizenli
olarak yapiimalidir.

800 dakikalik kullanimin ardindan,
sekillendiricinizi agtiginizda isi ve hiz ayar
gostergeleri 10 kez yanip séner.

Dahili Temizlik Dngustini etkinlestirmek
icin:

Parca Eylem Siire
(saniye)
10 Basili tutun 3
aynianda
1

ic temizlik déngiisii sirasinda motor 10
saniye boyunca ters yonde calisacak ve
sekillendiricinin i¢ pargalarini temizlemek
icin hava filtresinden hava tifleyecektir.

ic temizlik dongiisii gerceklestirilmezse,
sag sekillendiricinizi bir sonraki agisinizda
temizlik hatirlatmasi

tekrar devreye girecektir.

Tehlikeli maddelerin yol acacagi cevre ve
saglik sorunlarini 6nlemek igin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar
ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller
genel evsel atiklarla birlikte ¢cope
atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik
trtnleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve
tek kullanimlik pilleri her zaman resmi,
uygun bir geri dénlisiim/toplama
noktasina birakin.

ERP

ErP enerji tiiketim bilgileri icin Ititfen web
sitesine basvurun eu.remington-europe.
com/erp
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inainte de prima utilizare

( Cititi instructiunile si pastrati-le
pentru consultari viitoare.

Utilizare prevazuta

‘ I ‘ Numai pentru uz casnic
Specificatii
Putere nominala 1100-1300
(w)
Tensiune 220-240V,
nominala (V) 50/60Hz

Glosar simboluri de
avertizare

Nu utilizati acest aparat in
apropierea cazilor, dusurilor,
lavoarelor sau a altor recipiente
care contin apa.

®

Masuri importante de
siguranta

Atunci cand utilizati un aparat electric,
trebuie respectate intotdeauna masurile de
siguranta de baza pentru a reduce riscul de
incendiu, soc electric si/sau ranire, inclusiv
urmatoarele:

Nu utilizati aparatul in alte scopuri
decat cele descrise in aceste
instructiuni.

Nu utilizati aparatul daca este
deteriorat sau functioneazd defectuos.
Nu utilizati accesorii sau atasamente
altele decat cele furnizate de noi.
Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varsta de 8 ani si peste si de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu lipsa de
experienta si cunostinte, dacd sunt
supravegheate sau instruite si inteleg
pericolele implicate. Copiii nu trebuie
sa se joace cu aparatul. Curdtarea si
intretinerea de catre utilizator nu
trebuie efectuate de copii decat daca
au peste 8 ani si sunt supravegheati.
Pastrati aparatul si cablul la distantd de
copiii sub 8 ani.

Atunci cand aparatul este utilizat intr-o
baie, deconectati-l de la priza dupa
utilizare, deoarece apropierea de apa
prezinta un pericol chiar si atunci cand
uscatorul de par este oprit.

Pentru protectie suplimentara, se
recomanda instalarea unui dispozitiv
de protectie la curent rezidual (RCD) cu
un curent rezidual nominal de
functionare care sa nu depdaseasca 30
mA in circuitul electric care
alimenteaza baia. Solicitati sfatul
instalatorului dumneavoastra.

Asezati intotdeauna aparatul, cu
suportul (dacd exista), pe o suprafatd
plang, stabila si rezistenta la caldura.
Nu utilizati produsul cu un cablu
deteriorat.

Nu utilizati aparatul daca este
deteriorat sau functioneazd defectuos.
Nu conectati sau deconectati aparatul
cu mainile ude.

Nu rasuciti, nu indoiti cablul si nu il
infdsuratiin jurul aparatului.

Nu lasati si nu introduceti niciodata
obiecte in deschiderile aparatului.
Atunci cand aparatul este conectat la
sursa de alimentare, nu il lasati
niciodatd nesupravegheat.
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+  Pericol de arsuri. Tineti aparatul departe

de copiii mici, in special in timpul
utilizarii i al racirii.

Lista componente

1 Méner de alimentare

2 Comutator selector de mod

3 Perie ovald ceramica cu peri anti-

incurcare

4 Canal pentru atasamente

5 Afisaj setari caldura / viteza

6 Capac detasabil al filtrului de aer

7 Plasa interioara

8 Cablu pivotant
Comenzi

9 Buton pornire/oprire

10 Buton selector viteza

1 Buton selector caldurd

12 Buton aer rece

13 Buton de eliberare a
atasamentului

Accesorii

14 Atasament cu peri

15 Atasament pentru netezirea
firelor rebele

16 | Atasament concentrator pentru

uscare rapida

17 Pieptene Root Boost
(functioneaza cu atasamentul
concentrator pentru uscare

rapida)
18 Instrument de curatare
Neilustrat
19 Saculet de depozitare

Instructiuni ilustrate

Accesoriile necesita asamblare

Atasarea accesoriilor

Butoane functionale

Selector de mod

m O N @ >

Instrument de curatare si
indepartarea capacului filtrului de
aer

Montarea si indepartarea
atasamentelor

+  Pentruamonta atasamentele,
pozitionati atasamentul la intrarea
canalului de pe cilindrul periei ovale si
impingeti-l in canal pana cand se
fixeaza cu un clic. (Fig. B)

+  Atasamentele pot fi montate in
oricare orientare.

. Pentru aindeparta atasamentele,
apasati:

13 Butonul de eliberare a
atasamentului

si glisati atasamentul in afara cilindrului.

ATENTIE Atasamentele se pot incinge
in t|mpul utilizarii; lasati-le sa se
riceasci inainte de a le indepirta.
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SFAT Activarea functiei Cold Shot timp
de cateva secundeinainte de
indepartarea atasamentelor poate
ajuta la reducerea temperaturii
acestora.

Utilizare
«  Conectatiaparatul la reteaua de
alimentare.

Afisajul setarii de caldura va clipi verde,
indicand ca stilizatorul se afla in modul
standby.

. Apasati:

Buton pornire/oprire

° |

+  Selectati modul de coafare folosind:

2 ‘ Comutator selector de mod

Mod - Uscare cu putere

Aer cu viteza mare emis din canalul de
atasare din centrul cilindrului.

Lista Mod Simbol
componente
2 Power [
Dry

Pentru utilizare cu:

15 Atasament pentru netezirea
firelor rebele

16 Atasament concentrator pentru
uscare rapidd

17 Pieptene Root Boost
(functioneaza cu atasamentul
concentrator pentru uscare

rapida)

Mod - Coafare si netezire

Aer controlat emis uniform in jurul
cilindrului.

Lista Mod Simbol
componente
2 Style & (] ]
Smooth

Pentru utilizare cu:

3 Perie ovala ceramica cu peri anti-
incurcare

Viteza
Selectati setarea de vitezd doritd folosind:

‘ 10 ‘ Buton selector viteza
Matrice Viteza aer
luminoasa
000 Rapid
[ I Je} Mediu
@00 Lent
Caldura

Selectati setarea de cdldura dorita folosind:

‘ n ‘ Buton selector caldura
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Matrice | Culoare Setare
caldura caldura
000 Rosu Ridicata
000 Rosu Medie
@00 Rosu Scazuta
000 Rosu/ Comfort+™
Albastru
000 Albastru Rece

Setare Comfort+™

Alterneaza automat intre temperaturi calde
si reci pentru a preveni acumularea de
céldurd pe scalp si pentru o coafare
confortabila.

Poate fi utilizata cu orice setare de viteza.

Aerrecereal

Reduce céldura la o temperatura rece
constanta pentru fixarea coafurii.

Pentru activare, apdsati:

‘ 12 ‘ Butonul Cold Shot

Pentru dezactivare, apdsati unul dintre:
1 Butonul selector de céldura
12 Butonul Cold Shot

Sfaturi de coafare

Cum sa pregatiti parul pentru coafare
cu ajutorul concentratorului pentru
uscare rapida (Fast Drying
Concentrator) - Pentru utilizare pe
parul umed.

. Spalati parul si aplicati balsam, ca de
obicei.

. Indepértati excesul de umezeald cu
un prosop si pieptanati parul.

. Atasati concentratorul pentru uscare

rapida la aparatul de coafat (Fig. B) si
selectati urmatoarele setari:

Mode Setare Setare

caldura viteza

PowerDry | Ridicata Rapid
[}

Uscati parul ca de obicei pana cand
este uscat in proportie de 70-80%.

Cum sa adaugati volum la radacini cu
ajutorul pieptenelui pentru volum
(Root Boost Comb) - Pentru utilizare pe
parul uscatin proportie de 70-80 %

. Impartiti parul in sectiuni inainte de
coafare si coafati mai intdi straturile
inferioare.

. Asamblati pieptenele pentru volum

(Root Boost Comb) fixand dintii
acestuia pe concentratorul pentru
uscare rapida. (Fig A)

. Atasati pieptenele pentru volum la
aparatul de coafat (Fig. B) si selectati
urmatoarele setdri:

Functia Auto Memory

Dupé fiecare utilizare, stilizatorul se va seta
automat la ultima setare de caldura si viteza
utilizata.

Mod Setare Setare
temperatura viteza
Power Medie Medie
Dry
( ]
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. Pozitionati dintii pieptenelui aproape
de scalp pentru a directiona fluxul de
aer cdtre raddcini.

. Impingeti usor dintii in radécini, astfel
incat parul sé se ridice. Mentineti
pozitia pand la 10 secunde pentru a
conferi volum.

. Repetati in jurul capului, terminand in
zona crestetului si a liniei parului
pentru un efect maxim de ridicare.

Cum séa obtineti o coafura neteda si
voluminoasa folosind peria ovala -
Pentru utilizare pe parul uscatin
proportie de 70-80 %

. Impartiti parul in sectiuni inainte de
coafare si coafati mai intai straturile
inferioare.

. Atasati accesoriul cu peri (Bristle

attachment) la aparatul de coafat
(Fig. B) si selectati urmatoarele setari:

Mod Setare Setare
temperatura viteza
Style & Comfort+™ Medie
Smooth
[ 1)
. Asezati peria sub o sectiune de par,

aproape de scalp, si mentineti cateva
secunde, ridicand parul de la rddécini
pentru a crea volum.

. Aplicand o usoard tensiune, glisati
aparatul in jos pe suvitd, intr-un ritm
constant, pentru a usca si modela
parul. Repetati dacd este necesar
pana cand pérul este complet uscat.

. Comutati la functia aer rece si periati
din nou pentru a fixa si netezi
coafura.

. Repetati pe intreaga lungime a

parului, strat cu strat, pentru un
rezultat plin de volum.

Cum sa finalizati coafurile drepte cu
ajutorul accesoriului pentru netezirea
firelor rebele (Flyaway Tamer) - pentru
utilizare pe parul uscat

. Atasati accesoriul pentru netezirea
firelor rebele la aparatul de coafat
(Fig. B) si selectati urmatoarele
setdri:

Mod Setare

viteza

Setare
temperatura

Power Rece

Dry
[ ]

Rapida

. Concentrati-va pe stratul superior al
parului.

. Incepeti de la raddcini si pozitionati
accesoriul aproape de par. Parul va fi
atras catre accesoriu.

. Glisati incet accesoriul pe toata
lungimea pérului.

. Repetati in zona crestetului sia
cararii pana cand obtineti nivelul
dorit de netezire.

Protectie termica

In cazul supraincalzirii, aparatul se poate
opri neasteptat sau poate incepe sd sufle
aer rece. Supraincalzirea este cauzata, de
obicei, de un grilaj/filtru blocat. Daca acest
lucru se intampla,

deconectati imediat aparatul de la prizd si
consultati sectiunea Curatare si intretinere
pentru a curata grilajul/filtrul. Daca, dupa
efectuarea acestor operatiuni,
supraincalzirea continud sd apara, opriti
utilizarea aparatului si contactati Serviciul
de Relatii cu Clientii.
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Curatare si intretinere

Lasati aparatul sd se raceascd inainte de

curdtare si depozitare.

. Utilizati instrumentul de curatare
pentru a indeparta orice acumulare
de pér de pe cilindrul periei si din
peri; instrumentul de curdtare este
depozitat in interiorul capatului
manerului (Fig. E).

. Stergeti toate suprafetele cu o laveta
umeda.
. Pentru a mentine performanta

maxima a produsului si pentru a
prelungi durata de viata a motorului,
este important sd indepartati
periodic acumularile de praf si
murdadrie din interiorul stilizatorului si
din filtrul de aer.

Indepartati filtrul de aer prin scoaterea
mai intéi a instrumentului de curatare
(Fig. E), apoi rasuciti filtrul in directia
indicata (Fig. E) si trageti-lin afara
manerului, expunand:

‘ 7 ‘ Plasa interioara

. Curdtati cu o laveta sau o perie moale,
apoi montatila loc:

6 | Capacul detasabil al filtrului de aer

18 Instrumentul de curatare

IMPORTANT: Nu incercati sa

Pentru a activa ciclul intern de curatare:

Lista Actiune Durata
componente (secunde)
10 Apasati si 3
mentineti
n simultan

In timpul ciclului intern de curétare,
motorul va functiona in sens invers timp de
10 secunde si va sufla aer prin filtrul de aer
pentru a curata componentele interne ale
stilizatorului.

Daca ciclul intern de curatare nu este
finalizat, mementoul de curatare se va
activa din nou la urmatoarea conectare a
stilizatorului la priza.

Reciclarea

Pentru a evita problemele de mediu si de
sanatate cauzate de substantele
periculoase, aparatele si bateriile
reincarcabile si cele obisnuite marcate cu
unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
eliminate impreund cu deseurile
municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si
electronice si, dupa caz, bateriile
reincarcabile si cele obisnuite, la un punct
de reciclare/colectare corespunzator.

indepartati:
‘ 7 ‘ Plasa interioara
Aceasta nu este destinata d tarii

sau intretinerii.

Ciclu intern de curatare

Dupa 800 de minute de utilizare, atunci
cand porniti stilizatorul, afisajele setdrilor de
céldura si viteza vor clipi de 10 ori.

ERP

Pentru informatii privind consumul de
energie ErP, consultati site-ul web
eu.remington-europe.com/erp
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EL

Mpwv amé tnv Mpwtn XpRon

(] AlapaoTe Tig 08nyieg kat
QUAAETE TIC yla LEANOVTIKN
avaeopd.
MpoBAemopevn Xpron
‘ % ‘ Movo yia okiakn xprion

Texvika XapakTnpioTiKa

OvopaoTiki loxug 1100-1300

(w)

OvopaoTiki Taon 220-240V,

) 50/60Hz
Ynopvnpa ZupfBoAwv
Mpo&idomoinong

@ Mn xpnotpomolgiTe T GUOKEULN

KOVTA O€ UMAVIEPEG, VTOUG,
VITAPES i} GAa Soxeia mou
TIEPIEXOLV VEPO.

Inpavtika Métpa
Aoc@aleiag

Katd tn xprion NAEKTPIKWY GUOKEUWY,
TIPEMEL TAVTA VAl TNPOUVTAL BACIKES
TPOPUAAEELC aoPaAEiag yia T HEiwan Tou
KIv&Uvou mupkaylag, nAektpomAnéiag kai/n
TPAUHATIOHOU, CUPITEPINAUBAVOEVWY TWV
TOPAKATW:

Mn xpnotpomolgite Tn cuckeun yla
omolovérmote AANo oKoTO épav
QAUTWV TIOU TIEPLYPAPOVTAL OTIG
TAPOVOEC 06NYiEC.

Mn xpnotgomoleite Tn OUOKEUN £GV
£xeLUTOOTEl {nNUIA 1) TapousIddel
Suohettoupyia.

Mn xpnotpomoleite e€aptipata iy
TIPOCAPTAHATA EKTOG A6 AUTE TTOU
TIOPEXOUE.

H ouokeun pmopei va xpnotpomoinBei
amé maidid nAikiag 8 £Twv Kat Avw
KaBWG Kal amod ATOUA UE UEIWMEVES
OWUATIKES, ALOBNTNPIAKEG 1
SlavoNTIKES IKAVOTNTEC 1) HE ENEIPN
EUTEIPIAq Kal yvwong, pooov
Bpiokovtat umd emiBAewn 1y éxouv
AaBet odnyieg kat Katavooly Toug
Kiv8Uvoug mou pmiékovtal. Ta maidid
Sev mpémel va maiCouv e Tn GUOKEUN.
O kaBaplopdc kal n ouvThpPnoN amod
Tov XprioTn Gev mpémel va
TIpaypatomolovvTal anod maidid, EKTO¢
€4V Eival AVw TWV 8 ETWV KAl UTTO
emiBAeyn. KpatrioTe Tn GUOKELN Kat TO
KaAwd1o pakpld amd maidid K4tw Twv 8
ETWV.

‘Otav n cuoKeLH XpPNOlHoTIOoLETAl 0TO
UMAVIO, ATTOOUVOEDTE TN UETA TN
Xpron, Kabwg n eyyuTtnTa pe To vepd
amoteei Kivduvo akoun Kat 6tav To
0E0OVAP Elval aTTEVEPYOTTOLINPEVO.

Na emmAéov mpoaTacia, cuvioTatal n
gykataotaon S1akomtn Siapporg
pevpatog (RCD) pe ovOHAOTIKG pevHA
Slapponig mou Sev umepPBaivel Ta 30 mA
070 NAEKTPIKO KOKAWWA TTOU
TPOPoSOTEl TO Umdvio. ZupBouleuteite
TOV EYKATAOTATN 0.

TomoBeTeite MAVTA TN CUCKEUN pE TN
Baon tng, eav unapyel, o emimedn,
otaBepn kat avBekTIKn 0Tn BeppdTnTa
EM@AVELQ.

Mn xpnotgomoleite To mpoidv edv 1o
KAAWSI0 €ival KATETTPAUUEVO.

Mn xpnotgomoleite T OUOKEUN €AV
€€l UTIOOTE! {nUIA 1) TapOoUGIACeL
Suohettoupyia.
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« Mnouvoéete i) amoouvSEETE TN

GUOKEUI pie BPEVHEVD YEQIQL 13 Koupmi ans)\s’uespwonc
Mnv otpifete ) ToakiCeTe To KaAwSI0 TIPO0ApTNHATOG

Kall pnv 1o TUNIYETE yUpw amod Tn Aecovap
GUOKEUN.

+ Mnv piXVeTe Kal NV EI0AYETE TOTE 4 i
0TOI0ONTIOTE AVTIKE(EVO OE 1 MpoodpTnua e Tpixec
OTIOI0SATIOTE AVOLYMA TNG CUOKEUNG. 15 Mpoodptnua Fly Away Tamer
‘Otav n cuokeun gival ouvoedepévn 0To
PELUQ, PNV TNV AQAVETE TTOTE XWPIC 16 MPOOAPTNA CUYKEVTPWONG
eniheyn. A€PQ Y1a YPTYOPO OTEYVWHA

+  KivSuvog eykaupatog. Kpatiote
OGUOKEUN MaKPLA amo HIKpd maidid, 17 AodvTia xtévag avipwong pidag
1blaitepa katd th xpron kat v Yugn. (AerToupyei pe To MpoodpTnua

OUYKEVTPWONG YPriyopou
. . OTEYVWHATOC)
Aiocta EEaptnuatwv
18 Epyaleio kaBapiapou
1 Napr tpogodoaiag Dev Aneikovilovran
2 AlakOTTNG EMAOYNG A€IToUpYiag 19 Orkn amobrikeuong

3 | Kepauikr ofdA Bovptoa pe Tpixeg
KaTd Tou UmepdépaTog

Eikovoypagnpéveg 08nyieg

amevepyomnoinong

10 Koupmi emhoyi¢ taxvtntag

1" Koupmi emMoyric Beppokpasiag

12 Kouumi puxpou aépa

A Ta afeooudp amatovv
4 Kavahi mpocaptriparog OUVapPHOAOYNoN
5 ‘Evdeién pubuioswv BepudtnTag / B TomoBétnon afecoudp

taxvrmrac C Koupma Aertoupytiv
6 A@aipoVpevo K'a)\uppa @iktpou D Emoyéac herroupyiac
aépa
ys E Epyaleio kaBapiopou kat
7 Eouwrepiko mhéypa apaipeon KaOAOPHATOG Giktpou
8 MePIoTPEPOUEVO KAAWSIO agpa
Xeprotipla

9 Koupri evepyomoinonc/

TommoOétnon & Apaipeon
MpoocapTnpatwv

Ma v tomoBétnon Twv
TPOCAPTNHATWY, EVBVYPANUIOTE TO
TIPOOAPTNHA HE TNV €i0080 TOU
KavaAlol 0To OWHa TNG oA
BoupToag kat mMETE péoa aTO KavAAL
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uéxpLva ao@ahioel pe «kAIK». (EiK. B)
TampooapTApata umopouvy va
TomoBeTnBoLV o€ omolovdimote
TIPOCAVATONOUO.

. Mo TV agaipeon Twv mpooapTNHATWY,
TATAOTE:

13 Koupni ameheuBépwong

TIPOCAPTAHATOG

Kol OUPETE TO MPOGAPTNHA E§w Mo TO
owua.

[MPOZOXH Ta mpooaptipata pmopei va
{eotaBouv katd T xprion: a@roTe Ta va
KPUWOOUV TIpIV TNV apaipeon.

YYMBOYAH H evepyomoinon tou Cold Shot
yia Niya eutepOAenTa mptv TV a@aipeon
Twv TPocapTNUdTWY Pmopei va Bonbroetl
07N peiwon g Beppokpaciag Toug.

Xprion
+  JUVSEOTE TN OUOKEUN OTO NAEKTPIKO
Siktuo.

H évdelén Beppokpaciag Oa avaBooPrivel pe
TPACIVO XPWHA, UTTOSEIKVUOVTAG OTL N
OUOKEUN BP{OKETAl O€ KATAGTAON AVAUOVAG.

. MatAote:

9 Koupri evepyomoinonc/
amevepyomnoinong

« EmAé€te Aertoupyia styling
XPNOIHOTTOIVTAG:

‘ 2 ‘ AlakomTn emAoyng Aetoupyiag ‘

Asrtoupyia - Power Dry

Aépag uPNANAG TaxVTNTAG EKTTEUMETAL AT TO
KAVAAL TIPOGAPTHHOTOG 0TO KEVTPO TOU
OWHATOG.

Kataloyog Merv- | ZopBolo
efaptnpuartwv | ovpyia
2 Power [ ]
Dry
MNa xpron pe:
15 MNpoodptnua Fly Away Tamer
16 | MpPooAPTNUA CUYKEVTPWONG aépa
yla Ypriyopo oTéyvwpa
17 Advtia xTévag avopwong piag
(AerToupyei pe To mpoodpTnua
OUYKEVTPWONG YPHiyopou
OTEYVWHATOC)

Asrtoupyia - Style &
Smooth

ENeyxouevog aépag ekmépmetat
TIEPIPETPIKG a6 OAO TO oWUA.

Kataloyog Neit- | ZopBolo
efapTnpatwv | ovpyia
2 Style & (] ]
Smooth
Ma xprion pe:
3 | Kepauikr ofd Bouptoa pe Tpixeg
KaTd Tou umepdépatog

Taxotnta

EmAé€te Tic emOupNnTéC pubpioelg
TaxUTNTAG XPNOIHOTOIWVTAG:

‘ 10 ‘ Koupmi emAoyn¢ Taxutntag
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Ma evepyomoinon, matoTe:

‘ 12 ‘ Koupmi puxpou aépa

la amevepyomoinon, maTHOTE €iTe:

1 Koupmi emhoyrg Beppokpaciag

Quwrevi pRTpa Taxvtnta aépa
000 lpriyopa
000 Meoaio
@00 Apyd
Zéotn

EmA€€Te TI emBUPNTEG pUBiTEIC TaxUTNTAG
XPNOIHOTTOIVTAG:

‘ 1 ‘ Koupni emhoyr¢ Beppokpaciog ‘

12 Koupmi Yuxpo aépa

Azrtoupyia Autopatng
Mvijpng

Metd amd kdBe xprion, n ouokeun styling
pubpileTal autopata otnv TeAeuTaia
pUBHION BEPUOTNTAG KAl TAXUTNTAG TTOU
XPNOIUOTIOONKE.

Mitpa | Mitpa PUBuion
Ozpp- | xpwpa Ozppo-
otntag Kpagiag
000 Koékkivo Yynhd
000 Kokkivo Meoaio
@00 Kokkivo Xapnho
000 Kokkivo/ Comfort+™
Mmhe
000 Mmhe Kpvo
PUOpion Comfort+™

Eval\aooetat autopata petady eoThg Kat
KpPUaG OEPHOKPATIAC WOTE VA AMOTPEMETAL
n oUOOWPEVON BEPUOTNTAC OTO TPIXWTO TNG
KEQAANG, yla veto styling.

Mmopei va xpnotpomnoinBei ue omoladnmote
pUBuION TaxuTNTAG.

True Cold Shot

Melwvel tn Beppotnta o€ otabepn Kpva
Beppokpaaia yia va atabeporolroet 1o

styling oac.

ZupBoulég XTEViOpATOC

Mg va mpoeToipdcete Ta pallid yia
XTEVIGHA HE TO CTOHIO YpI)yopoOU
oteyvwparog (Fast Drying
Concentrator) - Na xpion o peypéva
paiha.

. No0oTE Ta paAMd oag kat
£QapUOoTE conditioner 6Mw¢
ouviBwg.

. AgaipéoTe TNV mepioosia vypaciog
HE Hia TTETOETA Kal XTEVIOTE TA
paANid.

. MpocapTAOTE TO GTOMIO YPryOpOU
OTEYVWHATOC 0TN ouokeun (EIk. B)
Kat emAECTE TIC €€ G puBpioEIG:

Aert- Zéotn Taxutnra
oupyia
Power YYnho Tpriyopa
Dry
[ ]

ZTEYVWOTE apXIKd Tal poANid oag
onw¢ ouvrBuwg, éwg 6Tou va gival
niepimou 70-80% oteyvd.
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Mg vanpooBéaete Oyko oTIg pileg pue
T Xtéva oykov (Root Boost Comb) - Na
Xpnon o€ pallia mov givar 70-80%
oTEYVA

XwpioTe Ta paANid o€ TOUQEC TTPIV
amo TO XTEVIOMA Kalt EEKIVAOTE amd Ta
XapnAotepa emnimeda.
YUVaPHOANOYHOTE TN XTEVA OYKOU
(Root Boost Comb) tomoBetwvtag ta
S6VTIa TG 0TO GTOUIO YPrYOPOU
oTeyvwHatog. (Eik. A)

MpocapTtioTe TN XTéva 6YKOU 0TN
ovokeun (Eik. B) kat emAé€Te Tig €€
pubuioceic:

Nert- Zéotn Taxvtnra
ovpyia

Style& | Comfort+™ Meoaio
Smooth

Nert- Zéotn Taxvtnra
ovpyia
Power Meoaio Meoaio
Dry
[ ]

TomoBeTroTE Ta SOVTIATNG XTEVAG
KOVTA 0TO TPIXWTO TNG KEQANG WOTE
va KaTeuBUVETE TN Por A€Pa TPOG TIG
piCec.

Miéote amald ta S6vTia mpog Tig pideg
WOTE Ta HOANA Va avaonKwvovTal.
Kpatrote yla éwg 10 Seutepolenta
yla ab&non Tou dykou.

EmavaldBete yupw amd 1o KEQAML,
TEAELWVOVTAC OTNV KOPUPH Kal 0TN
YPAUMA TwV HOAN®V yia HEYIOTO

GyKo.

Mg va Snpiovpynoete éva Agio kat
MAOUG10 GE GYKO XTEVIGHA HE TRV OBGA
Bouptoa- Maxpron o€ palAia mov givat
70-80% oteyva

XwpioTe Ta paAId o€ TOUQESG TPV
amod 1o XTEVIOUA Kalt EEKIVAOTE amod Ta
XapnAoTepa emimeda.

MpocapTAOTE TO €£APTNHA HE TPIKES
01N ouokeun (Eik. B) kat emAéETE TIg
£€N¢ pubioeic:

TomoBeTrioTe TN BoupToa KATW AT
pio Tov@a, KOVTA 0TO TPIXWTO TNG
KEPAANG, Kal KpaTHOTE yla Aiya
SEUTEPONETTA AVAONKWVOVTAC 0TI
pieg yla va augnoete Tov 6yko.

. Epappolovtac ehagptd tdon,
OUPETE TH CUOKELH TTPOG TA KATW
oTNV T0UQa HE 0TaBePS pubud yia
Va OTEYVWOEL Kal va TTApEL oXfpa.
EmavaldpBete, edv xpetdletal, Ewg
OTOU Va OTEYVWOEL A PWG.

. ANGETE 0T AetToupyia Yuyper puTh
Kat BouptoioTe Eava yia
otaBepomoinon Kat Aeiavon.

. EmavaldBete oe Oha ta paANg,
TIPOXWPWVTAC KaTd eMineda, yia éva
TIAPEC Kal MAOUO10 amoTéNEDHA.

Mg va oAokAnpwoeTe icla XTeEviopara
HE TO £APTNHA KATA TOV
@pilapioparog (Flyaway Tamer) - Nna
Xprion o€ oteyva pakhia

. MpocapTHOTE TO E£APTNHA KATA TOU
@pllapiopatog ot cuokeur (Eik. B)
Kat emAEETE TIC €€NG puBpioEIC:

Aert- Zéotn Taxvtnra
ovpyia
Power Kpvo lpryopa
Dry
[ ]

Eotidote 0T0 avwtepo emimedo Twv
HaML@v.

Z€KIVAOTE KOVTA OTIG pideg Kal
TonoBeTrioTe T0 £€APTNUA KOVTA
oTa HoANd oag. Ta paANd Ba
€\KovTal Tpog To e€dpTNa.
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TUpeTe apyd T E€APTNHA TTPOG TA
KATW 0€ OAO TO UAKOG TWV MAANWV.
EmavaldBete yupw amd tnv kopuen
TOU KEPAAIOU Kall TN Xwpi{oTpa €wg
OTOU va EMTUYETE TO EMOUPNTO Aeio
amoté\eopa.

Oeppikn) Acpalsia

Y mepinTwon umepBEpuavong, n GUOKEUN
eVOEXETAI EITE VA OTAUATAOEL AMPOOSOKNTA
(e va apyioel va guad kpLo aépa. H
umepBEppavon ouvhBwg mpokaAeital amd
@paypévn ypikia/iktpo. Av oupei auto,
amoouVOEDTE APEOWG TN CUOKEULN amod TNV
npiCa Kat avatpé§Te 0TnV EVOTNTA

KaBaplopdg & Tuvtripnon yia va kabapioete

™ ypiha/to @iktpo. Edv, petd amd auto, n
unepBéppavon ouveyioel va epgavietal,
SI0KOYTE TN XPrON TNG CUOKEUNG Kall
EMKOWVWVAOTE Pe TNV E§umnpétnon
MeAatwv.

KaBapiopog & Zuvtipnon

AQNOTE TN CUOKEUN VA KPUWOEL TTIPLV TOV
KaBaptouo Kat tnv amobrikeuon.

XpnoluomoloTe To epyaleio
KaBaptopoU yla va apalpéoeTe TUXOV
GUOOWPELON TPLXWV Ao ToV
KUAVSPO TG BoUpToag Kal TIG TPIXEG:
T0 epyaleio kaBaplopol uAdooeTal
070 AKpo TG AaPA¢ (Zx. E).
TKOUTIOTE ONEC TIG EMMPAVELES ME Eva
Vo Tavi.

MNa va dlatnpeitat n péylotn amdédoon
TOU TTPOIOVTOG KAl VOl TTOPATEIVETAL N
S1dpkela (wnig Tou poTép, givat
ONMAVTIKO VO APAIPEITE TAKTIKA
TUXOV GUOCWPELON OKOVNG Kal
PUTIWV aTTd Ta ECWTEPIKA PEPN TNG
ouoKeung styling kat To giATpo agpa.

AgpaipéoTe 1o QilTpo aépa
aAPAIPWVTAC TPWTA TO EPYalEio
KaBapiopov (E). E), émeira
TMEPIOTPEPOVTAG TO PIATPO MPOG TNV
KatevOuvon mov umodeikvueTan (X, E)
Kal Tpapwvrag o pakpid anoé tn Aapn,

amoKaAUmTovTag To:
‘ 7 ‘ EowTtepikd méypa
. KaBapiote pe mavi f palakn
BoupToa kat oTn oUVEXEL
€MAVATOMOBETAOTE TO:
6 AMOOTIOUEVO KAAUHHA @iNtpou
aépa
18 Epyaheio kabapiopol

IHMANTIKO: Mnv emyeipfioete va
APAIPECETE TO:

K

EowTtepikd méyua

Agv

[

pileTatyia agaipsonn

ouvtiipnon.

Eowtepikdg KokAog
Ka@apiopov

Tuviotatat va kabapileTe TaKTIKA TV
€i00b0 aépa, mpokeluévou va Slatnpeitatn
uéylotn amodoon, va HEYIOTOMOLEITAL N
amoSoTIKOTNTA Kal va TTpoAapBavetal n
mPOwpEN PAARN. O KUKAOG ECWTEPIKOY
kaBaptopoL pmopei va evepyomolnBei avd
ndoa oTiypn kat Ba mpémet va
TIPAYMATOTIOLEITAl TAKTIKA.

Metda amd 800 Aemrta xpriong, 4tav
EVEPYOTIOIETE TN GUOKEUN styling, ot
evdeigelg pubuiogwv BepuotnTag kat
Taxutntac 6a avaBoofricouv 10 @opéc.

MNa evepyomoinon Tou Ecwtepikol KukAou
KaBapiopou:
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Aiota Evé- Awapkela
e§ap- pyeta (8€vTe-
TRATWY poAemta)
10 Mathote+ 3
Kpatote
n natnuéva

Katd tn S1dpKela TOU ECWTEPIKOU KUKAOU
KaBaptopov, To HoTép Ba Aeltoupyroel pe
avTiotpoen @opd yia 10 SeutepOAemTa Kat
Ba puonéel aépa mpog Ta é§w amod To PikTpo
0€Pa, WOTE Va KaBAPIOTOUV TA ECWTEPIKA
UEPN TNG OUOKEVNG styling.

Edv o kUKAog eowTepiKoU KaBapiopou dev
npaypatomnolnOei, n umevBoupion
KaBaptopou Ba evepyomoinBei {avd tnv
EMOPEVN POPA TIOL Bt EVEPYOTIOICETE TO
oTulioT oag.

AvakukAwon

Q¢

Ma v amoguyn mpofAnudtwy oto
meptBANov kal Ty vyeia Moyw empBrapwv
0UCIWY, Ol GUOKEVEG Kall Ol
eMava@opTI(OMEVES Kal kN
EMAVaQOoPTI{OUEVES PIaTapieg IO
emonuaivovTal pe KAmolo and autd ta
oVupola, Sev mpémel va amoppimTovTal Pe
Ta KOVA OIKIaKA amoppippata. Na
AMOPPIMTETE MAVTA TIC NAEKTPIKES Kall
NAEKTPOVIKEG GUOKEVEG Kall, OTTou XpetdleTal,
TIG EMAVAPOPTICOHEVES KAl U
EMAVAQOPTI(OUEVES PTTATAPIES, OE
KatdAAnAo, mionpo onueio cuNoyrc/
AVAKUKAWONG.

ERP

Ma MANPOQOPIEC OXETIKA pE TV
KATAVAAWGH EVEPYELQG TTPOIOVTWY TTOU
oxeTifovTal Je TNV KATavAAwon EVEPYELAC,
avatpé€Te 0TOV I0TOTOTO
eu.remington-europe.com/erp
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Pred prvo uporabo

(o Preberite navodila in jih shranite
za prihodnjo uporabo.

Namen uporabe

I Samo za uporabo v
gospodinjstvu

Tehniéni podatki

Nazivna mo¢ (W) 1100-1300

Nazivna napetost
(v)

220-240V, 50/60Hz

Legenda opozorilnih
simbolov

@ Naprave ne uporabljajte v bliZini
kadi, prh, umivalnikov ali drugih
posod z vodo.

Pomembni varnostni ukrepi

Pri uporabi elektri¢nega aparata je treba

vedno upostevati osnovne varnostne

ukrepe, da zmanjsate tveganje pozara,

elektri¢nega udara in/ali poskodb, vklju¢no

znaslednjim:

+  Naprave ne uporabljajte za noben drug
namen, kot je opisan v teh navodilih.

Naprave ne uporabljajte, ce je
poskodovana ali ne deluje pravilno.
Ne uporabljajte dodatkov ali
pripomockov, razen tistih, ki jih
dobavimo mi.

Ta naprava je lahko uporabljena s
strani otrok, starih 8 let in ve¢, ter oseb
z zmanjsanimi telesnimi, senzori¢nimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkusenj in znanja, ce
so pod nadzorom ali so prejele
navodila za varno uporabo in razumejo
vkljucena tveganja. Otroci se z napravo
ne smejo igrati. Cis¢enja in
uporabniskega vzdrzevanja ne smejo
izvajati otroci, razen Ce so starejsi od 8
letin pod nadzorom. Napravo in kabel
hranite izven dosega otrok, mlajsih od
8let.

Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo
po uporabi izkljucite iz elektri¢nega
omreZja, saj blizina vode predstavlja
nevarnost tudi, ko je susilnik za lase
izklopljen.

Za dodatno zascito je priporocljiva
namestitev zas¢itnega stikala na
diferen¢ni tok (RCD) z nazivnim
diferen¢nim delovnim tokom, ki ne
presega 30 mA, v elektri¢ni tokokrog,
ki napaja kopalnico. Za nasvet se
obrnite na elektri¢nega instalaterja.
Napravo vedno postavite s stojalom, ¢e
obstaja, na toplotno odporno, stabilno
in ravno povrsino.

Izdelka ne uporabljajte s
poskodovanim napajalnim kablom.
Naprave ne uporabljajte, ce je
poskodovana ali ne deluje pravilno.
Naprave ne priklapljajte ali izklapljajte
z mokrimi rokami.

Kabla ne zvijajte, pregibajte ali ovijajte
okoli naprave.

Nikoli ne spuscajte ali vstavljajte
predmetov v odprtine naprave.

Ko je naprava prikljuc¢ena na elektri¢no
omrezje, je nikoli ne puscajte brez
nadzora.

Nevarnost opeklin. Napravo hranite
izven dosega majhnih otrok, zlasti med
uporabo in ohlajanjem.
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Seznam delov

Rocaj z napajanjem

2 Stikalo za izbiro nacina

w

Keramicna ovalna krtaca z antiza-
pletnimi $¢etinami

llustrirana navodila

Dodatki zahtevajo sestavljanje

Namescanje dodatkov

Funkcijski gumbi

Izbirnik nacina

4 Kanal za nastavke

5 Prikaz nastavitev toplote / hitrosti

6 | Odstranljiv pokrov zracnega filtra

7 Notranja mrezica

8 Vrtljiv napajalni kabel
Upravljalni elementi

9 Gumb za vklop/izklop

10 Gumb za izbiro hitrosti

1 Gumb za izbiro toplote

12 Gumb za hladen zrak

13 Gumb za sprostitev nastavka

Dodatki
14 Nastavek s $cetinami

15 | Nastavek za glajenje razmrsenih
las

16 Nastavek za hitro susenje

17 | Glavnik za dvig pri korenu (deluje
z nastavkom za hitro susenje)

18 Orodje za Ciscenje

Ni prikazano

19 Torbica za shranjevanje

m| O | Nn @ >

Orodje za ¢is¢enje in
odstranjevanje pokrova zra¢nega
Itra

Nameséanje in
odstranjevanje nastavkov

. Za namestitev nastavka ga poravnajte
zvhodom kanala na cevi ovalne
krtace in ga potisnite v kanal, dokler
ne zaskoci na mesto. (Slika B)

. Nastavke lahko namestite v katerikoli
usmeritvi.

. Za odstranitev nastavkov pritisnite:

13 ‘ Gumb za sprostitev nastavka

inizvlecite nastavek iz cevi.

POZOR Nastavki se lahko med uporabo
segrejejo; pred odstranitvijo jih pustite, da
se ohladijo.

NASVET Aktiviranje funkcije Cold Shot za
nekaj sekund pred odstranitvijo nastavkov
lahko pomaga znizati njihovo temperaturo.

Uporaba
Prikljucite v elektri¢cno omrezje.
Prikaz nastavitev toplote bo utripal zeleno,

kar pomeni, da je oblikovalnik v stanju
pripravljenosti.
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Pritisnite:

‘ 9 ‘ Gumb za vklop/izklop ‘

+  lzberite nacin oblikovanja z uporabo:

2 ‘ Stikalo za izbiro nacina ‘

Nacin - Power Dry

Zrak z visoko hitrostjo se oddaja iz kanala za
nastavke v srediscu cevi.

Seznam | Nacin Simbol
delov
2 Power [ ]
Dry

Za uporabo z:

15 | Nastavekza glajenje razmrsenih
las

16 Nastavek za hitro susenje

17 | Glavnik za dvig pri korenu (deluje
z nastavkom za hitro susenje)

Nacin - Style & Smooth

Nadzorovan zrak se oddaja enakomerno
okoli cevi.

Seznam Nacin Simbol
delov
2 Slogin (1]
gladkost

Za uporabo z:

3 Keramicna ovalna krtaca z antiza-
pletnimi s¢etinami

Hitrost

Izberite Zeleno nastavitev hitrosti z
uporabo:

‘ 10 ‘ Gumb za izbiro hitrosti
Svetlobna Hitrost zraka
matrika
000 Hitro
000 Srednje
@00 Pocasno
Toplota

Izberite Zeleno nastavitev toplote z
uporabo:

‘ n ‘ Gumb za izbiro toplote
Toplotna | Barva Nastavitev
matrika | matrike toplote

000 Rdeca Visoka

[ ] Je] Rdeca Srednja

@00 Rdeca Nizka

(1 1] Rdeca/ Comfort+™
Modra

000 Modra Hladno

Nastavitev Comfort+™

Samodejno preklaplja med vroco in hladno
temperaturo, da prepreci kopicenje toplote
na lasis¢u za udobno oblikovanje.
Uporabna je z vsemi nastavitvami hitrosti.
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Pravi hladen zrak

Zniza toploto na stalno hladno temperaturo
za utrditev priceske.

Za vklop pritisnite:

‘ 12 ‘ Gumb za hladen zrak

Zaizklop pritisnite bodisi:

1 Gumb za izbiro toplote

12 Gumb za hladen zrak

. Pred oblikovanjem lase razdelite in
najprej oblikujte spodnje plasti.
. Sestavite glavnik za volumen (Root

Boost Comb) tako, da njegove zobe
pritrdite na koncentrator za hitro
suenje. (slika A)

. Namestite glavnik za volumen na
oblikovalnik (slika B) in izberite
naslednje nastavitve:

Funkcija samodejnega
pomnjenja
Po vsaki uporabi bo vas oblikovalnik

samodejno nastavljen na zadnjo
uporabljeno nastavitev toplote in hitrosti.

Nasveti za oblikovanje

Kako pripraviti lase za oblikovanje s
koncentratorjem za hitro susenje (Fast
Drying Concentrator) - za uporabo na
mokrih laseh

. Lase operite in negujte kot obicajno.

. Odvecno vlago odstranite z brisaco in
lase precesite.

. Namestite koncentrator za hitro

susenje na oblikovalnik (slika B) in
izberite naslednje nastavitve:

Nacin Toplota Hitrost
Power Dry Visoka Hitra
[
. Lase delno posusite kot obicajno,

dokler niso priblizno 70-80 % suhi.

Kako dodati volumen pri koreninah z
glavnikom za volumen (Root Boost
Comb) - Za uporabo nalaseh, ki so
70-80 % suhi

Nacin Toplota Hitrost
PowerDry | Srednje Srednje
®
. Zobe glavnika postavite blizu

lasis¢a, da usmerite pretok zraka
proti koreninam.

. Nezno pritisnite zobe v korenine, da
se lasje dvignejo. Drzite do 10
sekund za povecanje volumna.

. Postopek ponovite po celotni glavi
ter zakljucite na temenu in ob liniji
las za najvedji dvig.

Kako ustvariti gladko in voluminozno
pricesko z ovalno krtaco - Za uporabo
nalaseh, ki so 70-80 % suhi

. Pred oblikovanjem lase razdelite in
najprej oblikujte spodnje plasti.
. Namestite nastavek s cetinami

(Bristle attachment) na oblikovalnik
(slika B) in izberite naslednje

nastavitve:
Nacin Toplota Hitrost
Style & Comfort+™ | Srednje
Smooth
[ 1)
. Krtaco postavite pod pramen las

blizu lasis¢a in jo drzite nekaj
sekund, medtem ko dvigujete lase
pri koreninah za vecji volumen.
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. Z rahlim napenjanjem enakomerno
pomikajte oblikovalnik navzdol po
pramenu, da lase posusite in
oblikujete. Po potrebi ponovite,
dokler lasje niso popolnoma suhi.

. Preklopite na funkcijo sunek
hladnega zraka in lase ponovno
skrtacite, da utrdite in zgladite
pricesko.

. Postopek ponavljajte po celotnih
laseh, plast za plastjo, za poln in
voluminozen rezultat.

Kako zakljugiti ravne priceske z
nastavkom za glajenje strlecih las
(Flyaway Tamer) - Za uporabo na suhih
laseh

. Namestite nastavek za glajenje
strlecih las na oblikovalnik (slika B) in
izberite naslednje nastavitve:

Nacin Toplota Hitrost
Power Hladno Hitro
Dry
[}
. Osredotocite se na zgornjo plast las.
. Zacnite pri koreninah in postavite

nastavek blizu las. Lasje se bodo
pritegnili k nastavku.

. Pocasi pomikajte nastavek po celotni
dolzini las.

. Postopek ponavljajte na temenu in
ob precki, dokler ne dosezete zelene
gladkosti.

Toplotna zascita

V primeru pregrevanja se lahko naprava

tem pregrevanje $e naprej pojavlja,
prenehajte uporabljati napravo in se
obrnite na Sluzbo za pomoc¢ uporabnikom.

Cis¢enje in vzdrzevanje

Pred ¢is¢enjem in shranjevanjem pustite,

da se naprava ohladi.

. Z orodjem za Cis¢enje odstranite
morebitno nakopic¢eno dlako z cevi
krtace in $¢etin. Orodje za Ciscenje je
shranjeno v koncu rocaja (slika E).

. Vse povrsine obrisite z vlazno krpo.

. Za ohranjanje optimalnega
delovanja izdelka in podaljsanje
Zivljenjske dobe motorja je
pomembno, da redno odstranjujete
prah in umazanijo iz notranjosti
oblikovalnika in zracnega filtra.

Zracni filter odstranite tako, da najprej
odstranite orodje za ¢iScenje (slika E),
nato zavrtite filter v prikazani smeri
(slika E) in ga povlecite stran od rocaja,
s ¢imer razkrijete:

K

Notranja mrezica

. Ocistite jo s krpo ali mehko krtaco,
nato pa ponovno namestite:

6 | Odstranljiv pokrov zra¢nega filtra

18 Orodje za ¢iscenje

POMEMBNO: Ne poskusajte odstraniti:
7

Notranja mrezica

Tadel ni namenjen odstranjevanju ali

nepri¢akovano ustavi ali za¢ne pihati hladen ~ servisiranju.

zrak. Pregrevanje je obicajno posledica
zamasene resetke/filtra. Ce se to zgodi,
napravo takoj izkljucite iz elektricnega
omrezja in v razdelku Cis¢enje in
vzdrzevanje ocistite resetko/filter. Ce se po
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Notranji cistilni cikel

Za ohranjanje vrhunske zmogljivosti,
doseganje najvecje ucinkovitostiin
preprecevanje prezgodnje okvare
priporocamo redno ¢isc¢enje vstopne
odprtine. Cikel notranjega ¢is¢enja lahko
sprozite kadarkoli, pri cemer ga je treba
izvajati redno.

Po 800 minutah uporabe se ob vklopu
oblikovalnika prikaza nastavitev toplote in
hitrosti 10-krat utripneta.

Aktiviranje notranjega cistilnega cikla:

Seznam Dejanje Trajanje
delov (sekunde)
10 Pritisnite in 3
drzite
n hkrati

Med notranjim ¢istilnim ciklom bo motor 10
sekund deloval v obratni smeri in pihal zrak
skozi zracni filter, da ocisti notranje dele
oblikovalnika.

Ce cikel notranjega ¢iécenja ni
izveden, se opomnik za ¢iscenje
ponovno sprozi ob naslednjem vklopu
vasega likalnika.

Recyklacia

) @:¢

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a
zivotného prostredia vplyvom
nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a
nenabijacie batérie oznacené niektorym z
tychto symbolov nesmu byt likvidované s
netriedenym komunélnym odpadom.
vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie
batérie vzdy odovzdajte na prislusnom
oficidlnom mieste pre recyklaciu / zber.

ERP

Informacie o spotrebe energie energeticky
vyznamnych vyrobkov najdete na webovej
stranke eu.remington-europe.com/erp
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Prije prve uporabe

(] Procitajte upute i sacuvajte ih za
buducu uporabu.

Namjena

Samo za ku¢nu uporabu

o]

Tehnicke specifikacije

Nazivna snaga 1100-1300

(w)

Nazivni napon (V) | 220-240V, 50/60Hz

Legenda upozoravajucih
simbola

@ Ne koristite ovaj uredaj u blizini
kada, tuseva, umivaonika ili
drugih posuda koje sadrze vodu.

Vazne sigurnosne mjere

Pri uporabi elektricnog uredaja uvijek se

moraju postovati osnovne sigurnosne mjere

kako bi se smanjio rizik od pozara,

elektricnog udara i/ili ozljeda, ukljucujuci

sljedece:

+ NeKkoristite uredaj u druge svrhe osim
onih opisanih u ovim uputama.

Ne koristite uredaj ako je ostecen ili
neispravno radi.

Ne koristite dodatke ili nastavke osim
onih koje isporuc¢ujemo.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi
od 8 godina i starija te osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili s
nedostatkom iskustva i znanja, ako su
pod nadzoromiili su upucene u sigurnu
uporabu uredaja i razumiju povezane
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Cis¢enje i korisni¢ko
odrzavanje ne smiju obavljati djeca,
osim ako su starija od 8 godina i pod
nadzorom. Drzite uredaj i kabel izvan
dohvata djece mlade od 8 godina.
Kada se uredaj koristi u kupaonici,
iskljucite ga iz uti¢nice nakon uporabe
jer blizina vode predstavlja opasnost
Cak i kada je susilo za kosu iskljuceno.
Radi dodatne zastite preporucuje se
ugradnja zastitne strujne sklopke
(RCD) s nazivnom diferencijalnom
strujom ne vecom od 30 mA u
elektri¢ni krug koji napaja kupaonicu.
Obratite se instalateru za savjet.
Uvijek postavite uredaj sa stalkom, ako
postoji, na ravnu, stabilnu i toplinski
otpornu povrsinu.

Ne koristite proizvod s ostecenim
kabelom.

Ne koristite uredaj ako je ostecen ili
neispravno radi.

Ne ukljucujte niti iskljucujte uredaj
mokrim rukama.

Ne uvijajte niti presavijajte kabel i ne
omatajte ga oko uredaja.

Nikada ne ispustajte niti umecite bilo
kakve predmete u otvore uredaja.
Kada je uredaj prikljuen na napajanje,
nikada ga ne ostavljajte bez nadzora.
Opasnost od opeklina. Drzite uredaj
izvan dohvata male djece, osobito
tijekom uporabe i hladenja.
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Popis dijelova Nije prikazano
1 Rucka s napajanjem 19 Torbica za pohranu
2 Prekidac za odabir nacina rada llustrirane upute
3 | Keramicka ovalna cetka s vlaknima Dodaci zahtijevaju sastavijanje
protiv zapetljavanja Postavljanje dodataka
Kanal za nastavke Funkcijske tipke

Zaslon postavki topline / brzine

Odabir nacina rada

Uklonjivi poklopac filtra zraka

Unutarnja mrezica

® N & un s

Zakretni kabel

Kontrole

9 | Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

10 Tipka za odabir brzine

1 Tipka za odabir topline

12 Tipka za hladni zrak

13 Tipka za otpustanje nastavka
Dodaci

14 Nastavak s vlaknima

15 Nastavak za zagladivanje

neposlunih vlasi

16 | Nastavak - koncentrator za brzo
suSenje

17 | Zupcicedlja za podizanje korijena
(radi s nastavkom -
koncentratorom za brzo susenje)

18 Alat za ciscenje

m O N @ >

Alat za ¢iscenje i uklanjanje
poklopca filtra zraka

Postavljanje i uklanjanje
nastavaka

«  Zapostavljanje nastavaka, postavite
nastavak na ulaz kanala na cijevi
ovalne cetke i gurnite ga u kanal dok
ne klikne na mjesto. (Slika B)
Nastavci se mogu postaviti u bilo
kojem polozaju.

Za uklanjanje nastavaka pritisnite:

‘ 13 ‘ Tipku za otpustanje nastavka

iizvucite ga iz cijevi.

OPREZ Nastavci se mogu zagrijati tijekom
uporabe; pustite ih da se ohlade prije
uklanjanja.

SAVJET Aktiviranje hladnog zraka na
nekoliko sekundi prije uklanjanja nastavaka
moze pomoci u smanjenju njihove
temperature.

132



Uporaba

Prikljucite uredaj na mrezno napajanje.

. Zaslon postavki topline treperit ¢e
zeleno, $to oznacava da je uredaj u
stanju pripravnosti.

. Pritisnite:

9 ‘ Tipku za ukljucivanje/iskljucivanje

«  Odaberite nacin oblikovanja pomocu:

2 ‘ Prekidaca za odabir nacina rada ‘

Nacin rada - Style &

Smooth
Kontrolirani zrak izlazi sa svih strana cijevi.
Popis Nadin Simbol
dijelova rada
2 Style & (] ]
Smooth
Zauporabus:
3 Keramickom ovalnom ¢etkom s
vlaknima protiv zapetljavanja

Nacin rada - Power Dry
Zrak velike brzine izlazi iz kanala za nastavke

Brzina

u sredistu cijevi.

Odaberite Zeljenu brzinu pomocu:

Popis Nacin Simbol
dijelova rada
2 Power [}
Dry

Zauporabus:

15

Nastavak za zagladivanje
neposludnih vlasi

Nastavak - koncentrator za brzo
suSenje

16

17 | Zupci ceslja za podizanje korijena
(radi s nastavkom -

koncentratorom za brzo susenje)

‘ 10 ‘ Tipke za odabir brzine
Svjetlosna Brzina zraka
matrica
000 Brzo
000 Srednje
@00 Sporo
Toplina
Odaberite Zeljene postavke topline
pomocu:
‘ n ‘ Tipka za odabir topline
Toplinska Boja Postavka
matrica matrice topline
000 Crvena Visoka
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000 Crvena Srednja

@00 Crvena Niska

000 Crvena/ Comfort+™
Plava

000 Plava Hladno

Postavka Comfort+™

Automatski se izmjenjuju tople i hladne
temperature kako bi se sprijecilo
nakupljanje topline na vlasistu i omogucilo
ugodno oblikovanje.

Moze se koristiti s bilo kojom postavkom
brzine.

Pravi hladni zrak

Smanjuje toplinu na stalnu hladnu
temperaturu kako bi se u¢vrstio oblik
frizure.

Za aktiviranje pritisnite:

2

Tipku za hladni zrak

Za deaktiviranje pritisnite bilo:

1 Tipku za odabir topline

12 Tipku za hladni zrak

Funkcija automatske
memorije
Nakon svake uporabe, uredaj ¢e se

automatski postaviti na posljednje koristene
postavke topline i brzine.

Tipy pro styling

Jak ptipravit vlasy pro styling s
koncentratorem pro rychlé suseni (Fast
Drying Concentrator) - pro mokré
vlasy

. Vlasy si umyjte a o3etfete jako
obvykle.

. Vymackejte piebytecnou vihkost
ru¢nikem a vlasy si rozceste.

. Nasadte koncentrator pro rychlé

sudeni (Fast Drying Concentrator) na
styler (Obr. B) a zvolte nasledujici

nastaveni:
Rezim Toplina Brzina
Power Dry Visoka Brzo
®
. Vlasy predsuste béznym zplisobem,
dokud nebudou pfiblizné z 70-80 %
suché.

Jak dodat objem u kofinkii pomoci
hiebenu pro objem (Root Boost Comb)
- pro vlasy suché 270 - 80 %

. Vlasy si pied stylingem rozdélte na
Casti a nejprve upravte spodni
vrstvy.

. Hreben pro objem (Root Boost

Comb) sestavite tak, Ze jeho zuby
nasadite na koncentrator pro rychlé
suseni. (Obr. A)

. Nasadte hieben pro objem na styler
(Obr. B) a zvolte nasledujici
nastaveni:

Rezim Toplina Brzina

PowerDry | Srednje Srednje
®

. Umistéte zuby hiebenu blizko
pokozky hlavy tak, aby proud
vzduchu sméroval ke kofinkim.
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. Jemné zatlacte zuby hfebenu do
kofinkd vlasu, aby se vlasy nadzvedly.
Vydrzte tak az 10 sekund pro zvyseni
objemu.

. Postup opakujte po celé hlavé a
zakoncete u temene a vlasové linie
pro maximalni objem.

Jak vytvofit hladky a objemny foukany
uces s ovalnym kartacem - pro vlasy
suchéz70-80%

. Vlasy si pfed stylingem rozdélte na
Casti a nejprve upravte spodni vrstvy.

. Nasadte nastavec se Stétinami na
styler (Obr. B) a zvolte nasledujici
nastaveni:

Rezim Toplina Brzina

Style &
Smooth
(1)

Comfort+™ | Srednje

. Karta¢ umistéte pod pramen vlast
tésné u pokozky hlavy. Na nékolik
sekund podrzte a jemné
nadzvednéte kofinky, aby vznikl
objem.

. S jemnym napétim posouvejte styler
smérem doll po celé délce pramene,
aby se vlasy vysusily a vytvarovaly.
Podle potieby opakujte, dokud vlasy
nejsou zcela suché.

. Poté piepnéte na funkci studeny
vzduch a znovu vlasy preceste, aby se
Uces zafixoval a uhladil.

. Pokracujte pramen po prameni,
vrstvu po vrstvé, dokud nedoséhnete
plného a objemného vysledku.

Jak dokoncit rovné ucesy pomoci

nastavce pro uhlazeni poletujicich vlasa

(Flyaway Tamer) - pro suché vlasy

. Nasadte nastavec pro uhlazeni
poletujicich vlasti na styler (Obr. B) a
zvolte nasledujici nastaveni:

Rezim Toplina Brzina
Power Hladno Brzo
Dry
[}
. Zaméite se predevsim na horni
vrstvu vlash.
. Zacnéte u kofinkU a prilozte

néstavec tésné k vlasiim - vlasy se k
nému pfirozené pfitdhnou.

. Pomalu posouvejte nastavec
smérem doll po celé délce viasu.
. Opakujte na temeni a v oblasti

pésinky, dokud nedoséhnete
pozadované drovné uhlazeni.

Toplinska zastita

U sluaju pregrijavanja, uredaj se moze
neocekivano zaustaviti ili poceti puhati
hladan zrak. Pregrijavanje je obi¢no
uzrokovano zacepljenom resetkom/filtrom.
Ako se to dogodi,

odmabh iskljucite uredaj iz uticnice i
pogledajte odjeljak Cis¢enje i odrzavanje
kako biste ocistili resetku/filtar. Ako se,
nakon toga, pregrijavanje i dalje pojavljuje,
prestanite koristiti uredaj i obratite se
korisnickoj sluzbi.

Ciséenje i odrzavanje
Prije ¢iScenja i spremanja ostavite uredaj da
se ohladi.

. Upotrijebite alat za ¢is¢enje kako
biste uklonili nakupljenu kosu s
cijevi cetke i vlakana. Alat za Cis¢enje
pohranjen je u zavrsetku rucke (slika
E)

. Sve povrsine prebrisite viaznom
krpom.
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. Kako bi se odrzale vrhunske
performanse proizvoda i produzio
vijek trajanja motora, vazno je
redovito uklanjati nakupljenu prasinu
i necistoce iz unutrasnjosti stilera i
filtra zraka.

Uklonite filtar zraka tako da najprije
izvadite alat za ciScenje (slika E), zatim
zakrenite filtar u smjeru prikazanom
(slika E) i povucite ga od rucke, ¢éime se
otkriva:

‘ 7 ‘ Unutarnja mrezica

. Ocistite krpom ili mekom cetkom, a
zatim ponovno postavite:

6 Uklonjivi poklopac filtra zraka

18 Alat za ciscenje

VAZNO: Ne pokusavajte ukloniti:

‘ 7 ‘ Unutarnja mreZzica ‘

Ona nije namijenjena uklanjanju niti
servisiranju.

Unutarnji ciklus ¢iséenja

Preporucuje se redovito ¢is¢enje ulaza radi
odrzavanja vrhunskih performansi,
maksimiziranja ucinkovitosti i sprjecavanja
prijevremenog kvara. Unutarnji ciklus
Cis¢enja moze se aktivirati u bilo kojem
trenutku i treba ga redovito provoditi.
Nakon 800 minuta uporabe, kada ukljucite

stiler, zasloni postavki topline i brzine
zatreperit ¢e 10 puta.

Za aktiviranje unutarnjeg ciklusa cis¢enja:

Popis Radnja Trajanje
dijelova (sekunde)
10 Pritisnite i 3
drzite
n zajedno

Tijekom unutarnjeg ciklusa ¢is¢enja motor
¢e raditi u suprotnom smjeru tijekom 10
sekundiiispuhivati zrak kroz filtar zraka
kako bi se ocistili unutarnji dijelovi stilera.

Ako se unutarnji ciklus ¢is¢enja ne provede,
podsjetnik za ¢is¢enje ponovno ce se
aktivirati sljedeci put kada ukljucite svoj
styler.

Reciklaza

@54

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na
okoli$ i zdravlje zbog opasnih supstanci,
uredaji i punjive i nepunjive baterije
obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju
se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i
elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u
odgovaraju¢em zvani¢nom mjestu za
sakupljanje/reciklazu.

ERP

Informacije o potrosnji energije (ErP)
mozete pronadi na internetskoj stranici
eu.remington-europe.com/erp
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UK

Mepep nepwnm
BUKOPUCTaHHAM

MpounTante Ui iHCTPYKUii Ta
36epexiTb ix Ans noganblworo
BUKOPUCTaHHS.

He BuKopucTOBYiTE Npunag He 3a
NpU3HaYeHHAM, ONVUCAHNUM Y Ll
IHCTPYKLUiT.

He BuKopucToBYyiTE NpUNaa, AKWO BiH
MOLWKOAXEeHNi1 abo NpaLiioe 3
HeCnpaBHOCTAMMU.

He BuKopucToByiTe akcecyapm abo
HacaAKw, OKPIM TIX, Lo NOCTavaloTbeaA
BUPOGHUKOM.

Llelt npunag MOXyTb BUKOPUCTOBYBATY
[TV BIKOM Bifi 8 pPOKiB, a TakoX 0co61 3
06MeXeHNMM i3NYHUMI, CEHCOPHUMU

MpusHayeHHn

3 Jinwe ans nobyToBoro
BUKOPUCTaHHA

TexHiuHi XapaKTepucTuKmn

HomiHanbHa 1100-1300
noTyXHicTb (BT)

HomiHanbHa 220-240V,
Hanpyra (B) 50/60Hz

YMOBHi NO3HaUYeHHA
nonepegxeHb

@ He BukopucToByiiTe Lei
npunap no6namsy BaHH,

AYLWOBWX KabiH, yM1BanbHUKIB

200 iHIWNX EMHOCTEN 3 BOAOIO.

BaxnuBi 3acTepexeHHA

Mig yac BUKOPUCTaHHA eneKkTponpunaais
3aBX/AV CNif AOTPVUMYBATUCA OCHOBHIX
3ax0AiB 6e3neKw, Wob 3MEHWNUTN PU3NK

noXexi, YpaXXeHHA enekKTPpUYHUM CTpyMoM

Ta/abo TpaBM, 30Kpema:

260 pPO3yMOBVMI MOXANBOCTAMM Ui 3
He[oCTaTHIM JOCBIOM i 3HaHHAMY, 3a
YMOBM HarnAgy abo oTprmaHHs
IHCTPYKTaxXy Wopao 6e3neyHoro
BMKOPUCTAHHA Ta PO3YMiHHA
MOXUBUX PU3NKIB. [liTAM
3a60POHAETLCA rPATUCA 3 NPUAZOM.
OumLLeHHA Ta 06CNyroByBaHHA
KOpUCTYyBayeM He NOBWHHI
BUKOHYBaTUCA AITbMU, AKLLO iM He
BUMOBHMNOCA 8 POKIB i AKLIO BOHM He
nepebyBatoThb Mif HArNALOM.
36epiraiiTe npunag i kabenb y micuax,
HeOCTYNHUX ANA AiTel [0 8 pokKiB.
Min yac BUKOpUCTaHHA Npunagy y
BaHHil1 KiMHaTi NicnA 3aBepLUeHHA
po6oTu Bif'efHalTE NOrO Bif MepPeXi,
OCKINbKI 6NIM3bKICTb BOAM CTAHOBUTb
Hebe3neKy HaBiTb TOAi, Konu GeH
BVMKHEHWI.

[ina poaaTkoBoro 3axucty
PEeKOMEHAYETbCA BCTAHOBUTU
NPUCTPIll 3aXMCHOTO BIAKMIOUEHHS
(M3B, RCD) 3 HOMiHaNbHUM CTPYMOM
cnpautoBaHHA He binblue 30 MA B
eneKTPUYHOMY KO, L0 XKMBUTb BaHHY
KiMHaTy. 3BepHiTbCA 3a NOpaAoio Ao
KBanidpikoBaHOro enekTpuKa.

3aBX AV BCTaHOBJIOMTE Npunaf (3a
HaABHOCTI MiACTaBKM) Ha XXapOCTilKy,
CTIKY Ta piBHY NOBEPXHIO.

He BuKopucToByiiTe BUPI6 i3
NOLIKOZKEHVUM LIHYPOM KNBEHHS.
He BMuKariTe npunag, AKWo BiH
NOLWKOAXeHU abo NpaLiioe
HenpaBUNbHO.
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He nip‘eanyiiTe Ta He Bif'eaHyiTe
npunag MoKpumm pyKamm.

He nepekpyuyliite Ta He neperuHainTe
Kabenb i He 06MOTYATe 110r0 HaBKONO
npunagy.

Hikonu He KnpaitTe Ta He BCTaBnAiTe
CTOPOHHi NpeAMeTN B OTBOPY Npunagy.
Hikonu He 3annwaiTe npunag 6e3
Harnagy, Konw BiH nig'efHaHnn Ao
eneKTpoMepexi.

Hebe3neka onikis. ToumaiiTe npunag
noAani Bif ManeHbKx Aitei, 0co6imso

nifj Yac BUKOPUCTAHHSA Ta OXONOLKEHHS.

Akcecyapm

14 Hacapaka 3i weTtunHoto

15 Hacagka ana npurnagxysaHHs

16 KoHueHTpaTop N4 WBMAKOro
CyWiHHA

17 pebiHelb AnA niaomy KopeHis
(MpaLiio€ 3 KOHLEHTPATOPOM ANA
LWIBNAKOTO CYLUiHHA)

OpraHmn KepyBaHHA

9 KHoMKa yBIMKHEHHA/BUMKHEHHA

10 KHonka Bnbopy WwenakocTi
1 KHonka Bnbopy Temnepatypm
12 KHonka xonopHoro obaysy
13 KHOMKa 3HATTA HacagKu

18 IHCTPYMEHT AnA OUMLLEHHA
Mepenik geTanen He nokasaHo
19 Yoxon ana 36epiraHHA
1 PykosTKa 3 XnBneHHAM
InlocTpoBaHi iHCTPYKLYiT
2 Mepemmnkay pexumis
A AKcecyapw notpebytoTb
3 KepamiuHa oBanbHa LWitka 3 CcKnafjaHHa
AHTV3aNNYTYIOUNMM LETUHKaMK -
B MpuenHaHHa akcecyapis
4 KaHan ans Hacapok - -
C DyHKLUiOHaNbHi KHOMKM
5 IHAMKaTOP HanalwTyBaHb Harpisy -
/ wenaKocTi D Mepemunkay pexumis
6 3HiMHa KPULLKa MOBITPAHOrO E IHCTPYMEHT ANA OuMLLeHHA Ta
! 3HATTA KPULLK NOBITPAHOTO
dinbtpa ’
binbTpa
7 BHyTpilHA ciTKa
8 MoBOPOTHWMIA WHYP

YCTaHOBNIEHHSA Ta SHATTA
Hacagok

. LL|o6 ycTaHOBUTM HacafKy, PO3MICTiTb
i Ha BXopi KaHany Ha Kopnyci

+  OBaNbHOI LWiTKN Ta HATUCHITb, AOKN
BOHa He 3adiKCyeTbCA 3 KNaLaHHAM.
(Pnc.B)

. Hacapku moxHa BCTaHOBNIOBATM B
6yAb-AKil opieHTauii.
LLlo6 3HATU HacafKy, HATUCHITb:
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‘ 13 ‘ KHOMKY 3HATTA HacaKu

Ta BUCYHbTe 1i 3 Kopnycy.

YBATA: Mig Yac BUKOPUCTaHHA HacagKu
MOXYTb HarpisaTuca. lMepep 3HATTAM flailTe
M OXONOHYTU.

MOPAJIA: YBIMKHEHHA pexumy XONofHOro
06pyBY Ha KinbKa CeKyHA nepef 3HATTAM
Hacalok JOMOMOXeE 3HU3UTH IXHI0
Temneparypy.

BukopucraHHAa

Min'epHanTe Nnpunag Ao enekTpomepexi.

. IHAvKaTOp TemnepaTypu 6nmaTme
3e/1eHIM KONbOPOM, L0 03Haua€e
PeXuM ouiKyBaHHA cTaiinepa.

. HaTucHitb:

9 ‘ KHOMKY YBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA ‘

Bu6epitb pexunm yKnagaHHs 3a 4ONOMOroto:

‘ 2 ‘ nepemuKaya pexinmis ‘

Pexxum — Power Dry

TMoTyHWit NOBITPAHMIA NOTIK NOAAETHCA 3
KaHany HacafioK y LieHTpi Koprycy.

Mepenik Pexum Cumson
peTtanei
2 Power Dry [ ]

BukopuncToByeTbCa 3:

‘ 15 ‘ Hacapka ana npurnagxysaHHa

16 KoHLeHTpaTop ANA WBMAKOTO

CyWiHHA

17 IpebiHeLb Ana niginomy KOpeHiB
(MpaLllo€e 3 KOHLEHTPATOPOM AN1A
LWBMAKOTO CYLLiHHA)

Pexunm — Style & Smooth

KoHTponboBaHwit NoBITPAHMI NOTIK
NoAaETbCA HABKOMO BCbOrO KOPMYCY.

Mepenik Pexum Cumson
peTanen
2 Style & (] ]
Smooth
BrkopucToByeTbCA 3:
3 KepamiyHa oBanbHa Litka 3
AHTM3aNyTYIUMMU LETUHKaMU

WBunakKicTb
Bubepitb NoTpibHY WBUAKICTb 33
A0MOMOr o0
‘ 10 ‘ KHOMKM BU6OPY WBMAKOCTI
CeitnoBa LWeungkicTb
maTpuya nosiTpsa
000 Wenako
000 CepefiHbo
@00 MoBinbHO
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Temnepartypa
Bubepitb noTpi6HMII TemnepaTypHUi

pexum 3a ,ONomMoroto:
‘ n ‘ KHOMKM BUGOPY TemMnepatypu
Matpuusa Konip PiBeHb
Temne-
patypun
000 YepBoHwuit Bucokuii
000 YepsoHuit CepepHin
@00 YepBoHuit Hu3bKunia
000 YepsoHuit | Comfort+™
/CuHii
000 CuHin XonogHui

Pexunm Comfort+™

ABTOMATIYHO Yeprye rapsyy Ta XONOA[HY
Temneparypy, WWob 3anobirtv neperpisaxHio
LIKipy ronoBy Ta 3a6e3neumnti KoMGopTHe
yKnagaHHA. Moxe BUKOPUCTOBYBATUCH 3
6yab-AKIM PEXVNMOM IBUAKOCTI.

CnpaBXHill XonoAHNA
o6ays

3HXyeE TemnepaTypy 10 NOCTIAHO XONOAHOI
ana dikcauyii sadickm.

LL|06 yBIMKHYTU, HATUCHITb:

‘ 12 ‘ KHOMKY X0NoAHoro 06ayBy

LL|o6 BUMKHYTM, HATUCHITb Byfb-AKY 3
KHOMOK:

1 KHOMKY X0N0AHOr0 064yBYy

12 KHOMKY XON0AHOro 064yBy

DyHKLiA aBTOMaTUYHOT
nam’ari

MicnA KOXHOro BUKOPUCTaHHA CTalnep
ABTOMATWUYHO BCTAHOBIOE OCTaHHI
BIKOPUCTaHI HanalTyBaHHA TemnepaTtypm
Ta WBWAKOCTI.

Mopaan wopo yknagaHHa
Ak nigroryBaTn Bonoccs Ao
yKNnafiaHHA 3a ,ONOMOroi0
KOHLEHTPaTOpa WBNAKOrO CYlWiHHA
(Fast Drying Concentrator), fina
BUKOPMCTaHHA Ha BONIOrOMY BONOCCi.

. Bumuiite Bonocca Ta HaHeciTb
KOHANLioHep, AK 3a3BnYal.
. [TPOMOKHITb BONOCCA PYLLHNKOM,

o6 BUAANUTI HAAMLLIOK BOOTH,
Ta po3yeLliTb 10ro.

YCTaHOBITb KOHLIEHTpaTOP
LWIBMAKOTO CYLUIHHA Ha cTainep (puc.
B) i BMGepiTb TaKi HanawWTyBaHHA:

Pexxum Harpi- WBupgkicTb
BaHHA
Power Dry Bucoka WBWAKICTb
[ ]
. Miacywite Bonocca Ak 3a3Buyan ao

cTaHy npn6ausHo 70-80 % cyxocTi.

Ak popaTn 06’em 6ina KopeHis 3a
Aonomorolo rpe6iHua ana
npukopeHneBoro 06'emy (Root Boost
Comb), Ana BMKOpUCTaHHA Ha Bonocci,
BUcyweHomy Ha 70-80 %
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Mepen yknagaHHAM po3ainiTe
BOJIOCCA Ha Macma Ta crnovatky
06pobnAITE HUXKHI Wapw.

36epitb rpebiHewb ans
npukopeHeBoro 06'emy (Root Boost
Comb), 3aKpinuBLLK i10ro 3y6Lji Ha
KOHLIEHTPATOPI LWBMAKOTO CYLLiHHA.
(Puc. A)

YcTaHoBiTh rpebiHeLb Ans
NpUKOpeHeBoro o6'emy Ha cTaiinep
(puc. B) i BuGepithb Taki

Pexxum Harpi- WBupgkicTb
BaHHA

Style& | Comfort+™ CepepHin
Smooth

HanawTyBaHHs:
Pexum Harpi- WBunakKicTb
BaHHA

PowerDry | CepepHiit CepepHin

PosTawyiiTe 3y6ui rpebiHua 6n13bko
0 LKipV ronoBw, Wwob cnpAmyBaTu
NOBITPAHMIN NOTIK A0 KOPEHIB
BOOCCA.

ObepeXxHO NPUTUCHITL 3y6Li Ao
KOPEHiB, 06 NifHATY BONOCCA.
Ytpumyiite go 10 cekyHp ana
36iNblieHHA 06'emy.

MoBTOPITb NO BCilh roNoBi,
3aBepLUyoYM Ha MaKiBLIi Ta B30BX
NiHii pocTy BONOCCA ANA
MaKCManbHoro nigomy.

flk cTBOPUTHN rNafKy Ta 06’emHy
YKNapKy 3a 40NoMOrolo oBanbHoi
WiTKK. [iNA BUKOPWCTaHHA Ha BoNocci,
BUCYWeHOMY Ha 70-80 %

Mepep yknapaHHAM po3ainiTe
BOJIOCCA Ha Macma Ta crovatky
06p0o6nANTE HUXKHI Wapw.
YCTaHOBITb HacafiKy 3i LLETUHO Ha
ctaiinep (puc. B) i Bubepitb Taki
HanawTyBaHHA:

. [MomicTiTb WiTKy Nif nacmo Bonocca
6inA KOpeHiB i yTpumyiiTe Kinbka
CeKyHf, NigHIMalum Bonocca Ana
CTBOPEHHA 06'emy.

. 3 nerkum HaTArom nnaBHo
NpOoBO/bTE CTaNEPOM BHU3 Y3A0BXK
nacma, Wwob BUCYLWINTY Ta HafaTn
dbopmy. 3a noTpebu nosTopioiiTe,
DOKM BONIOCCA MOBHICTIO HE BUCOXHE.

. MepeMKHITbCA Ha yHKLiO
XONOAHOrO NOBITPA Ta LLe pa3
po3yeLwiTb BONOCCH, Wob
3adikcyBaTyi i PO3rNagnTyh YKNaaKy.

. [MoBTOptOVITE MO BCil1 FONOBI, NACMO
33 MacmMoMm, o6 gocart 06'eMHoro
pesynbrary.

Ak 3aBepwINTH NPAMI 3a4icKu 32
AONOMOrolo HacaAKn AnA
nNpUrnagXeHHA HeCNYXHAHOTO
Bonoccs (Flyaway Tamer), fina
BUKOPNCTaHHA Ha CyXOMY BONOCCi.

. YcTaHoBITb HacafiKy Ana
npurnagKeHHa HeCNyXHAHOTO
BONOCCA Ha cTaiinep (puc. B) i
BMOEPITb TaKi HaNalTyBaHHA:

Pexum Harpi- WBuAaKicTb
BaHHA

Power XonogHui LWBuakun
Dry

[ ]
. 3ocepeabTecs Ha BEpXHbOMY Lapi
BOJOCCA.
. [MouHiTb Big KOpeHiB i NigHeciTb

HacazKy 61m3bKo 10 Bonocca.
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Bonocca byae nputarysatuca o
HacagKu.

. MoBinbHO NpoBOAbTE HacaAKoo
B3/J0BX YCi€l AOBXKIHMN BONOCCA.

. MoBTOptONTE B 30Hi MaKiBKM Ta
npopiny, AOKM He AOCATHETe baxaHoT
rnaAKocTi.

Tepmosaxucr

Y pasi neperpiBy npunag Moxe pantoBo
BUMKHYTWCA abO MOYaTU NOAABATU XONOAHE
noBitpA. Meperpis 3a3Bnyait CIPUYNHEHUI
3a6510Kk0BaHOI0 peLwiTkoto/dinbTpom. AKLo
Lie cTanocs,

HeramnHo Bifj'efHaiiTe npunag sif
eneKTpoMepexi Ta 3BepHITbCA A0 PO3Ainy
OuMLLEHHA Ta TEXHIYHE 06CNYroBYBaHHS,
W06 ouncTNTY peLliTky/dinbTp.

AKLO nicnA Lboro neperpis NPOAOBXKYE
BUHUKATY, NPUNVHITD BUKOPUCTaHHA
npunagy Ta 3BepHITbCA O CYX61
NiATPUMKM KNIEHTIB.

OunueHHA Ta TeXHiuHe
o6cnyroByBaHHA

lMepen ouneHHAM i 36epiraHHAM faitTe
npunagy noBHiCTIO OXONOHYTH.

. BukopucToByiiTe iIHCTpyMeHT ana
OUNLLEHHS, o6 BUAANUTI BONOCCS,
L0 HAKOMWYMANOCA Ha KOPMYCi LWiTKK
Ta WEeTMHKaX. IHCTpyMeHT ana
0YULLEeHHA 36epiraeTbca B TOpL
pykoaTku (puc. E).

. MpoTpiTb yci noBepxHi Bonoroto
TKaHWHOIO.
. [ina nifTpUMaHHA MakcMManbHoT

npoAYyKTUBHOCTI BUPObY Ta
NOALOBXEHHA CTPOKY CyX61
ABUTYHa BaXINBO PerynapHoO
BUAANATV NUN i 6pya, Wo
HaKoMMuyloTbCA Y BHYTPILLHIX
yacTuHax cTalinepa Ta B MOBITPAHOMY
binbTpi.

y HanpAMKY, nokasaHomy Ha (puc. E), i
NOTATHITD 1100 Bifj PyKOATKM,
BiAKpuBWIN:

‘ 7 ‘ BHyTpiwwHio ciTky
. OumcTiTh T TKAHNHOI a60 M'AKOIO
LiTKOO, MiC/IA YOrO BCTAHOBITb Ha
Micue:
6 3HiMHY KpWLLKY NOBITPAHOTO
dinbTpa
18 IHCTPYMEHT ANA OunLLEeHHA

BAXKJINBO: He HamaraiiTecs 3HimaTu:

‘ 7 ‘ BHyTpiLWHIo CiTKY

BoHa He Npu3HaYeHa AN 3HATTA a6o
06cnyrosyBaHHA.

BHYTpiwHin yukn
OuMLEeHHA

PeKomeHAYeTbCA perynapHo ounwati
BXifiHU OTBIp, W06 3ab6e3neunTn
MaKCUManbHY NPOAYKTUBHICTb, MiABULYUTI
edeKTMBHICTb Ta 3anobirTi nepeayacHomy
BuxoAy 3 nagy. Linkn BHyTpiiHbOro
OUNILIEHHA MOXHa 3anyCTUTV B Oyab-AKNiA
yac, i 1oro cnif NPOBOANTY PerynapHo.

MMicna 800 XBUAUH BUKOPUCTAHHA, Mig Yac
YBIMKHEHHSA CTalinepa iHgukatopu
HanalwTyBaHb TeMNepaTypy Ta WBUAKOCTI
6numatumyTh 10 pasis.
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[ina akTusaLii BHYTPIlIHBLOTO LKy
OYMLIEHHA:

Mepenik Rin TpuBanictb
peTanen (cexyHpm)
10 HatucHiTb i 3
yTpUmyinTe
n 0[JHOYACHO

MMia Yac BHYTPIWHLOrO LIMKNY OYNLEHHA
ABUTYH NpaLjoBaTUMe y 3BOPOTHOMY
HanpamKy npoTarom 10 cekyHp i
nogaBaTMMe MoBITPA Ha30BHI Yepe3
NOBITPAHNIA GINLTP ANA OUMLLEHHSA
BHYTPILLHIX KOMMOHEHTIB CTalnepa.

AKILO LMK BHYTPILLHBOTO OUNLLEHHSA He
6yfe BUKOHAHO, HarafyBaHHs nNpo
OULLEHHS 3HOBY 3'ABMTbCA Mif Yac

HacTynHoro yBiMKHeHHﬂ Baloro CTaPlnepa.

YTunisauis

LL|o6 He 3aBAATY WKOAW AOBKINIO Ta
300p0B'I0 Ntofiel Yepes Aito Hebe3neyHmx
PEYOBUH, He CAif yTUAI3yBaTV NPUCTPOI i1

6aTtapei ogHopa3oBoro abo 6aratopasosoro
BVKOPUCTAHHSA, LLO NO3HaY€eHi OAHNM i3 X

CMBONIB, Pa30M i3 HEBIfLCOPTOBAHNM
no6yToBUM CMiTTAM. O60B'A3KOBO
YTUNI3YNTE eNeKTPUYHI i1 NeKTPOHHI
BUPOO6Y, a TaKOX, ie MOXMBO, baTapei
ofHopa3oBoro abo 6araTopa3oBoro

BMKOPWCTaHHA y BiaNnoBigHOMY odiLiiiHoMy

MyHKTi nepepo6Kmn/360py.

ERP

[ina oTpumaHHsa iHpopmauii npo
€HeprocnoXmBaHHA NPOAYKTiB, NOB'A3aHNX
3i CNOXWHBaHHAM eHeprii, byab nacka,
3BEepHITbCA [0 Be6-canTy
eu.remington-europe.com/erp
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BG

MepKu 3a 6e30MacHOCT, 3a Aa ce Hamanu
PUCKBT OT NOXap, TOKOB yAap n/mnn
HapaHﬂBaHe BKJTIOUNTENHO CNEAHOTO:

MNpean nbpea ynotpeba

lMpoueTeTe MHCTPYKLMUTE U T
3anaseTe 3a ObAeLM CNPaBKi.

NpepnasHavyeHmne

‘ I ‘ Camo 3a AomaluHa ynotpeba
TexHunyeckn
XapaKTepuctnkm

HomuHanHa 1100-1300
mouwHocT (W)

HomunanHo 220-240V, 50/60Hz
HanpexeHne (V)

O6acHeHMe Ha
npeaynpeanTenHnTe
camsonun

@ He n3nonsgaiite To3v ypea B
6N11130CT [0 BaHW, AyLIOBE,

YMUBANHULM UNU ApYTY

Cbl0BE, ChAbPXKalLy BoAa.

BaXxHu npefnasHN MepKn

Mpwn n3non3saHe Ha enekTPUYECKM ypea
BUHarn TpH6Ba [a ce cna3saT OCHOBHN

He n3nonsBgaiite ypeaa 3a apyru Lenu,
OCBEH OMMCAHNTE B Te3U HCTPYKLIUL.
He n3nonsgaiite ypefa, ako e
noBpeAeH Unu He GyHKLMOHMPa
npaBuHo.

He n3nonsgaiiTe akcecoapu unu
NPUCTaBKM, Pa3NINYHK OT JOCTaBEHNTE
OT Hac.

To3un ypep moxe fia ce n3nonssa ot
fiella Ha Bb3pacT Haf 8 roAVHY, KaKTo
11 0T NINLa C HaManeHn pusnyecky,
CETUBHY U YMCTBEHN CNOCOBHOCTH
VNI C INMCa Ha OMUT 1 3HaHUA, aKo ca
oA HaA30p VNN Ca MHCTPYKTPaHU
OTHOCHO 6e30MacHaTa ynotpeba v
pa3bupat Bb3MOXKHUTE ONACHOCTU.
[leuata He TpAGBa Aa UrpanT c ypea.
MouncTBaHeTO 1 NOAAPbBKKATA OT
notpebutens He TpabBa aa ce
13BbPLLBAT OT fieLa, OCBEH aKo He ca
Haj 8 roavHM 1 NoA HaA3op.

JipbxTe ypepa u Kabena n3sbH obcera
Ha fieLia nop 8 roAuHN.

Korato ypeawT ce 13nonssa B 6aHs,
M3K/IoYBaiiTe ro OT KOHTaKTa cnep
ynoTpe6a, Tbii KaTo 6M1M30CTTa 40 BOAA
npefcTaBABa ONAaCHOCT, AOPY KOraTo
CeloapbT € N3KIoYEH.

3a jonbAHUTeNHa 3aWnTa ce
npenopbyBa HCTaMpaHe Ha
nedexTHoTOKOBa 3awuTa (RCD) ¢
HOMVHanNeH TOK He no-roniam ot 30 mA
B eNeKTpuyeckata Bepura,
3axpaHBalya 6aHATa. KoHcyntuparite
e C MHCTanaTop.

BuHaru noctasaiiTe ypeaa cbe
CTOMKaTa (ako MMa TakaBa) BbpXy
TOMNOYCTONYMBA, CTabWIHa 1 paBHa
NOBbPXHOCT.

He n3non3sgaiite npopyKTa ¢ NoBpeaeH
3axpaHBaly kaben.

He BkntouBalite unu usknioysarte
ypena ¢ MOKpu pbLe.

He ycykBaliTe, He nperbBaiite n He
yBUBaliTe Kabena okosno ypepa.
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+  Hukora He usnyckaiTe 1 He nocTaganTe
npeameTyn B OTBOPUTE Ha ypeaa.

«  KoraTo ypeanT e cBbp3aH KbM
eneKkTpuyeckaTa Mpexa, HUKora He ro
ocTaBsiiTe 6e3 Haa30p.

+  OnacHocT oT u3rapsHe. [lpbxTe ypesa
JAaneuy oT Mankm fiela, 0cobeHo no
Bpeme Ha ynoTpeba n oxnaxpaaxe.

CnucbK Ha yacTure

1 3axpaHBalla ApbXKKa
2 MpeBKniouBaten 3a u36op Ha
pexum
3 KepamnyHa oBanHa 4eTka ¢
aHTM3anaUTaLy ce BakHa
4 KaHan 3a npuctasku
5 [ncnneit 3a HaCTPOIIKM Ha
TONNNHA/CKOPOCT
6 CBanfem Kanak Ha Bb3ayLuHUA
dunTHp
7 BbTpeluHa mpexa
8 BbpTALy ce 3axpaHBaLy kaben
Ynpasnenue
9 ByToH Bkn./M3kn.
10 ByTOH 3a n360p Ha ckopocT
n ByToH 3a n360p Ha Temnepatypa
12 ByToH ,Cold Shot”
13 ByToH 3a ocBo60XjaBaHe Ha
npucTaBka
Akcecoapu

14 lMpuncTaska ¢ yeTuHa
15 Mpucraska ,Fly Away Tamer”
16 Mpucraska ,Fast Drying
Concentrator”
17 pebeH 3a noBauraHe Ha
KopeHuTe (paboTu c npucTaBka
,Fast Drying Concentrator”)
18 VIHCTpYMeHT 3a nouncTBaHe
He e nokasaHo
19 Kanbd 3a cbxpaHeHune
UniocTpnpann MHCTpYKYun
A AKkcecoapuTe n3mcksat
crnobsaBaHe
B MoHTUpaHe Ha akcecoapu
C OyHKLMOHaNHN 6y TOHM
D MpeBKntoyBaTen 3a pexum
E VHCTpYMeHT 3a nouncTBaHe u

CBaNAHe Ha Karnaka Ha Bb3AywWHNA
dunTbp

MocTaBAHe N cBanAHe Ha
npMCTaBKMN

3a pa nocTaBuTe NPUCTaBKa,
NO3NLMOHMPANTE Al B HAYANOTO Ha
KaHana Bbpxy LUMHAbPA Ha
OBaslHaTa YeTka 1 A HaTUCHeTe B
KaHana, AoKaTo WpaKHe Ha MACTO.
(Our. B)

lMpucTaBkuTe MoraT fja ce NoCTaBAT B
KOATO 1 Aa e OpMeHTaLms.

3a fla cBanuTe NPUCTABKNTE,
HaTuCHeTe:
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13 ByToH 3a ocBo60X/1aBaHe Ha
npucTaBka

nwusterneTe NnpucTaBkata ot UMAMHAbPA.

BHVIMAHME: MpucTaBknTe morat fja ce
HaropeLyAT no Bpeme Ha ynotpeba.
OcTaBeTe rv ga ce OXnafAT, Npeaun aa ru
cBanure.

CbBET: AkTuBMpaHeTo Ha ¢pyHkumaTa ,Cold
Shot” 3a HAKONKO CeKyHAW Npeam CBanaHe
Ha NPUCTaBKMTE MOXe fja NOMOTHe 3a
NOHWXaBaHe Ha TemnepaTypata 1m.

Ynotpe6a

. BknioyeTe ypena KbM enektpuyeckarta
Mpexa.

. [lncnneat 3a HacTpolika Ha

Temnepartypara lie Mira B 3e/1eHO,
KOeTO MoKa3Ba, Ye CTainepsT e B
PEXMM Ha FOTOBHOCT.

. HatucHere:

Lo

ByToH Bkn./U3kn.

3au3nonsgaHe c:

15 Mpucraska ,Fly Away Tamer”

16 Mpucraska ,Fast Drying
Concentrator”
17 [pebeH 3a nosamraHe Ha

KopeHuTe (paboTu c npucTaBka
,Fast Drying Concentrator”)

Pexum - Style & Smooth

KoHTponupaH Bb3ayLueH NOTOK ce nogasa
PaBHOMEPHO OKOJIO LIeINA LIMAMHABP.

Cnncbk Pexunm Cumson
Ha
vyacTure
2 Style & [ 1]
Smooth
3au3nonssaHe C:
3 KepamnyHa oBanHa yeTka ¢
aHTM3anIn1TaLLy Ce BNakHa

+  W36epeTe pexum Ha odopmsHe upes:

2 MpeBknioysaTen 3a n3bop Ha
pexum

Pexxum - Power Dry

B1COKOCKOPOCTEH Bb3AYLIEH MOTOK Ce
NoAaBa OT KaHana 3a NPUCTaBKM B LiIEHTbPa
Ha UMNMHABPA.

Cnmncbk Pexum Cumson
Ha

vyacTurte
2 Power Dry [ ]

Ckopoct
136epeTe xenaHata CKOpOCT upes:

‘ 10 ‘ ByTOH 3a n360p Ha ckopocT
CBeTnnHHa CKopocT Ha
NHANKaYnA Bb3flyXa

(1] ] Bbp3a
000 CpepnHa
@00 BaBHa
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Temnepartypa
M36epeTe xKenaHaTa HaCTPOMKa Ypes:

‘ 1n ‘ ByToH 3a n36op Ha Temnepatypa

Martpuuya LUsar Hactpoiika
HaTemnep-
aTypara
000 YepseH Bucoka
000 YepseH CpepHa
@00 YepseH Hucka
000 Yepsen/ | Comfort+™
CuH
000 CuH CrypeH
Bb3AyX

HanawrtyBanua Comfort+™

ABTOMaTVYHO NEPEMINKAETLCA MiX rapAavoio
Ta XOJIOfiHOI0 TemnepaTypamu, o6
3ano6irT HaKOMUYEHHIO Tenna Ha WKipi
ronosu Ta 3abesneunti kKompopTHe
yKnafiaHHs.

Mose BUKOPUCTOBYBATICA 3 ByAb-AKNM
HanawTyBaHHAM WBUAKOCTI.

CnpaBXHill XonoagHNA
ob6ays

3HMXKYE HarpiB A0 NOCTINHOT XONOAHOT
Temnepatypu Ana gikcauii 3avicku.
[ins akTMBaLii HATUCHITb:

2]

KHonka xonopHoro o6aysy

n KHonka Bubopy Temnepatypu

12 KHonka xonogHoro o6ayBy

DyHKLiA aBTOMaTUYHOT
nam’aTi

MicnA KOXHOro BUKOPUCTaHHA CTallnep
ABTOMATMYHO BCTAHOBJIIOE OCTaHHI

BNKOPUCTaHi HanalTyBaHHA TemnepaTypu
Ta WBWAKOCTI.

CbBeTH 3a 0popmaAHe

Kak pa nogrorsure Kocara 3a
odopmsaAHe c KOHLEHTpaToOp 3a 6bp30
cyweHe (Fast Drying Concentrator) - 3a
ynotpe6a BbpXy MOKpa Koca.

. M3muiiTe KocaTa v HaHeceTe 6ancam
KaKkTo 06MKHOBEHO.

. MonwiiTe n3nuwHata Bnara c Kbpna
11 pa3peLLeTe Kocata ¢ rpebe.

. lMocTaBeTe KOHLEHTpaTOpa 3a

6bp30 cyweHe (Fast Drying
Concentrator) KbM cTannbpa (ur. B)
1 n3bepeTe CresHUTE HaCTPOMKN:

Mode Heat Speed
Setting Setting
Power Dry High Fast
[}
. M3cyweTe KocaTta cu, KakTo
06MKHOBEHO, loKaTo cTaHe 70-80%
cyxa.

Kak na fo6aBute o6em B KopeHuTe ¢

p 3a06em (Root Boost Comb) - 3a

[nsa feakTuBauii HATUCHITL Byab-140 3
HacTynHoro

ynorpe6a Bbpxy Koca, KoaTo e 70-80%

cyxa.

. Pasgenete KocaTa Ha ceKLum npegm
odopmsHe, KaTo MbPBO 0popmuTe
AOINHWTE CrloeBe.
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. Crnoberte rpebeHa 3a obem, Kato
MOHTMpaTe 3b6L1Te Ha rpebeHa Kbm
KOHLIeHTpaTopa 3a 6bp30 CyLueHe.
($ur. A)

. lMocTaBeTe rpebeHa 3a 06em Kbm
cTaitnbpa ($ur. B) 1 nsbepete
CnefHNTe HaCTPOWKN:

Temne- Ha Ckopoct
partypa Bb3NNTE
Power Dry CpepgHo CpepHo
®
. lMocTaBeTe 3b6LMTE Ha rpebeHa

611130 0 CKanna, 3a fla HacouuTe
Bb3/AYLIHNA NOTOK KbM KOpeHuTe.

. BHUMaTenHo nputucHeTe 3b6uMTE B
KOpEeHUTe, Taka Ye KocaTa fja ce
noBaurHe cpelyy rpebeHa. 3agpbxTe
no 10 cekyHaw, 3a aa ysenuyute
obema.

. MoBTOpeTe No UAnata rnasa, kKato
3aBbpLUNTE B 30HaTa Ha TEMETO U
NIVMHUATA Ha KOCaTa 3a MakcManHo
noBAuraHe.

Kak pa cb3papere rnagka, o6emHa
npuYecKa c 0BaJiHa YeTKa - 3a ynoTpeba
BbpPXY Koca, KoaTo e 70-80% cyxa.

. Pa3penete kocaTa Ha CeKUMM Npeau
odopmsHe, KaTo MbpPBO opopmuTe
RONHNTE ClloeBe.

. MpuKpeneTe HakpaiHWKa C YeTka
(Bristle attachment) kbm cTanbpa
(dur. B) n n3bepete cnegHute

HacTpoKu:
Temne- Ha CkopocT
patypa Bb3NuTE
Style & Comfort+™ CpepHo
Smooth
( 1 )
. MocTaBeTe YeTKaTa NoA KNUyp Koca

61130 00 CKanna 1 3agpbxTe 3a

HAKONKO CEKYHAW, KaTo nospaurate
OT KOpeHUTe, 3a f1a yBennuuTe
obema.

. Mpunaraiku nek onbH, Nb3HeTe
CTaitTbpa Hafony Mo Knuypa ¢
NOCTOAHHO TEMNO, 3a fla U3CyLINTe 1
opopmuTe. MoBTOpETE, aKO €
Heo6X0ANMO, 10 Mb/IHO U3CbXBaHe.

. MpeBKntoueTe Ha CTyAeHa CTPyA 1
paspeLueTe OTHOBO, 3a Aa
uKcMparte 1 3arnagure.

. lMoBTOpeTe no LuAnaTa Koca, KaTo
obpaboTsaTte ol No cnoi 3a
obeMeH 1 3aBbpLUeH BUA.

Kak ga opopmute puHanHo npasa
npuyecka c npucTaBKa sa
npurnaxpane (Flyaway Tamer) - 3a
ynoTtpe6a Bbpxy cyxa Koca.

. MocTaBeTe npucTaBkaTa 3a
npurnaxaaHe Kbm cTannbpa (dur. B)
1 n3bepeTe CNeaHUTE HACTPOKU:

Temne- Ha CkopocTt
patypa | Bb3nuTe
Power CrypneHo Bbp3o
Dry
[}
. DokycupaiiTe ce BbpXy ropHus
CnoM Ha KocaTa.
. 3anouHete 611130 40 KOpeHUTe 1

No3nLMOHMpaiTe Np1cTaBKata
611130 0o Kocata cu. Kocarta uie 6bae
npuBieYeHa KbM NprUCTaBKara.

. BaBHO nnb3HeTe npucTaskara no
AbJIKNHATA Ha KocaTa Ch.
. loBTOpeTe B 30HaTa Ha TEMETO 1

NbTA, LOKATO NOCTUTHETE XeNaHOTO
HVBO Ha rMaaKocCT.
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Tepmosaxucr

Y pasi neperpisy npunag Moxe HecrnofisaHo
BUMKHYTWCA abo noyaTy noAaBaTy XonofHe
nosiTpA. Meperpis 3a3B1yail CNPUYNHEHNI
3a6/10K0BaHOK peLliTKoo/dinbTpom. AKILO
Lie cTanocs,

HeramnHo Bifj'efHaiiTe npunag sig
eneKTpOMepeXi Ta 3BepHITbCA A0 po3ainy
«OumLLeHHA Ta 06CNYroByBaHHsY, LWO6
ounNCTTM pewitky/dinbTp. AKio nicna
LibOro neperpis NPofjOBKY€E BUHUKATH,
NPUMNUHITL BUKOPUCTaHHA Npunagy Ta
3BEPHITLCA 4O CNYXKON NIATPUMKI KNIEHTIB.

OunueHHA Ta
o6cnyroByBaHHA

lMepen ouneHHAM i 36epiraHHAM faitTe
npunagy noBHICTIO OXONOHYTH.

. BukopucToByiiTe iIHCTpyMeHT Ana
OYULLEHHS, W06 BUAANNUTH
HaKomnunuyeHe BONOCCA 3 LMNiHAPa
LWITKM Ta LWETUHOK. I[HCTpYMeHT Ana
OunLLeHHA 36epiraeTbca BcepeanHi
KiHLA pyykm (puc. E).

. MpoTpiTb yci noBepxHi Bonoroto
TKaHWHOIO.
. [inA nifTpUMaHHA MakcMManbHoT

npoAYyKTUBHOCTI BUPObY Ta
NOAOBXEHHA CTPOKY ClyX61
ABUTYHa BaXINBO PerynapHo
BUAANATY NUA i BPYA, Wo
HaKoMMuyTbCA Y BHYTPILLHIX
yacTuHax cTalnepa Ta NoBiTPAHOMY
binbTpi.

3HimiTb noBiTPAHMII GinbTP, cnoyaTKy
BUAHABLUMN iIHCTPYMEHT ANA OUNLLEHHA
(pmc. E), notim noBepHiTb pinbrp y
HanpsAMKY, noka3aHomy Ha (puc. E), i
BiATArHITDL ii0ro0 Bif pyuKn, BigKpnBLwN:

‘ 7 ‘ BHyTpilWwHIo ciTKy

. OumncTiTh 32 AONOMOTOI0 TKaHNHYN a60
M'AIKOT LLiTKW, NiCNA 4Oro BCTAHOBITb
Hasag:

6 3HiMHY KpWLLKY NOBITPAHOTO
dinbTpa

18

|HCprMeHT ANA oUnLeHHA

BAXKJIUBO: He HamaraiiTeca 3sHimaTu:

‘ 7 ‘ BHyTpiLwHIo CiTKy

BoHa He Npu3HayeHa AnA 3HATTA a6o
o6cnyrosyBaHHs.

Lukn BHYTpilwHbOro
OYNLLEeHHA

MpenopbyBa ce PefOBHOTO MOYNCTBAHE HA
BXO[HMA OTBOP, 3a fja Ce NOAAbPKaT
ONTUMAHM EKCMNOATALMOHHY
XapaKTepPUCTIKIA, A Ce MOCTUTHE
MaKcuMasnHa eGpeKTMBHOCT 1 fja ce
npefoTBpaTM NpexaeBpemMeHHa nospesa.
LIKbbT 32 BBTPELHO NOYNCTBAHE MOXe
Aa 6bie aKTVBMPaH N0 BCAKO BPEME 1
TpA6Ba Aa ce U3BbPLIBA PELOBHO.

Micna 800 XBUNUH BUKOPUCTaHHA, Nif Yac
YBIMKHEHHS CTaiinepa, iHgukatopu
HanalwTyBaHb TeMnepaTypy Ta WBUAKOCTI
6numatumyTh 10 pasis.

[ina akTvBaLii LMKNY BHYTPILUHLOTO
OUNILEHHS:

Yac- Bia TpuBanictb
THHM (cexynpm)
10 HaTucHitb i 3
yTpumyiiTe
n 0fiHOYaCHO
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Mg Yac YUKy BHYTPILIHbOrO OUYNLEHHA
NBUTYH NPaLioe y 3B0POTHOMY HanpAMKY
npotarom 10 cekyHy i noaae NosiTpa yepes
NOBITPAHNIA GINLTP ANA OUMLLEHHA
BHYTPILLHIX KOMMOHEHTIB CTalnepa.

AKO LINKB/TBT 3@ BBTPELLHO NOYNCTBAHE HE
6bfie N3BBPLLEH, HAMOMHAHETO 3a
NOYNCTBAHE LU Ce aKTUBMPaA OTHOBO MpH
CleBalLOTO BKIIOYBAHE Ha ypesa 3a
odopmsAHe Ha KocaTa.

Peyunknupane

3a fja ce n36erHaT eKONOrNYHI 1 3APaBHU
npo6aemu, CBbP3aHH C ONacHM BeLecTBa,
YPeauTe, KakTo 1 akyMynaTopHUTE 1
HeaKyMyiaTopHuTe 6aTepun, MapKIpaHm
HAKOW OT Te31 CUMBOAN, He TpsIGBa fAa ce
M3XBbHPAAT 3a€[1HO C HECOPTUPAHUTE
61TOBM OTMaAbUW. BuHarm usxsbpnsaiite
€NeKTPUYECKINTE 1 eNeKTPOHHUTE
NPOAYKTH, KaKTO 1, KOraTo € NpuioXnumo,
aKyMy/IaTOPHNTE 1 HEaKYMYaTOpHUTE
6aTepuu, B NOAXOAAL 0dMLMANeH NYHKT 3a
peunknnpare/cbbupate.

ERP

3a MH$popMaLMA OTHOCHO
eHepronoTpebneHneto cbracHo ErP, mons,
nocetete ye6caliTa eu.remington-europe.
com/erp
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